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PRAEFATIO: 


l^ uit quidem, LectoreSj quum ante hos' 
duos arinos et sex menses Gommentatio- 
nemi meam de ratione ciritica - teitut biblici 
in Ephrae^itti ComhiiBntariis obvii persolvis» 
sem, meuni cdriisiliiim, qutim primum id 
fieri p6sset> seciihdam operis partem, qua 
de arte Ephraemi hermeneutica ^sset' dispu- 
ta tio j expon^re yobis i quam vero spem e^- 
gitationuiri et consiliorura meorum dies.in 
diem fefellit; Tandeni vero mibi eupienti 
atque exoptanti contigit, M irucjtusi otii 
datus esset ad eamt^^ rem, quam mihi propo-i 
sui^ accarMius pers.equ6ndam< Ephraemi 
igitur Commentapiis deniid diligenter per^- 
lectis et Homijiis ^ inf quibus ^ prineipia siia 
multo- apertiiis^ qitain ^irt- seriptis exegeticis) 


saepe declarat, studlose perquisitis, tandem 
eo animum converti, ut interpretis nostri 
imaginem, quantum pro operis difficultate 
et virium mearum infirmitate licebat, sum- 
ma fide ac polite simul vobis adumbrarem 
vividisque coloribus; exprinierem. Volui id 
quidem efficere certe et capio magnum 
fructum, scilicet si quod volui, tanta in re 
coiisecutus sim. , Sed nipiirum diffici],e fuisSe 
hoc, plurimisque difftcultatibus iinppditum, 1 
prud 8 ti tes ; non f u git j quQniam ea via, quam 
ingredi conabar , , perpauca : tantum yiror um 
doctorum iVestigia; erant ippressa; et lubricis-' 
simis quidem: in ;lQcis,;;^liGriim, aijctoritate ac 1 
consilioji quo . labori, ppterat aliquanto , suble^ ! 
variy;:plane relictum me cpgnovi. Namque i 
ea,: .(juae rCfa abius, eo loco^ , quem infra 
indicabo, de-rnostr^ re prpposuit^i perpauca 
hulliusque ;sun:t mpmentij atque illud Er- 
nestii^vde jJEpbvapnii. interpretatipne pla- 
citum,; praecl^^jB r.quidem mpre ejus exppsi- 
tum, nthilvni^i Ipcprum messianprum^ qui 
dicuritur, explicatipnem breyem cpmplecti". 
im. Quare vos> , qjji judices sedetis> m& 


Boa tam, perficiendi spe , qiiam experiundi 
vo^uptate ad hanc qu.asi novam qiiaestionem 
inve^tigandam accessis?e, memineritis, ac de 
hoc ;n me susceptp arduo opere benigpa 
feratis judicia , it^rum iterumqne rogat.os 
volo. 

De ipsius disputatiopis prdine ac ratione 
nihil hal)eQ, quod hic ^xponamj quum ar- 
gumenti nQtationes ipsi operi sint praemi?- 
sae, quibus ,ea via, quam institui, satis d.ilu- 
cide -est dempnstrata. , Nec considerajtum 
est, ne ea, quae su^s locis copiose apteque 
sunt explicata, praepQstere hic praerepta 
yideantur , de interpretis, nostri ratione, at- 
que indole multis jam praefarij perdignam 
aiitem fuisse Ephraemi interpretandi ratio- 
i^eip, quae accuratissime perquireretur, qua- 
propter magnum quoque. librum desidera- 
vit, ipsa nostra rei tractatio declarabit ; hoc 
Unum tantum.hicmQnuerim> primum omni^i^m 
quicunqne S. S. inter.pretatiQnes scripse* 
Yunt, (wi^se nostrnm, qui inter allegoric^iil 
€t int^r verbal^ra interp^e.tandi con&uetu? 


vrn 

ctinem , iiiediam quandaiU viam iiiciider ifet 
cQnstanteyque persequeretur , atque eum^ 
qui interpreteis inter Graecos antecessissenlt/ 

■■■■-■■.■ ■ / ^ ■ i 

quod ad liistoricam cst grammaticam attinet 
iriterpretandi' ratibneiii, lQn.gisstme antecel-' 
luisse omnes* 

P^raeferea aiia quaedam sciri volo, quae 
paucis minc complectar. Propter tjrporura 
eriim syriacorum penuriam,, quuiri ii, qui in 
promtu essent, nuriiero quidem paucissimi^ 
monstrosam proffecto formam Gstendefent 
atque alii novi, istius quidemi, cui aspor-i 
tandx eoSf cura cojnmissa fuerat, inciiria, per 
annum frusti^a usque exspectarentur j tan4 . 
dem hebraeis uti me coactum vidi, Gmnia 
auteiri, '--- exceptis quiderij his, quod haud 
iaro^ riescia quo infortunio, litera tapositct 
esf piro 5, Syrorum Semcath congrua^ sive - 
^ii^e^am puncta vocalia alias interciderunt^ 
aliasve a librario cum spuriis sunt eommutata, ,. , 
sivie alii nonnulli errores sunt eommissi^ . 
qui a quQvi rei gnaro facillime emendari 
possunt — oirinia igitur, si ista 'exceperis/ 


ita paUfe: sujit traiisdrlpta et cognata M^ 
literaruni lorma ita aceuratisisime, si i^quid 
vide(^ s^rvaita, utj qui iti iegentiis iis eipe^ 
fieiitidni quaiiiJam sibi eomparaverit^ riusquam 
anccie haiesitetv Dein(^ spebies et fbrma 
^us^ quein adumbravi, ut periectior eiSiSet 
et expressior, simulque eay quae jexposuiy 
magis vobis probarentur, putavi mihi siisci- 
pieridum liaborem^ utilem studiosis , inagna 
exemplQrum uti copia, in quibus paerie ad 
verbum necesse liabui reddere, ae verba , 
quasi me arinumerare lectori existimavi opor- 
tere, quoriiairi iiy qui in E!pbraemi Operibus, 
Eomae editis, partes iriterpretum suscepe- 
rarit, sententiis iisdem dumtaxat converte-i. 
runt riequQ ordiriem orimium verborum vim- 
que servarurit.- Hic labor meus lioc asse- 
quetur, ut, qui Ephraemum ipsum loqueu- 
tem aiidiveririt, multo aecuratius eum cagni- 
tum habuisse confiteantur, Ceterum vestrae 
voluntati largitos esse videmur, quod nori 
solum ea verba, in Ephraemi scriptis occur- 
rentia, quae in Leiicis nondum sunt consigna- 
ta, verum etiam ea, quae paullo obscuriora 


8unt et apud Castellum exemplis •iiuda^ 
keinque ea , quibus suspicia priri possit, 
nuin recte a nobis sint translat?i, ipsi inter- 
pretatiQni ; adnotavimus ; quprum generum 
voces omnes, in tabulam quandam secundum 
liter^rum prdinem disppsitas, nd calcen^ 
libri impringiendas curavimus, 

Ad extremum vero hoc quammaxime 
dolendum est, quod vel librariorum negli-t 
gentia, vel ipsa mea incuria obstitit, quo-r 
minus et menda plurima et quosdam ora- 
tionis naevos toUerem, qiii in nitido chartae 
cprpore apparent vel invito, Utriiilque 
generis , quae sunt gravipra , quibusque? 
celeri auxilio opus est , ne meae inscitiae 
imputentur, absoluto opere medebpr. 

Scripsi Regimontii Calendis Augusti, 


ARGUMENTI NOTATiaNES, 

Quaeritur! de fontib%s nc praesidiis ab Ephraemo ad 
inierpretandam 5. S. adhibitis deque praeceptis 
quae \S. S. iMerpreti' demdndarit. ■ . 

5. 1. I. De fontibus ac prjxesidiis. .Exordium. ; ' ; 

A. Ephrafemus omnibus V. et N: T. libris': 
■• canonicis nec non apocrypliis liSus est,- ' 

Qui hoc. factum sit fierique potuerit, 
. quaeritur . . . .... . ,. . . ....... .pag. 1 

» 1, B. Interpretatibnis simplicis usus . . , . . I 8 

» 3. C. Orientis, rerum in XL. sacris, descri- 
ptarum quasi theatri, cbgnifio accurata. 
Majorum traditiones. Exempla . . . . » 10 

» i, D. Aliorum : interpretum usus. Quinam. 
sint illi interpretes et quales eorum in- 
terpretationes, disquivitur ........ » 12 
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scliolis et disciplina comprobatur. 

» S. Continuatio. a) Judaicae hebraearum vocum 
interpretationes ex Ephraemi 
Comntientariis affermUur . . . r 18 

> 6; Gontinuatio. b) Triviales Judaeoiuim narra- 

tiones , ...... . .... . . ., , > 19 

> 7. Continuatio. c) Singulorum S. S. dictorum et 

verbornm sehsus vcl potestates 
^ ^udaico more eruuntur . . . . » .31 

.» 8. Continuatio. d) Ephraemus plurima Judaeo- 
rum commenta ore propagata 
accepit, 'Num de libroHeno- 
chi notitiam habuerit, expo- 
nitur I, ,,,!,. ,■■■•■ » 3v 
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^. 9. 2. De interpretibus christianis, quorum 
Comnientarios adhibuerit Ephrae- 
mus, quaeritur pag. 38 

a) Utrum Origenem, Athaiiasiura, 
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num ■ cognoveriti' nec ne, in 
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r- (atui: enim, ut S. S. interpretanti sit 
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c) S, S. intelligentiae propagandae sihcer* 
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C A P. II, 


Jnquiritur in ttrtis hemeneuticm maxime inter Ara- 
mae&s et schalarum christianarumf quihus Mesq- , 
potamia florebat circa Ephraemi tempora 

Qonditioriienif. ' ' 

§. 12, Exordium. . . . . . , . , . . . . , . . .". , . . pag. Sl 

» 13. Transitus ,,.,.... . . . , . . \ . . . : . . ' »' 6^ 

■» 14. I. B« Graecorum schoUs .consueta ar-le her- 
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§. IS. B. Kusebius GjtesareensiS) Athanasius, Ba- 
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S& a 'fflet, qui - scholarum, , quibws- Aramacaofloruitj'! ,;:£: .►! ' ., 
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. ,; ;■ 'aV'OrigMisV"'^o&rioHk^ ■'' ' 
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^ "ARTE HEHMEKEUTICA^- ^ 

L I B E R, 


C A P I 


Quaentur- de fontihus ac praesidiis ab Ephraemo ad 

, interpretandam scripturam sacram abjtihiiis deque 

praeceptis quae S. S. interpreti demandarit. 

1. -ir riusquam EpMaemi interpretis formam 
atque speciem, ut eam cpntemplor animo- 
que teneo, ita vobis. informare et expri^ 
mere conor, principio necessarium videtur, 
de fontibus ac praesidiis librorumque appa-. 
ratu quibus ad interpretis munus instructus et 
paratus ille exstitit^ quaemihi nota sunt bre- 
vitier ante exponere vobisj ad illud verovesr. 


tram memoriam simul revocaturus, quod jam 
in Commentationis meae criticae principio *) 
de Ephraemi eruditione summatim est adum- 
bratum. Hoc tamen nostrae disputationis genus 
non longam orationem desiderat, quum de iis 
rebus quae ad illud referuntur etin eo tractari 
solent, difficile est plus intelligere^ quam 
quantum ex rarissimis iisque saepius sub- 
obsGuris, quae in Ephraemi scriptis inveniun- 
tur, indiciis suspicari et conjectura augurari 
licet. His vero explicatis deinceps etiam 
illud, quod de regulis ac praeceptis librorum 
sacrorum interpreti ideoque sibi quoque 
ipsi, noster posuerit, brevi comprehendere, 
non alienum puto. Ac primum illud, ut 
ita nobis patefaciamus ejus rei ipsum adi- 
tum, quam principio quaerimus, memoratu 
dignum est, Ephraemum fere omnibus, qui 
in vetens ac novi Testamenti numero 


*) Commentatio critica de Ephraemo Syro S. S. Interprete, 
(Halis SaxoM. MDCCCXXVIII.) p. 1—8. 

1) In Ephraemi tam graecig quam syriacis scriptis haud 
mediocre exstare adjumentum ad Criticam Novi Testaraenti, 
testisestWettstenius inProlegg.ad N.T. ed.Semler 


cohtittefttur, libris usiidi fulssi^y adeoque 
ipsa apocryphia, sic enim loquuhtur^ scripta 
adhibuisse^). Etenim librbriumi qui inscripti 
sunt et appellantur Juditliae, Sapientiae, 
Tobiae , Siracidis ; Banichii frequens iit 
meiaoria atqUe adieo prirhum et secundum^) 


Tom. I. p. 186. jjEa; 'Af« opm&MS — ^ sic enim ait •— no» 
parvae accessiones restant ad variantium utilium collectionemJ* 

2) Ephraemum etiam N, T, libros omnes explanatione 
sua donassc, ex iis colligi debet quae Gregorius Nys- 
senus in Encomio (v. Ephr, opp. gr, ed. Rom. I. 
p. Vir.)' de eo disserit hujusmodi: nahady ti xal mtvriv 
ixfiAsTri0cis yQckpijv — — Zlr\v ayMipiog' nqhs Xihv riqfiriVEvaiV, 
ano xt: irjg '/.oc!f.ioyivsic(g 'y.aX f.ie'/()t jijg TeXevTaiag Tijg ^d()iTog 
fl§i,ii. Evangeliorum expdsitiones se' vidisse easque adhi- 
buisse testantur Dionysius Bar Salibi (4- 1192 p. Gh.) et 
Barhebraeus. v. Cohiment. meara critic. p. 3. ann. 
10. p, 11. ann. 32. Cojnmentarios Ephracmi in Matthaeum 
et Lucam laudat Corderius in Catenis in Matth. et Marc, 
multa vero fragmenta graece exstant inBibliothecisVatic — 
vid. Eph. Opp. syr. I, Praef. ad Lectorem praemissam p. 1. 

3) Opp. syr. IL 308. cf. p. 230. III. 283, Opp. gr. II. 
401 5 reTolvas sis Assemani B. O. I. 144, III. 1. p, 4. 
ann. 5. — p. 7. ann. 4. — Ex eo vero, quod Maccabaeorum 
libris U6US fuerit Ephraemus, non statim evincitur, cano- 
nicam eum tribuisse iis auctoritatem , quemadmodum sum- 
serunt AssemahL 11.11. et Petrus Benedictus inPraef, 
ad Opp. syr. T. II, p. XV. 

l* 


libriim Maccabaeoriim sibi acGommpdavit. 
Neque minus cer tum est atqiie exploratum, 
Epistolam secundam *) et tertiam ^) Jpaunis 
alteramque Petri epistolam ^) et Judse li- 
teras 7) itidemque Apocalypsin ^), quae 
quidem in Canonem Syrorum non erant 
recepta neque in antiquis Codicibus pri- 
misque interpretationis simplicis editionibus 
inveniuntur '), ei in promtu fuisse atque 


i) Coll. Opp. gr. m. p. 52. 

5) 3. Jo. V. 4. Opp. gr. ,1. p. 76. Satis apertum est, 
errasse Hugiura in libro quem inscripsit ; 6in(ftfun(j in'6 
N. T. cd. 3. T. I. p. 358, quum istum locum ad, alteram 
Joannis epistolam pertinere censet. Alias nimirum (T. II. 
p. 506) tertiam quoque Joannis epistolam iis scriptis accen- 
set, quae jam ab initio ad Versionem simplicem, male 
quidem, uli mox videbimus, pertinuisse putat. 

6) Opp. gr. I. 19. 81. 153. 161. II. 161. 181.387. 111.40. 
60. 154. 191. Opp. syr. II. 242. 

7) Opp, gr. III. '61-63. II. 153. 161. 

8) Licet locorum ex Ephraemi scriptis collectornm sil- 
vam comparatam viderc in Schmidii libvo: £)t> bie Ojfnis 
Um\i ein flottUd)e§ 23ud) fei. (Leipis, ' 1771.) p. 338 ff. 
Assera. B. O. L 141. 7. ' 

9) Assem. B. O, ad Eljcdjesu Cat. libb. IIL 1. p. 8. 9. 
annot. 1. p. 15. 


illud quasi jure tuo mreiis/ qtiod illa ca- 
nohicis scriptiis liaud cunctanter adscl-ipsit ^"). 
Famque epistolariim - illarum quae Joannis 
nomen ferunt auctorem Sick "'loyavvjjv rbv 
^soXoyov (Opp. gr. III. 52.) et aiteram Petri 
epistolam attribuit Jletqi^ tc^ it6i)vcpcil(^Tiov 
IdnoGTolm (ib. II. 387) sive t^ jiaxocQup icov 
ldmd%6l(jov HitQcp (ib. III. 60) similiterque 
epistolae, quae Judae est, sferiptGrem habet 
'/i^CTa XQmS iicxdrjTi^v (ib. III- 61) ") ; denique 
vero Apocalypseosr inventorem alias omninb 
umm ex smctis (ib. 11. 248)/ alias autem 
rov ^ATcoanoXov ' (ib. 194) , sive' tov d-eoUyov 
(ib. III. 146) appellat. Quodsi ita est> 
statuere omnirio non dubitamuS;; scripta 
illa canonica euim: habuisse iisque oriigiriem 
vere apostolicam tribuisse. Ex quo tainen 
nullo pacto sequitury libros/ quos ante dixi, 


10) Hug, 1. 1. T. Lp. 356. 358. Guerickei S8etti-agc 
m Wou\Mt\t miiitnn ln'e.N.. T. ^alle 1828. p. 2 isqfi. 

11) Apud Ephraemum tres Apostorog Jiomer Jiidae gcs- 
sisse ac tertiuni cogtiGmirie Thomae praeditum fuisse-depre* 
heiidimus. conf. Afisem^ B. O; I; 100. ?; colli' p. 318> ' 
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inde ab interpretatipnis simplicis incun^^ 
bulis cum e^^ jam conjunctos fuisse ; contra 
enim omnes testes clamant. (y. amj. 9). Sin 
aliquis exstiterit^ qui ciim Hugio audeat 
facere, qui scripta illa post Ephraemi tem- 
ppra ex interpretatipnis simpliciis Codieibus 
demum excidisse existimat; is adeat yelim 
Guerickium *^), a quo illud quam parum 
aptum sit putare, jam animadversum est ae 
notatum. Verum enimyero equidem con- 
liteor^ diffiqile esse dictu, quinam tandem 
fons sit j imde Ephraemus ista hauserit : 
certe eninj de aiia quaidam lil)rprum sa- 
croriun iuterpretatione syriaca tum temporis 
inter Syros usitata omnes tacent o^). Facile 
quidem Omnes nodps splyisseputaritquispiam, 
si Ephraemimi ex graecis depromsisse ista 
autumaritj sed timendum est, ut graecam 


12) In libro supra «lemorato p. ,S. 

13) cf. Gommeiit. critic. p. 10. IL Labefactalur 
igitur si piacuerint quae ibi disputavinius Assemahi 
opinio, ,de Yersipne quadam ex Graecis japta atqueEphraemi 
temppre usitata, quam attigit in B. O. III. 1. 76. coU. 1. 71j 
titriusque enim loci ibi mentio hon est facta. 


Imguam revera illum scivisse nobis probet. 
Et si quis est, qui interprete quodam, ex 
graecis ista suggerente, JEphraemum usum 
fuisse credat, equidem tamen propter lo- 
corum quos noster protulit frequentiam, 
hane sententiam vereor, ut ei possim con- 
cedere. Quae quum ita se habeant, si 
quaeritis, de re ista tam difficiK et quasi 
desperata, quid sentiam, respondeo, quod 
Michaelis ")> plaudente Bertholdto ")> 
sumsit, interpretationem nimirum quandam 
Bjriacam illorum librorum, quos pluri- 
mi quidem homines critici in suspicio- 
nem vocarunt, neque tamen in interpre- 
tationis simplicis, quae Ecclesiae auctoritate 
affecta esset, corpus receptam, jam Ephraemi 
tempore exstitisse: illud, inquam, si res 
aliter explicari posset, non ferremj jara 
vero ei largiri me coactum video. 


14) J. D. Michaelis einteUung in fcic Q5tt«d)en ^MU 
ten b«6 N. T. p. 1898. 

15) Bcrtholdt (Sinteitung T. II. p. 655. 
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'% Etsi hebraeamv atque graecam lin- 
guam noster omnino noh Galluit ?^) , tamen 
inde maximum ei exstitit adjumentumy quod 
praeclaram illam S. S. interpretationem, 
quam simplicem vocare' S jri solent , adhi- 
bere ei licuit "). Etenim quum intima in- 
ter syriacam cum hebraea dialectum sit 
cognatio, jam facilis est conjectura/ in ver- 
borum et rerimi obscuritate Ephraemiun, 
qui syriaca sequeretur, plerumque verum 
vidisse/ ubi alios interpretes, etiamsi ob 
doctrinae copiam et scientiae pervestiga- 
tlonem ingeniique aciem multo excellen- 
tiores exstarent ;, tamen propter linguarum 
inscitiam^ septuagintaviralem potissimum in- 


16) Cf; Conimeht. crit. p. 4—7. p. 21 «qq. Huc etiam 
perlinet Aiictoris nescio cujlis grave testimonium , quod in- 
Venies apud Assem, B* 0» I. pv 48. annot. 

11) Cf. €ommfenti crilici p. lO sqq. Atque idem illud 
ftrgumeniis sane doctis denuo iitiperrime comprobavit Ni- 
colaos Wiseman in Horis syri-acis (Romae 
MDCCCXXVIII) T. I. p: 107 sqq. De interpre(atione N. T. 
catiiie simplice ab Ephraemo adliibifa idem vir doctus dis- 
serisit: p. 107» ann. p» 109> ann. 3* p^ 139. ann. 53. 
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terpretatlonem* sib ori^ntaiis sermoiiis geiuQ 
r emotiorem perseciitos male lapsos vide- 
miis. Jam optima textus syriaci quo ute- 
batur conditio quaiitima in scriptis expla- 
nandis ei adjuverit^ existimari potest neque 
mea eget interpretatione. Sed tainen, iit 
illa interpretationis ecclesiasticae praestantia 
Ephraemi explanandi munns multifariain 
adjuvit : sic si quid in ea peceatum est, 
Epliraemi etiam explanatio claudicat, quin 
etiam saepe iiugas sapit, de quo vero, non 
tam qtiia longum est, quam quia perspi- 
cuum, quidquam dici non est neeesse. In- 
de verd, quod Ephraemus ab interpreta- 
tionis simplicis vestigiis prorsus pendet, 
jam quasi tuo jure dubitare possis, num 
artem criticam unquam adhibuerit aliasve 
Yersiones contulerit. Sed quum illa, quae 
paucis tantum, ne quid omissuia videatur, 
attingenda: erant, aliis alibifa nobis expli- 
catis rationibus, jam pateant in promtuque 
sint, omnibus qui scire velint, neque ea 
110 va mea interpretatione planius exprimi 
possint, jam missa ea faciamus et ia genere. 
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jquod nobis proposuimus, explicando, pror 
grediamur. 

3. Jam vero, ut ad aliud transeamus, 
magni momenti lioc est, quod in ipso 
Orientis quasi gremio inque ea ipsa regio- 
ne, qua res in libris sacris descriptae, 
maximam quidem partem gestae erant, ver- 
sari ei contigit. Namque Euphratem etiam 
transgressus adeoque Aegypti regiones 
peragravit. Ex quo autem fieri debebat, 
ut sive de antiquitatis moribus ac consue- 
tudine sive de populorum exterorum reli- 
gionibus et cultu divino, sive de regionis 
alicujus natura, sive de urbium situ et de 
aliis hujus generis rebus esset disputatio, 
verissimas saepe sententias poneret. Eodem 
vero accedit, quod multa ^tiam inde a 
majorum tempore in hoc antiquissimae 
historiae theatro nonnisi memoriter servata 
et dissipata, a posteris, qui ex quadam re- 
ligione ea asservarent, ore accepit quodque 
nonnuUorum antiquissimi temporis institu- 
torum ac consuetudinum, quae adhuc vi- 
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gerent, acciirata quaedam cognitio ad haud 
mediocrem S. S. locorum numerum accura- 
tius explanandum, multum attuleruntj ia 
quibus omnibus admodum quidem caute 
videndum erit, ne Jfictam quandam narra- 
tionem et fabulam, de quo genere iufra 
yidebimus, tamquam veram et a majoribus 
delatam traditionem vel certe eam quae 
quandam «peciem habeat veritatis, tibi 
vendi patiaris. Quid mirum vero, quum 
in illo genere, quod modo monuimus, 
excelluerit, quod harum rerum scientia 
alios interpretes ab ea prorsus nudos, ple- 
rumque superavit ? Atque hujus generis, 
,ut id probem, nonnulla digna sunt, quae 
infra hic adscribantur ^^). 


vl8) ¥eluti ad locum 1 Rgg. 18, 23 sqg. I. 496 B. de 
Eliae sacrificio haec disserit, quae paene verbum de verbo 
reddita jam sequuntur: „Certamen expetiit (nimirum Elias) 
cum Baalis prophetis} neque tamen hi viam quaesiverunt, 
ut congressum cum eo evitarent immoque forte exoptarunt, 
si quidem verum est illud, quod nonnulli ex scriptoribus 
narrant. (Jam nos cognitum habemus quod in nostris die- 
bus quidam scelerati et perniciosi facere golent.) Putant 
enim (scriptores), Baalis sacerdotes altare construxisse etin 
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4. Sed Iiis explicatis jam progi-edieri- 
diiiii est ad aliam disputationis pattem, ^iiae 


medium illud hominem quendam inclusisse, qui nutu eorum 
et constituto temporc ignem aggereret et lignorum acervura 
victimamque in altare succenderet; tum propter fiduciam in 
isto positam se parasse (Baalis sacerdotes), ut, propter 
victoriam de qua persuasi essent laetati et exultantes, 
pugnam intrarent, atque Etiam lacessivisse. Atveroinanem 
eorum spem statim abscidisse Eliam. — — — — Porro 
traduntj haiic veram fuisse caussam, propter quam Elias 
aquas super altare et super terram civcum id effundi ju- 
beret; claudere nimirum vplebat os sacerdotum Baalis, 
quippe quura sciret quod obtrectaturi forent, dicturi, ignem 
non de coelo descendisse." — Verum cum hac, quam 
ai>€ruimus, Ephraemi narrationcj conferre placet alteram 
fiimillinam quatn apud Chrysostomum legis inHom.de 
Petro et Elia, in Opp. ed. Montefalc. II. 737. ubi oc- 
currunt hujusmodi; o fiiXXo} Uyeiv ■Qmtiig civtos fiydya' Iv 
roTs /3w/.tor? Tii)V t1do')l(av : hncd siai xcnctidav t5 ■QvaiuaTriqdi, 
y.cil eOTi, Tig )My.y.og 'xinaOsv acpccinjg, y.al xciTiqyovTca- ol t^j 
nlcivrig iQyaTca Iv toj Akzxqj, y.ul oi»tw rciTg hnciig hsivaig, 
xcltioOtv To nvQ avcaOsv hifvOcSaiv ilg Tfjv dvahiv, chg noX- 
XoTg cinciTclaxlcii,, y.cil voii.UL.eiv ^Qaviov dvcit rh nVQ' tva iiv 
/.n; y.a\ ^HUciS roiStov ri, vnovoi]&rj noiuv, Bns^im ro vScdq. 
. tva Ti]V onip' t6 v^coq §Xiy^ri. civciyy.i] yuQ ond dni]V EVQiay.st to vScuq 
u arrjy.ei, ciXXaicaTiQxeTai.. — Alterum exemplum, si cognoscere 
cupias, patet T. I. 161 ad Geii. 15, 9 sqq. explicatum , ubi 
ritus describitnr, quo Abrahamus foedus cum Jebovapepigit. 
Namque ex Ciialdaeorum narrationc ore ut videtur sibi 
tradita refert l.aec de foedere sancito : „IItc fuit moe apud 
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paulla latius patet. Qupxikm enim multu^ 
Bphraemus est in T;erbis et sententiis aKorum^ 


Chatdaeos in juramentis suis, quod per caesa e,t,.dissecta 
guaedam animalium cadavera transirent ' et precareittur : ne 
pdri modo nobis accidat! Quiim' Ahrdhdm~'genus esset chdl-' 
daewn isque :ex ^pdtrid.sua egnessusfuissety curam adhibuit 
deus jecundum suamivoluntatem, ut quernadmodum moa Hlius, 
poscebat, justo modo juramentum sancirei atque pangeret. — " 
Tertium, iit voluiit^ti vcstrae largiamur, habetis in loca 
Gen. i6> 12. 1. 1. p. 162. E. C, ubi status depingitur in.quo 
Abrahamus yersabatur, qui dei praesentia gauderet. Hic 
vero ad verba: tEt sol in eo erat, ut occideret et sopor, in- 
cidit in Abrahamum et ecce terror ienebrdeque spistae oppres- 
serunt mn«— haec, quae adscripturus suni, adnotantur:,„Quae- 
nam hujus terroris fuit caussa? Explicabo eam, quantum 
potero. Erat enim ex consuetudine Chaldaeorum etiam 
ilhid, qua versus aves volarent, explorare. Quibus idem- 
lidem deus indulsit, quum sciret, homines illud ex more 
suo facere solitos esse. Quum igitur aves super dissecfa 
membra se congregassent, attendebat Abrahamus, quomodo 
tandem cum iis actuii essent et quamnam regionem versus 
essent volaturi. Existimabant enim (Chaldaei), nefas esse, 
si carnivorae alites eaeque immundae dissectis partibus in- 
sisterent." — Atlamen, ne iiimia exemplorum copia hic 
aggestafastidium vobis creare videar, accedam ad extremum 
ejus generis, quod instituimus, exemplum. Ad Gen. 15, 17. 
U. 1. p. 162 E.) quo nimirum in loco de clibano fumante et 
iace ignea, quae per partes illas animalium dissectas lians- 
irent , tamquam de dei praesentis ac foedus cum Abrahanio 
ferientis indiciis, serrao esf, ad illum, inquam, locum, dis- 
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iiiterpretiim eorumqiie exemplis Gommen- 
tarii simt referti : disquir endiim est , qtii 
sint et quales sint eorum interpretationes. 
Si vero exempla, quae huc pertinerit, per- 
curramus, in quibus sive indefinite nonnisi 
de quihusdam aliis qui sententiam aliquam 
tulerint, omni propiore indicio suppresso, 
loqiiitur ^^), sive alii distinctius interpre- 
tum ^'^y scripforumve ^^) noiiaine notantur, 
siye alii tamquam profani Jiomines ^^) male 
taxantur, si istum, inquam, exemplorum 
numerum expendamus, tum singidas nimirum 


serit hoc modo: „Illud accidit secundum Chaldaeorum con- 
suetudinem, qui juramenta sancire voluerint. Lampades 
nimirum gestantes per dissectas animalium partes transire 
solenl." 

19) Utitur scilicet sive his verbis: "ji^ilijj^i fjiK sire 
dicit n-|^2N 11^;;« I. 9. F. 43. C. 56, F. 57. A. 239..D. 309. 
D. 351. E. 363. C 391. B. 530. G. 407 E. — II. 4 B. 196 
D. 286. F. relic. 

20) N3ip\15C?::')^a yi^i» I. 364. E. 425 B. 

21) «'n.Bb yip, 'j"'di:« I. 496. E. 

22) »''i'n5 qui exlra ecclesiam versantur, profani. I. 
26. D. 
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verbonim hebraeorum iiiterpretafiones, tlim 
narrationes memoriter traditas, tiim alia 
plura diJigenter considerantes: dicendiim 
onmino est: maximam tviijus generis partem 
ab Judaeoriim discip lina desumtam videri. 
Scitum est enim, frequentem fuisse Ju- 
daeorum in Mesopotamia, quum Ephraemus 
ibi vitam degeret , midtitudinem atque 
omnem S jriam jam F 1 a v i i J o s e p h i tem- 
pore, imprimis vero praeclaras illas urbes, 
Antiocham nimirum ^'), Babylonem^), 
Neardam vicinamque Nisibin, qua utraque 
quidem urbe tamquam coinmuni aerario 
Herodis tempore Judaei uterentur, "^), istis 
hominibus abundasse, quos circumcisos erran- 
tes ^') noster appellat atque inniuneris in 
locis, vel propter dogmatum corruptionem, 
vel propter dominandi et proselytos faciendi 

23) Jos.de E. J. VII. 3. 3. II. p; 407. ed. Haverk. 

24) ej. Antiq. XV. 2. 2. T. I. p. 741. c. Spanhemii 
mnol. margini adspersa. 

25) 1. 1. XVIII. 9. 1. p. 906. 

26) fc^Tin N''5>b II. 469. A. 
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studiiinijvel pi^oj^ter immimditieln, vel pitopter 
alias malas artes pernicisiosasque macliih^- 
tiones quam acerbissime inoulpare et taxare 
solet. Eodem accedit, quod ex HeBraeOrum 
ipsist estimoniis receptum ac coghitum ha- 
bemus, tuin temporis in Mesopotamia multas 
eorum scliolas floruisse et Sorae, Neardae, 
Pumbeditae , Narescae, Machuzae aliisque 
in viciiais urbibus praeclaras ftiisse ^'). Quid 
quod Aurelius Gassiodorus, qui eirci- 
ter ann. 469 s. 470 est natus, ut summo 
literariun hebraearum desiderio excitatus, 
ita dolore acerbissimo simul affectus/ quod 
scripturis divinis magistri publici Romae 
deessent, una cum Agapito Papa, scho- 
ks publicas ad sanctam scripturam addis- 
cendam Romae instituere in animo ha- 
buit, quales tum temporis in urbe Ni- 
sibi, qua ipse Ephraemus npster natus 
et institutus fuisset, laete florentes sci- 


27) Assem. B. O. I. in Prologo p. 2 et 3. — Bartor 
loccii Bibl. rabbin.T. III. p. 663. — Wolfii Bibl.Hebr 
II. p. 921. 
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retv^)i rAtque ex his^ quae; flapdQ diw^^ et 
si universanij, JEphraemi intei^r^tationuiii 
habitiun et colorem GonsidiBrav^ris, jam yeri- 
simillimum esse debet, Ephraemum maximam 
suae rerum scientiae et ejrujditipnis partem 
in Judaeorum cpnsuetudine sibi eomparasse, 
in quo illucl quidem quasi jure tup mire- 
ris, quo tandem Jnodp fiictum sit, uit; liii- 
guae hebraeae studium plane neglexerit. 
Fecit scilicet noster cum aliis nonnullia 
scriptoribus ecclesiasticis, quales ,acGepimus 
Eusebium C^esareeiiseBi et Mijer^" 
nymum eosque in media Palaestina aeta- 
teni degenteis et cum Judaeis frequent^r 
disserentes, quales pprrp . C h r y s o s t p mum 
ejusque familiarem Thepdorum ,Mops-. 
V e s t e ii u m aliosque plures cognpyimus, qui 
a linguae nimirum hebraea plane nudi fue- 
runt, quamquam de quprundam yerbprum 
significatione dubie haerentes, linguae hp- 
braeae peritos adire solebant, quibustamen 


28) Audias velim Aurelium Cassipdorum prae-» 
fantem tractatum suum de Institutionci diVinarum literarum, 
Jn ejus^. Gpp. ed. Garetii. T. II, p^<537,}principio;^ 

2 


^i?saepe nimis crediiios se : piraelvebant. 
§am vero ^x dis, qiiae nune uberrime «xpo- 
■nemus, ?magis etiam apparebit, ^jiiam fre- 
/quens 'fueirit Jiidaeorum auditor. Namque 
'ea,^cjiia:e invenimiis exempla^ diligenter ta- 
onen ea expendentes et seligentes, edlloea- 
"bimus, quoriiam quod in universo est pro- 
-batum, id in -parte est profeari rieeesse. 

5. I*rimiirm ^igitur, ^t inde incipiam, de 

•vei^jorian ex iiebraeis ab iriterpretationis 

syriaoae auetore ret^ntorinn sigriiiicatione 

JTudaeos ^^nsuliiit «aepenumero. Ejusmodi 

%ae€ isunt, quae -seqtiuntur. JEst enim ad 

loeum Gen. 28, 19. ^(I. 178. F.) liis verbis 

loqnens ^jihraemus: -m^ib^^ Nn^n p\D?r))3 b-^N fi^3 

yBe*/i -el 'eoiipflcaiiir: domus dei. — - Egre- 

gium -est -exemplum quod exstat in Com- 

menfeariis ad locum '2 Bgg. 3, 4. (1. 523. E) 

•ubi de #6ce ^ypb princefs pdstormn ovium (ipb) 

praeclara quaedam profert j nempe de quo 

loco plura hic disserere superfluiun est 

,<)mni:|i%pqwo^iap x^ ,A;e,miXip ^,Q,^Mg^:^:9f 
viro lomni inomine suspiciendo, Jam .egregie 


saiie explieatiim yideintis ^**). Alter.iim est, 

Regg. "J8,16. {I.' p.-498.'E) Nas-ias^ ijii j^Vip n^i 

Jiel)mea qtiam mafe reddit interfres (syriis) 
etiam pro oceasu (solis) m usu est,^ Aliunde 
vero colligi debet, Judaeorum responsis in 
errprem eui?i inductum es^e et insulsa 
quaedam protulisse nonnunquam. Ejusmodi 
sunt quae ad locum 1 Sam. 23, 28, (1. 378. E) 
de vocabulo syriaco inbs^sa , quod hebraeuBi 
putat, magistri responso deceptus quidem 
et fucatus, somniat. Haec si c:pgnQScer,e 
cupias , eonsulas virum dpctum ,G r e d n e - 
rum, nunc Jenens.em, qui illum locTaiiai 
cpnjectura praeclare assequutug est ??). 

6. Haec dixi brevius equidem, ciun 
totum genus tale esset, qupd paucis de' 


29) In praeclaro libro quem inscripsijt: De origine jet 
indole arabicae L, L. Vi T. hist. interpretatione libri duo, 
(Halis SaXi clolocccxxix, 4.) p. 10. ann, 9, 

3,0) .Cajr, J^ng. ,€.r.edner ^e Pi^ophetarujtn jnjinqrui^ 
Vcrsionis Syriacae indole, Diss, li (Gptting, MDCCCXXVII) 
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monstrari posset , deincepsc vero de altero 
qiiodam genere interpretationum judaica-- 
riun, quod occurrit nonnunquam et in 
narrationibus et sententiis positum est, apeV 
riendum videtur. Multas enim habet ex 
Judaeorum eommentis iictas seritentias et 
narratiunculas, quae ad illud genus propius 
accedimt, quod Judaei nim appellare sor 
lent. Qualis vero fuit ejus interpretatio si 
quando parum considerate aurem prae- 
buerat Judaeis eosque imitabatur, qui ab- 
surdam et trivialem qUandam traditionem 
sequerentur ^^) , quam insidsa et abjecta 
quamque vitiosa et inquinata, hoe dabimus 
operam^ ut nikilo minus industrie quam ac- 
cusationis gravitas postulabit, demonstrasse 
videamur. Jam igitur, ut exempla ordine 
librorum disponam ac digeram, a locOj 
qiiem in Opp. I. 9. A. in promtu habesj 
convenit exordiri, quo in mense Nisan 


^ 31) cf. I. 365.^ C. !S:'.)al]5'i KnWb^^» 'jtt .•1"n')25j!. ')1UJ3^ 
ajunt nonmlli ex traditione majorum. -r- I. 370i raed. liiaaj; 
'j^Mni5b?(25tt '^^''N quidam secundum traditionem suam, • 
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mundum creatiim eSse; autiimat. ^'). ■ Quae 
vero sententia ex judaicp riyulo prpfluit j 
Hebraei scilicet , ? quemadmodum mense 
Nisan primum hominem creatum; esse au- 
tmnabant neque in ep ipso majores per 
Mosen ex Aegypti servitute liberatos esse 
nesciebant, sic eodem mense se redimQndos 
putabant per Messiam ^^). -rr AUud illius 
modo patefacti 6b vilitatem suam haud absi- 
mile exemplum incidit in iis, quae mox 
gequuntur, (I. 26. D. E.) Hic.enim inter- 
pretes alios eosque profanos (ni^Hs) reprehen- 
dit/qui vitiose fabularentur,r^rim6s paren- 
les, licet nudi essent, tamen non erubuisse 
idcirco, qiiia pueri (Nii^) essent ^*). Paucis 


32) Eandem sententiam amplexus " est B a r he b tae u s 
in Chron. Syr. p. 3. et Cosmas Indicopleustes in To- 
pographia Christ. iu M o n t e f a 1 c o n, Coll, novaPatr. II, p. 192. 

33) V. Meuschenii N. T, ex Talmude illustratum 
p. 906—908. 

34) Haud facile quis obverterit, alia» (nimirum in Serm. 
exeg. II. 321 A.) nostrum a se' ipsum tamen desciyisse vi- 
deri, quum Adamum nescivisse diceret, se peccaturum, si de 
porao comcderet, si cjuidem Adamus infans adhuc esset 

sYn b^> 15 Nt^n mri)2i «"nitti' tinx Kirt an'» »h% Verum 

T - ■• » •' ■ T : - T ■ * « 


tfero iriterpdSitis Mdit Imetj: y^m^tim ^- 
HaM (jsjii!!'^) iqiiam induferant (hdmines pro- 
t6pia§ti) Boil ferUbnerunt, qiide Vero qtium 
jJ6st pf aecepti migrationem ab iis sublata 
essfet j erubuferunt; ^jGeteriUn illani gloriam^ 
^uam WiAs bdeMtis iwdiim&ntmh ^)y nimiruiBi 
%t6hm giofimf ^pi^^UU, Evam primUm) ut 
deli(|m$sel; j non > exiusse dicit^ alioiqui 
feniiia AdamUS UtiqUe ejus infdrtunid ab esU 
1^'etiti frUdtus abstinUi^set nec ut reus dam* 
iiiandus fuisset^ id qudd neinjpe fieri deberet» 
tJ/5lv F. 32. j4. — Porro Henochuni et 
JEliaUi in Paradisuin terrestrem translatds 
fesise> ^S Judaeoruni, quam traditiam iacce- 
|>6riatj fictia narratione, statUit (II. p. 324 
E. — 325 G.); atque eandem sententiam 
de HenociiO passim recoquit (11. ^35. F> 


enimvero nemb ndii vidit, Ephraemum esse idicturuni, 
Adamuni propter mali bonique Inscientiain infantis instar il- 
lud ignorasse. 

35) i. '^6. F. i!(tfV^)i^ ■^^^^■^Vn. tn Op^-. gr. III. p. 
l5b B. ait, illud Evam gloria iinda^se {^yvjiiiftoasv i% rrjs 
v6^r]g trji> Euav) quod cibi gustuiii appeteret. Ita 6tiaiii 
fexpncahtflir iri Sefm. 3. iil. 154. B. quo profitetur, Emmiii 
HMitake j^mb vesie indutain fuisse-. 
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^ » firi. 34S a 399i D)v %m immm 

te acerMssime taxat^ eos^ qjLti Eliaift et 
Enoclujia: abeimtes iit eoelumv coa^pora sua 
dimisisse^ ; isuamcjpe; feoc^ pactp- pui>gasse m- 
turami^i somniareHt (Serm. 19; If: ^*?^ 11)1 
JCiamque &mt commeatumi Jud^eorumj, <|eeem 
homiiies G(ir|>oi?ei et aairaa pf aeditos ; para*- 
dlsumi iiigresisos eiSSse,s inter' quos EMas^ et 
Henoeliu» reeenseJitur ^)i -^ Ifemv judaieami 
originem« sapt iliud?, qao^ duoss illos tm^r 
tjres quir in Apoealypseos^libro (^g.. 11, 3^^13) 
ad permovendos et conjvrertendos Mminum 
animos prodituri esse finguntur^r ie^i-e He- 
noehum et EMam putat ^'). — - Ex^ h^feaea 
itidem fonte hausta es^t fabula, septimam 
quamque aetatem esse aestumatfssimam iiJeo- 
que Adamum, Sethum, Enosum, Kenan, He- 
nochum (Ep. lud. 4). Deo esse omnium 
masime caros^ quae* occumtiIIl399l ^iam 
vero miram sane sententiam a niunerr septe- 


36) Jo. Christ. Otho in Lex. Rabbiii. (Genevae M. DC. 
LXXV. 8.) p. 614. s. V. stella. 

37> V. E w a 1; d i ¥.■ C. sumine Ciolejidi , Gommeat in 

A.pocalypsii>. (J.ip&. 182&)7pi;l.ft7i 198. 
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fiarii sanctitate repetenda, Judaei proiiten- 
tur 33),^ Porro ad Gen. 11, 31; (I.156D0 
de Abrahamo narratio interponittir, qiia 
ille Ghaldaeorum simulacrum quoddam con- 
fregiss^ fertur j jam yero simillimas de 
Abrahamo in Mesopotamia versante tradi- 
tiones ex Judaeorum scriptis cbllocatas acce- 
pimus ^3). — : Ad Gen. 14, 18. {t 61 EO 
M e 1 G h iz e d e c um qui Abramo fatista pre- 
catur^ eundem liabet ac Schemum, filium 
Noachij Hebraeorum vestigia presse se- 
quutus^'^). — Ad locum Gen. 25,22. 1. 173 B. 


38) Otho 1. 1. p. 438. s. V. Paradlsusj p. 171. s. v, 
Ehoch. — Fabricii Cod. Pseud. V. T, 11. p. 168. i^^i 

39) Meuschen 1. 1. p. 1044. 1045. — Jac. Rhen- 
f fe r d i i Opp. Philolog. (Traj. ad Rhen. cloloxxii) p. 719. 

40) Bruckeri Histor. Philos. II. p. 926.! Fabricii 
Cod. Ps. V. T. II. 311. In gratiam Hebraeorum Jonathan 
et Targ. Hierosolym, in loco libri Geneseos in superiore 
cera memorato nomini — • 'n^-j'^ '^ijj^'^ addunt verba haec: 
Inb hi n'©, N^Ti hic est Schemus filius Noachi. Ce- 
terum memorabile est, quod in Codice quo usus est 
Assem. in B. 0. I. 66. Melchizedecum Chananaeum fulsse 
censet. Sed Petrus Benedictus in Opp. JEphr. syr. I. 
in Praef. ad Lect. praemissa p.'4 probabiliter censet: hanc 
antilogiam ex sola confusione iu jnargine Catenae apponen- 
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ubi Rebeeca abiisse fertiir ^ ut Jehovain 
consuleret , Melchizedecum vel Schemum 
fuisse eum, qui praediceret, quae sciscitura 

esset, sumsit *0- — Num. 11, 7. I. 218 D. 

26QC. mannam cujuslibet cibi naturam et sa- 
poremmirifice induisse ideoquei^n^i^Q^^i^omnem 
c?6Mm appellatum esse nos persuasos vulti 
Verum, quum locus iste aliquid habeat dii- 
bitationis, uberius et enucleatius' explicetur 
oportet. Etenim hebraea (mT^ i^ y^ip. ']'?3rti 
manna autem instar seminis coriandri erai) 
in syriacis transferuntur hunc in mOdiun: 
fc^nis&iibi Niin NyiTl-ij-^N N55ttT quae Gabriel 
Sionita sic reddit: manna vero quasi se- 
men erat coriandri, Atqui illum interpre- 


dorum natam et priorem quidem sententiam Ephraemo, al- 
teram Jacobo Edesseno esse attribuendam. 

41) Schemum fuisse dei interpretem putant etiam 
Phendo - Jon. et Targ. hieros. ad 1. 1. atque alii Jehovam 
perMelchizedecum loquutum esse autumant, quorumjam 
Jneminit Theodoretus ih Quaestt. in Gen. Interr. LXXVI. 
(Opp. ed. Schulze T, I. p. 89) atque in eandem sententiam 
abscessit Jo. Clericus in Comment. in Genesin (Amst. 
1693) ad 1. 1. Ephraemus igitur utramque hanc sententiam 
coaluit, quum Schemum eundem cum Melchizedeco putaret. 
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tem h^iJc irocem iSrjiiD!)^ qiiae chaldeae «niats^is 
prorsus respondeat^ suo jtire per co- 
riandrum reddidisse, dubitari neq,uit ^, 
Ne<|ue tamen illud vocabuliun ab Ephraemo» 
ita esse intelleetumj ipsius verba evincunti^ 
quibus loGiim supra allatum explicefc hoc 
modoi Kn^nia^s'^ !in, i?5>^t v^n irtib5> nmTNii'» 

m^v tinritt Nffl^^^tl!! ^^"^ Quod de mama dicit 
eam similem esse seminis Cus^bartho (fit) ut 
ostendat, eam, cujus modo cwique cibi ra- 
tione coquatur, ejus saporis etiam, aut pin- 
guedinis aut dulcedinis, participem fore. — 
Haec si legerit;, quis est, qui dubitare pos-r 
sit, quin vocem Cus'bartho ea potius 
ratione quam siipra indicavimus, nimirum 
de oinni cibo, quam de coriandro intel- 
lexerit. Quid, quod de manna hac spirir 
tuali sententiam suam his ipsis verbis enu- 
cleatius deinceps exponit (I. 25G D): Sive 
mola eam (mannam) comminuerent sive in 


42) V. J. Buxtorfii Lex. Chald. et Talmud. f. 1061 et 
Gesenii V. S. V. Thesaurum ling. hebr. et chald. (Lips. 
1829) T. 1. fasc. 1. p. 264. s. v. ^n 
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mortaria fcofttererent et plaeenta ex ea 
coquererit : mannae saporem itisque' aut mola 
aiit mortarium aut olla ^^) aut plaGenta jrho^ 
derabanturi — Quae omnia quum ita ' se 
habeantj non possumus^ quiri cJum Wise^ 
manrio 5*) facianiiiSj qui JBphraemuni Tocem 
ilkm Gus'biirth6j tamquarii antiquam etiob^ 
soletam, ex "^riti dmnis et tnt^i^^^n cibm conflai 
tairi sunisisse censet. Weque eo contra leges 
^raMmaticjis deliquity quoniarii litera liquida 
L o m a d y quemadmodum in hehraeis et imT 
jpiimis iri arabicis ^*^)^ saepius subsequeriti 
literae assiiriilatttr, sic iri syriacis isive liriea 
dccultante subscripta negligitur siye omnino 
excidit norinunquarii ^*^). — Sed video, dum 


43) i^'!'!]?^, iiis sciltcet punctis vocalibus instructam vo- 
ceiri ubiqiie depreheridiihust neijue j^^i^^p scriptam , sicutL 
t>r6nuntiatur Michaelisi in Cast. Lex. Syr. 781. ubi 
exempla prorsus desiderantur. In iis, quae statim subse- 
quuntur t 256. D. legimus pluraliter i?'^'!]^^ itidemque 1. 
336. D. ubi cum yerbo synon. Np^^ft fcdmponitur. 

44) "Wisemanni Horae Syr. p, 12'7. 

45) V. Cfesenii Lehrgebaude eet., p. 132, b. 

46) A. Th. Hoffmanrii Grammaticae Syriacae Itb. III. 
p. 128. 4)a) p. 129. 2) c). 
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breviter 'vbluerim dicere, dictumr a ;me 
(?sse paidlo uberius: progrediar igitur in 
iis, de quibus di^putare orsus sum et di- 
cam, si potero, quae nobis sunt relicta, 
brevius. Adjungam vero exemplum quod 
exstat Num. 20, 17. I. 263 C. D. iibi uberius 
explicatur et probatur Talmudistarum fa- 
bulam de rupe quae Israelitariun sequeba- 
tur castra, quam attigit per AUegoriam 
Paulus Apostolus 1. Cor. 10, 4 "). — Aliud 
exemplum digito m:onstrasse juvat, quod 
iiabes I. 363 C. D. ad Sam. 15, 22. coU. 
p. 381 B. C. ad 1. Sam. 24, 21 explica- 
tum. — Memoranda autem sunt ea, quae ad 
Jes. VI, 1. II. 29 C. legiraus. Omnibus est 
in promtu ficta illa narratio, ab Barhe- 
braeo fusius descripta sed ab omnibus fere 
antiqiiis interpretibus similiter tacta> de 
doni vaticinandi per longiiis tempus cessa- 
tione, eo quidem commissa, quod Jesaias 
proplieta Usiam regem, quominus incensum 


47) cf. Meuschen N.T. exTalmude ill, p,^289. 13. — 
J, C.-'C,D6pke |)evmtneuti! beic neuteJlamentUd^ett. ©d)i;i|t; 
m^t (Lips, 1829) I, p. 42, 
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adoleret, non proMbuisset ^^). Jam yerp 
ipsa fabiila apiid nostriim ; redit. . Yeterein 
nimirum .c|iiandam traditionem aut aliorum 
SGriptorum vestigia sequutus (')>'rj?2js I. 29 C.) 
enarrat, Usiam regem quatuordecim; annos 
. pr aeclar e ante r egnasse , quam , manus ad 
nefandum facmus pprrexisset (1. 1. regm. I))^ 
at inde ab eo tempore propter Usiae, sce- 
lestam audaciam per triginta octo annos vi- 
siories quasi velatas fuisse (ib. Nitn niH •'DStt 
n;t^si .Nmrf^^a Mntt ')''?p j^iibnT.^^-^r^rOf^/neque ipso 
Jesaio per omne illud tempus vaticinia 
eder6 licuisse, qiiia, etsi ad regem a deo 
ablegatus fuisset, illiim tamen taxare noiret 
(p.: 32 Niis ij^b-ii^&b^abT^^iTiifiin 'Tis.;bw^). :omnes 
vero dies, sic narrationi finem imponit 
(p. 29 C), summo dolbre aifectus in sacco 
et cinere sedisse ad mortem Usiae usque, — 
Porro ad locum Ezech. 28, 14., quo pro- 
pbeta contra Tyri riegem vaticiniuiin con- 
vertit, absurdam sane sententiam tulit, ibi 
de Hiramo qyii Pavidis tempore ) regnasset, 


48) V. Gesenii ©ommentoc ukt.ben Sefata 1. 1. p.6. 254. 


esse sermonem. Hane vero Judaeorum 
opinionem miiltis demGnstravit Hierony- 
mus ^^). — Dan. 4, 14 ponit, YelEvilme- 
rodacliimi vel uxorem Nebucadriezaris pet 
Septem arinoriun spatium quo rex Biabylo- 
riiius a vesania correptus esset, regrio praer 
fuisse, quemadmodum Judaei imprimis pu- 
tarunt ^^). 


49) HieEoJiyjnus in Qpp. ei. Maritianay T,.J[II. jp. ^OO 
ad Ezech. I. 1.: „Solent Hebraei inter ceteras fabulas suas 
et genealogias atque interminabiles quaestiones^ haec contra 
Hiram regem Tyri dicta intelligere, .quum a S^alombneus- 
,que ad Ezechielem anni sunt plurimi, ,quos ep 4e^p9Jt;e 
hqmines non vixisse, perspicuum est." — Paucis verp in- 
terjectis sic pergit: „Adduntque fabulae suae miraculum, ut 
contra *scripturam immo .sine smpturae auctoritate, dicajtijt, 
Hiram m^lle yixisse annig. y^fW'* ^.^.p q»am-yiolenta.sj[t 
interpretatio, absque nostrp |udicio prudens l^e^cto;: intellj- 
git." ' ■ 

50) Priorem illam Judaeorum sententiani aperuit etiam 
Hieronymtis; est enira ad Jes. 14, 19. (Opp. ill. p. 114) itald- 
.quens : „?f^arraht Hebraei.hujuscemo^di fabulam : Eyil^merpdpcl^, 
patre suo Nabuchodonosor vivente, per septem annps inter 

bestias, regnaverat usque ad mortempatris/" cf. Jb. 

Jahnii BMi\itjt 3Cj;d)aoTogic II. l/p. 215. Eandem fabulam, 
si quid video, redolet Septuagintavirorum in Cod. Chis. 
additamentum versui 28 in loco Dan. adspersum, quo vox 
de coelo dcBcendens, Nebucadnezari haec minatur: ir^QC^ tfi- 


. ■ ( " . r 

7. H^iinCf ne forte pmpter nimiamoo- 
^iam esemplorum possit animum vestrum 


^.otai lipu&irrifiin!^ &t>dQ^n^} tv to} of/.(^ aa. — AlterumiiL- 
liid .commentum de Nebucadnezaris uxore, quae Nito.crJ3 
appellabatur, refert etiam Larc^her T.abl. chronol. d'Hero- 
dote ad lib. VII. c. 170. — Qukrum litraque vero fabuli, 
,«nde orta sit, facile egt videre, Etenim eaxatione inita 
.facilius posse explicari vis.um est, ,c[uonam t,andem ino4(> 
factum csset, ut Nebucadnezar regnum suum per longum 
septem annorum spatium dimisisset atque nihilo tameii 
minus post temporis decursum iterum a :Chaldaeis -acce- 
,pisset. Haec eadem fuit caussa, cur plurimi. interpretes ,se,- 
ptem illa tempora (4, 13) quae certo ex quadam sermonis 
ambiguitate pio annis haberi diebent, de tribuS annis et 
.dimiduo inteliigenda esse statuerunt, P.utabant enim, annum 
•hebraeum ex vulgari quodam ratiocinandi usu in duo taa- 
tum tempora diyidi splitum fuisse, quo ver aestati et 
auctumnushiemi adnumeraretur. Sic Ephraemus, Theb- 
dpretus ad v, 22, Chrysostomus (0pp. ed.Mbntf. ¥1. 
p. ,227. D.) et PolycJhroniusapudAngeluni Rlajum ad 
v. 20. quin etiam Dereser (p. 241) uno or.e clam.ant. Sed 
luce clarius sit oportet, istam explanationeni a veritate inul- 
;tum abhorrere. Namque jam ne aliajhic -admoneam, ipse 
^ermonis, qui libri Danielici inventoris est proprius usijis 
omnino refragatur, ne illud sumamus. Scitum enim est, in 
loco VII, 25: tempus, (duo) tempora dimidiumque tempus ef- 
iicere tres amos et dimidium, sicuti omnes etiam illi inter- 
pretes probant. Interpretes igitur a se ipsi descivisse vi- 
dentur, qui illam vocis signiftcationem alias probant alias 
vero negant. 
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defatigatio retardare , censideratius habeo, 
aliiid interpretatipnum judaicarura genus 
persequi, quod non tam narratiunculis, 
masimam quidem partem^ ut vidimus, tri- 
vialibus et absurdis, quam verborum expla:- 
natione atque singuli enunciati sensu eruendo 
continetur. Hujus generis, si unum aliquod, 
aut alterum, non omnia quae ejus geiieris 
sunt, exempli caussa posuerimus, nostro in 
vos, lectores, officio satisfecisse vestraeque 
voluntati largitos esse videbimur, alia enim 
facile a scito quodam investigatore, si li- 
buerit, accumulatissime potuerunt compa- 
rari. Video igitur, Gen. 1, 2 (I. 8. B— F.) 

* - 

y,spiritim qui super aquqs imubabat^^ a nostro 
non ita esse intellectum ut esset hiQyua tlq 
^iouxTj sive ^(aTixTj dvvafug, quemadmodum eum 
praeclare intellezit Chrysostomus ^^), sed 
judaico more de vento a Deo miindi opifice 
creato et immisso, ut Onkelosus, Jonathan. 
omnesque fere veteres Hebraei male qui^ 


51) Chrysost, inHom. ad Gen. 3. Opp. ed. Montf.IV. 
p. 51. C. , , 
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dte inteipretantur ^; < r Accedit vertf; rteoi?um> 
qui idfii^^mtm yscmctoi i imi^toxem { cbgkasi^e 
putent, acerba vituperatio ^^). — Gen. 24,2. 


-. .i 1 


52) Eadera interpretandi ' vm incessU Th e6dbretii9 
(Quaestl ' in Genes. Ihterrbg. VlII; ed. Scliulzii I. 13.) 
atijiie adeo iiie qui Sehesebs librum^ praeclare . admodum 
<j[uidem, riuperrime edidit, G. A. Schumahn (Pentateuchus 
iiebf. et gri' Vol. i. <Gfenesl cbmpl. liips. 1829 i?i 7.^ Verum 
equideih cehsbo, virum dbcturii vbci Vti^^ penii isignificatio- 
nerii iiic ihjuria tribuisse. ]?Jimirum vehti'meriiona si facta 
esset, mhii, credb, ad totain illius ibci imagirieni augeridam 
aitque exbrri^aridarii afFerret, rieinpe ad exsiccandas aquas 
emitti hequibai, quoniam id teftio demum creatiohis die 
(v. 9^ 10) accidit. Deinde vero^ quomirius ad Schumanrii. 
paftes discedam, vocis hrt V pf opria . vi ac signiificatibrie 
satis hbta retinebr. Nempe yentus, quem ihter creatibnem 
dpefahteih vult, ' certo veherijehtissimus essis debebat atqhr 
vbx illa nisi de ienero et riiolii riibtu noh usurpatur. Ex 
qrio etiam everiit, ut Ejiiif aeriiiis vefba N:an'l'a iih'"lSi^1 Nh^l^l 

„. , , , ,„ . ■!..■'■ ■:■.,'■; ,1. ■■■■■:■,■' ■;' '•".•,--■■71. ■ iT". r. '"'i:: ; '•' 

spiritus dei jflaJaf ambigue'tanturii his 'vefbis expiicayerit 

(I. 8 E): fi"i»^ i^ia^j^iii^Hii^n spJsV^Vws (i. e.^ventus) yZa&of, he 

..•.': ,■■:■,■,.,■■':■ r ;, • T. , i .; ; ■ . : ' . .-:■-'■:■■'■?' i-^V-i-', 

verbo quidem innuens> qubham hiodo "veriturii flanterii sibi 
cogitaverit. "■""■"' ■"" "'''• ''^ '" '"" '" '' ' "" '"'■.'", 

53) jAlias tapien (I, p. 117' cpU. .Assem. B. 0;,I. 45.; 
anii. 2. p. 65) Scholion,,incidit, quo spiritus Dei Tper s^irir, 
tunisarictum patris explicatur. Credatigitur aliquis, nosjtrum; 
sibi ipsum oppugnasse. Sed pat|?t et satis, Qxploratuni est, 
explanationem illam omnino noii.esse Ephraemi, y. Com-, 
mm.t. m. critic, p. 11, annot. 30). Digna etiam sunt -quae 
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I. 78. Bl; ubi de jurandi ritu isgiiUr ^^ prad- 
clare aity jusrjurandum in circttniiEision^j quae 


huc transferaatur PetriBeiiedicli verba (L ad Lect. p, 3) 
quae ita se habent: „Hic aiiiniadYerlendum secuiidam in 
Genesin explanationem Catenam esse a Sevcro Monacho ex 
Sancti Ephraemi et Jacobi Edesseni Commentariis intei;- 
"textam, sicut titulus ipse docet, quare eam de Spiritu 
Sancto interpretationem existimo, Jacobo Edesseno esse; 
restituendam, esto hujus nomen vel a Seyero appositum non 
fuerit, vel ejus loco Ephraerai. nomen supposituin. .iQupd 
vitium in ejusmodi catenis frequeutissimum viri docjti anno- 
iarunt.'* — Sed dubiura te reddere possit illud, quod Ba- 
silius, quum de scripturae .loco quem supra posuimus, 
agat atque spiritum Dei de spiritu sancto intellectura v^Iit, 
Ephraemi etiam explanationem vocis n&lri'l!?3, quippe quam 
ex ejus ore didicissct, memorat (in 2 Homil. in Hexaeme- 
ron «t^ in Actis Ephr. 6pp. III. p. XLIX.) Ne |gitur 
forte fallaris, en, iteruni Benedictum ita :de hac re 
disputantem faciamus (1. I.): „Consequenter dicendum est, 
S. Ephrasmum divo Basilio vim yocabuli hebraei riQSi'!)^ 
quod suis, Syris cqmmune erat, tantummodo explicuisse nec 
suorum Syrorum de sensu illius . periochae sententiam de- 
clarasse, nec aliud profecto probant illa Basilii yerba; to 
tm(piQSTo, (prjal)', iirjySptcu, tS awiOidm." — Explanatio- 
ncm priorem Earhebraeus diserte nostro tribuit in Hor- 
reb niyst. in Cfen.'c 1. aip. Assem; B.' O. I. 67. 68. al- 
teram vero ignoraske videtur. Hujus vero alterius iheminit 
Aiigiistinuseamque Syro quodani christidnd' accensei, 'in 
Genesi ad Litteram. vi Schrockh 6()vnftl. 5?ti-c!)engcfcl)ic{)te 
T;-XV.^p. 428. '^ ■ •' ■' ■■■ , ' ■ ■ 
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fuerit sigilliim foederis ciim Abrahamo, initi 
per Jehoyam, a seryo faGtiim, ess^ 5 eodem- 
qae ritu Jacobo adjurasse Jpsephum (ad c. 
47, 29. ; p. 172 C). Hanc y ero maxime prp- 
babilem sententiam inter veteyes nonnisi 
Pheudpjonathan aliique Rabbmi et qui eos 
sequiitus est, Hieronymus amplexi. sunt. — 
Jes. yill.; L scripturam Jwminis intelligit 
scrijpturam claram atque facilem ad legeU' 
dum. Sic Chald. et Hebraei ceteri. — Jes. 
XVI, 8. (11. 46. F.) proxime, accedit ad 
Chaldaei etHierpnjmi a magistrp sup edocti 
allegoricam interpretationem ^*). — Zach. 
VI, 5. II. 292 E. quatuor. coeli ventos 
totidem regna intelligit , quemadmodum 
Chaldaeus et Rabbini plurimi^ ^^). Huic 
ego generi exempla pliira^ quae parata 
habep , adjungerem , nisi disputationem 
ad liimiam magnitudinem crescere cerne- 
remj nunc brevi cpmplectar qupd reli- 
quiim est. 


54) cf. Rosenmuileri V. S. V. Schol. ad Jos. ed. 2, 
■I. 566.' -■; :' ■ ■ ' •■ - '■•■■ -^: 

55) RosenmuUeri Prbph. min. ed. 2. T. h p. 207. 
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8. Plurima enim eorum qua^ adhuc, 
locis ordine collocatis cdmprobata^ explor^ 
ravimus j a Judaeis potius accepisse iriemo- 
riterque proriuntiasse ^ quam ex scriptis> 
fabulosis quidem narratiunculis consarciiiiEi* 
tis, jam tum temporis scilicet syriace 
translatis, depromsisse videtur. Neque mi- 
nus , num de libr o H e n o c h i noster no-^ 
titiam habuerit aut legerit, omnino dubitari 
licet, quamquam commenta ista, quae ex 
loco Gen. Vli Judaei elicuerant et libri 
Henochi fictor exornaverat, saepius me- 
morat. Namque Ephraemus iri eo loco> 
quem modo attigi, ^/zo* dei ad multorum 
aliorum exemphim ex contorta quadiam Ibci 
IV, 26. interpretatione, de Sethi posteris, 
qui de nomine dei appelljati sint, intel- 
lectos vult eosdemj/i/2«s hominum s. Gaini- 
d a r um , quae propter impietatem repu- 
diandae fuissent, uxores duxisse putat. 
Jam vero eos damnavit, qui de angelis la- 
psiset ex coelo ejectis qui cum filiabiis ho- 
minimi concubuissent et gigantes procreas- 
sent, ibi somniarent (Serm. 19. II. p. 477. 
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B -— 479 fin.) ; porroque alios, iit Manetein, 
male notat, qiii commentum augerent, autu- 
mantes , omnia quae in natura accidant, 
veluti tonitrua, imbres, procellae terraeque 
motus monstrosa quadam fabula de daemo- 
nibus per stellam Veneris vel puellam for- 
mosam ad libidinem excitatis, posse illustrari. 
(Serm. 7. 11. 455—456. Serm. 50. p. 458 A). 
Prima hujus fabulae stamina iu libro He- 
nochi, praesertim c. VII— IX ubialiis colori- 
bus varie est expressa, in/enimus ^) , alia 
vero augmenta, vekiti ea quae ex fati opi- 
nione de stella Veneris traduntur/^), la- 
bente d^mum tempore sunt conficta et assuta. 
Denique yero, quum multi scriptores eccle- 
siastici, ut Origenes^^) et Clemens in 


56) Fabricii Cod. Pheudep, T. II. p. 179 sqq. 
Bruckeri llist. Philos. II. 894. Lightfoot in Erubhim 
s. Miscellaneis, in Opp. L p. 197. . 

57) De Ephraemi, qui huc pertinent, locis jam praeclare 
sane disputavit Gesenius in Comm. ad Jes. Exc. 2. IIL 
p. 338—341. De Chaldaeorum falo niox si continget, meam 
sententiam uberius exponam. 

68) cf. Fabricii Cod. Ps. JL 173.« 
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Hbmiliis^^) plura jara a libro Hehoclii mu- 
tuati essent adeoque liomihes giidstici, qiibs 
noster imprimis oppugriat, prae ceteris ad 
traditiones scriptaqiie Apocrypha provoca- 
rent ac forte hiinc ipsiun Henbchi libriim 
propughandi^ imjpiis suis cbmmeiitis praie- 
texerent, ipse illum cognoverit, haud ne- 
cesse est. 

9. iDe Jiidaeis satis dictum est, alia 
enim , quae ab Jf udaeorum disciplina sibi 
accommodaverit , alias , himirum in capite 
tertio et quartb ubi de interpretandi ra- 
tione strietior erit dispiitatio, ' consideitois 
est expohere j nuhc ad aliud geniis trahs- 
eamiis. In qub tamen, qui sint interpre- 
tes christiani, quibiis Ephraemus praeter 
Jiidaeos iisus fuerit, si quaeris, vereor, ,ne, 
si id, quod vis, effecero eaque, qiiae habeo, 
expressero , paruin tibi gatisfaciaih. Qiib- 
niam vero pauca sunt, ex qiiibus de eo, 


59) Homil. VIII. 12. cf. Neandri V, S. A^ ©enctifc^e 
©ntwicfetung bec »ornef)mil«n snollif^en ©i)P:eme. p. 404. 405. 


qubd projidsui, siispicari tantum licet, bre- 
viter caiitiusqu6'rem attingani. Nuioi PJii- 
loiiem hebraeiim igitur, ari Origenfem ^pectetj 
dum sub Gommentariorum initium (I. 6. A.% 
qiii tamen lociis iiifra c. III accuratius a me 
exjylicetur hecesse est, eos castigat, qm 
creatibnis narrationem per Allegoriam ex- 
plicent, disceptari possit, quoniam illud ab 
utroque similiter factum esse scimUs *^. 
Sed quoquo modo sese illud hiibet, Ori- 
genis scripta, opinor, haud prdrsus ignorai 
vit. Facile, credo, etiamsi Origenis placita 
jam totam Orientis plagam non peragras- 
sent, evehit, ut per Basilium et Gregorium 
Nazianzenum, quo utroque familiariter ute- 
retUr, de illo sanioris interpretationis prin- 
cipe atque inventorie et de scriptis ejus 
accuratius edoceretuf, siquidem hz duum- 
viri Chrc!stomathiam quandam ex Origenes 


60) De drig,ene v.. ejlrs libr. 3& princrp. ogp,.ed..d;e la 
Rue T. II. p. 175. — De Philone videas Hcnrici 
Planck Commentationem de principiis et . caussis interp. 
Philonianae allegoricaci (Gotting» clalacccvi. 8) §• A^» 
p. 53 sqq. 
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imprimis exegetici _ ai^gupenti • scriptis ; S^r, 
cerptam composuerant, Eorro Athanasii, 
quae habentur, explanationes. sM acGom- 
mpdasse putari potestj etenim yita S. An- 
touii ab Archiepiscojio illp cpnscripta .certe. 
usus est (Opp. gr. I. 249) aeque aqlreuaei 
meminit (ib. p. 224). Nim JJusebii Caes^^^^ 
reensis aliprumque qui Origenem vel ante- 
cesserunt vel insequuti sunt , legerit nec 
ne, equidem nescio| de Basilio tamen utror 
que Gregorio id dubitari nequit , . praeser- 
tim quum syriacae linguae periti essent, 
Sed omnis haec disputatip^ ppinor, maximam 
suam habet dubitationemj jam prppterea 
qiiod auctorum illorum scripta graece edita, 
propter linguae inscientiam, legere nequi- 
bat; siquidem de syriacis tum temporis 
e vulgatis interpretationibus nihil prorsus 
constat. Quid, quod vel Basilii utriusque 
Gregorii scripta diu demum post Ephraemi 
tempora, et si Assemanum ") sequa- 
inur, a Jacobo Edesseno saeculo septimo 


61) Assem. B. O. I. 475. 
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deimim r sunt conversa, nisi Niaziartzieni -forte 
interpretatip apnd Nestorianos: priiis jam 
exstabat.^^). 3?6stea quidem patruni grae- 
Gpmm nptitiai apiid Syros magis niagisque 
increbuit 5 tum, quae ipsa er at hominum et 
temporum ratio et locorum consiietudo, 
quoniam syri in mediterraneis locis yersati 
syriaca nec graeca lirtgua plerumque ute- 
bantur, jin praeclarissimis Syriae eeclesiis^ 
Antiochiae nimirum;, Tyri, Caesareae, Edes- 
sae aliisque interpretis munere yiri erudi-r 
tissimi fungebantur, qui Graecorum scriptis 
in syriaca yertendis operam apprime nava- 
bantj tum multa etiam eoriun qui llphrae- 
miun ahtecesserunt, scripta, veluti Julii 
Africani (circ. 232) sive Episcppi sive 
Presbyteri NicopoliS vel Emmaus, syriace 
reddebantur ^^). Quae quoniam tamen 


62) Assem. I. 1. III. 1. 23^ ' 

63) Haec fere sunt, quae de hac re sentiam^ nimirum in 
Hom.iliario patristicoy fjuod egregie ediderunt V. V. docti 
I^udpv. Pelt et.Henricus Rheinwald (vol. I. fasc. 11; 
Berol. MDCCCXXIX) ubi vir doctus Aug.de Wegnern, 
collega et familiaris, d^ Ephraemi nostri Homiliis perdocte 
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omma post; Epliraemi tempora clemiiin con^ 
tigerunty nescio an tutius sit tenei^ey 
Epliraemum nostrumy nisi foite pefiicay quae 
jam syriace exstarent, exemerisj, Graeconmi 
scripta eaque minimam tantum partem in- 
tei-prete quodam cognita habuisse. 

10. Verum quoniam de interpretibus 
quos noster sibi aecommodaverit, illud satis 
esse scio, nUnc maturabo et quod ad expli- 
candum reliquum videtur esse, si prius 
aperuero, finem huic disputationis partiim- 
ponam, ut deinceps ad alteram triinsgredia- 
mur. Jam vero, ne de Ephraemi erudi- 
tione, qua instructus et paratus libros sacros 
interpretaretur , plus justo exspectes, hoc 
admonitum te volo , ut probe consideres, 
nostrum a communi hominum consuetudine 
longe remotum rerumque coelestium con-; 
templationi unice deditum et philosophia 


commentatur, a me exoptatur (p. 226 annot. 4) quid de 
VevsionibuS' syriacis patrum graecorum Ephraemi tempore' 
evulgatis sentirem, in Commcntatione critica me accuratius 
exposuisse. 


inonathica vitam exercentemi"), maximia 
viriiim conteriitione iihprimis studiiisse^^ ut, 
quemadmxidum: Origeneis " loquittir ' ^^ , iJied' 
ricae vifae induerei altiiiidmem s porroque 
memor sisj nunquain ei Gontigisse, aut Schp- 
las frequentare aut alibi magistros erudi- 
tione claros colere praestantissimisque in- 
geniis uti, quemadmodiun ab omnibus fere 
graecis scriptoribus , qui de rebus biblicis 
exponerent, exploratum babemus. iHiiLC acce:- 
dit , quod interpretationes ^ de quibus hiiG 
potissimum fit disputatioj in Monachorum> 
etehim tales discipuli ejus erant, usum et 
commodum conscripsitj inde vero factiun 
est , ut ad permbvendos convertendosque 
animos magis eas accommodar et et impri- 
mis etiam explanandi genus theologicum 
sive ideale excoleret, id. quod minus fecisr- 
set, si alius scopus ante oculos ei vcrsatus 
fuisset. Quibus vero omnibus, quae mpdo 


64) Sic fertur Ephraemns apud Sozomemvm h (fdoaoffuf 
Tj/ jttoj/KffT/ziJ Toj/ /3tqj/ fr|«ffzi](r«?. .Spzom. H. E. lib, III. 
c. 16. p. 525. ed, Moguet. 

65) De AbraUamo lib. II. c. 8. 
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dmmus, diligenter perpensis, si aequo 
animp tis judicare, Basilio facile suiFraga- 
beris, qui vel propter eruditionem eamque 
ut videtur liberalem , Ephraemum maguo- 
pere fertur suspexisse^^). In philosoplii- 
cis quidem rebus, quam fuerit pro tempore 
5UO maxime versatus et excellens> Syri 
testantur ^') , scripta ejus vero evineunt, 
Ad Philosophorum nimirum inventa dili- 
gentius perdiscehda jam ipsa temporum ra- 
tione adducebatur, quum eo vivente omnis 
Syria talis esset, quae a viris doctis Onbsti- 
corum patria et quasi theatrum summo jure 
•appelletur ^^). Itaque evenit, ut cum phi- 
losophis gnosticis disserere eorumque scrip- 
ta, praesertim Marcionis et Bardesanis lec- 


66) Sozomen H. E. 1. 1. BaaiXmg — ^ydffS-tj tqv ov^qk, 
aal trjg nttiSevci£(a$ iS^avfittOav. 

67) Sozom. 1. 1. ^nl ToaSrov naiSdag xata ttSv avQm 
ffiOiv^v, in^Smxev wj (pdQaofpCag ixhv tiov axQiav iipiyJdd^ai 
d-staQrinamv. 

68) cf. Ven. Ch. Guil. Augusti de hymnis Syr. sacris 
Dlssert. Vratisl. MDCCGXIV. p.l2. et Ven, Aug. Hahnii 
Bardesan. Gnostic. (Lips. MDCCCXIX) p. 52. 
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titam portoque X^halda^ruM?;^ 
riienta aliorumqiie ophilosopllemata- explodere 
coactum se vider^t. ^PMldsbphiae ^ vera 
quaehiam; fiierit; I^hraeiM ^ Vivente apud 
Syros^ eonditio et specifes^ h^ud/ difftGilie esti 
cognitu. Platonis enim et imprimis' Aristo- 
telis de philosophia practica dicta, quae 
sub saeculij.qjuinti imtiui^.^rSj^ce redde- 
rentur,.^^), jam ;,pri4em; apii^ S^rr^js ^Ojrthc^- 
doxos^ sjcuti posteai j etiam ^ tum j apud. I^pnoH 
plrjrsitas tum japud , j^estprian^^^ CjQli ep^pta 
fuisse et linguae graecae peritorum ope 
intellecta circumlataqiie fuisse > est bredi- 
bile. — ■ Ad extremum vero notatu diffnum 
duco , Syrum npstrum etiam res mturales 
haudquaquam nieglexisse immoqiie natttfale 
scrutatores saepius consuluisse '")- Passim 


,; ,69) Primus omnium' fuit Sergius , Jlhesinensis me-, 
dicus, qui saeculo quinto ineunte.libros philosophicos; ex 
graeca in syriacam linguam transtulit, uti enarrat Barhe- 
hraeus in chron. syr. p. 62. coll. Assem. B. 0. HI. 1. 
87, Illumvero insequutisuntCumas et Probus quiAristq-. 
telis s.cripta syriace converterunt. cf. Assem. 1, 1, ,p, 85. , 

70)i.Sic quod in Serm. exeg. II. '317. B. de humahi cor-r 
poris structura pyotulerit, ait, at» aliis se mutuatum .esse 


igitur ^ . ? de iqupii infra i (caip.s )f\(^) • dicemusy 
qui laudiatur^ ; haud^ ; indigmis -est ^ ; \ etsi , h\ 
aliis rebus;, i^eluti : in geolpgicis ^ i quae tuin 
ei'at haruBa literarum facies ,, vitipsa et ab- 
surde^ piprumqup jeumdixissiey sppntei existi- 

mari-potesti, ;;:■■,} ;,.\:i:^i:,\:\. .iri^-yy.^ 

^ 11. Nuiic liis -rebus explix;atis > separa^ 
tim quidem, quae de^regulisdc fraeceptis 
libros sacrps iriterpretari voleiiti ^ liostro 
positis, dicenda' vid^bantur^ haec fere sunt; 


(ri'l'1)l N5t*l3 itlUlii* '1)3 ?i Jiominibus justis h. e. xhrislianis 
piis, mutuatus sum). — Alias vero ad hominum de rebus na- 
tufalibus disputaritium testimoriiuin prbvocat, veluti ad Jbb. 
39, 18 leguntur haec : Kri''^ '^V^%')3 ^'^'ittlS (i"ect. «n^^b^^S' ut 
videtur). Ul conjecturarum sludio indulgeret commodpque 
suo inservirct, putabat vir beatus 01. Gerhr Tychsen 
(Physiblbgus syrus s. Historii Animalium XXXII, e cod. 
vatic. ed, Rostochii, MDCCXCV p. X.) in loco quem modo 
dixi rescribendum esse singulariler ^Vlia {3. nempe Ephraemum 
ad ipsum illum Physiologum, qui in Cod.' Syr. Vat. VV^lB^ 
Kn"'^'^^ V^ appelletur , prbvocasse. At verb pluralis nu- 
nierus est retinendus, id quod Jacobi Edesserii testimoriid 
utique probatur', qui in Opp. Ephr. I. 185. D. haec pibfert 
quaesequuntur:N5h;i)2'!snih''N ^''n*^^ Nn^^b^s "V^fe^ i-^llai^' 

• ~ ' - ■ ■- T - - ) • 

'5i'i:i?j'7 l^ihi ii'^)^ Ajunt qui de rehus naturalibus disputanl, 
4egy}>ti aquas adifoecundilatan multvm conjierre,' 
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Magriopere eiiim • tlisGipiili)ig lliortatury li^ 
aniniQ rd inagiiitudihen^ eomplectenttir 
ebsqiief ' ^ exeitaty '■ u# Graecdruiii hoiriihimi in^ 
gemb-et '^doctriiiia dbiihdaiitiiim^ exemjpla 
streiiiie' amipleii^ ih irterarum ' Studiunv iiiv 
defessi iricumbant , in Serm; exeg^ II; 31Tv 
318 j iiM ad extreiriiim Serm. 1 oratibriehi 
sie ad disciprilos •^oriyertit: - ; h;^ 

Qtii appulisti ahimum; tuumiy iliscipul^ 
; ad su;nmos sapientes ; persequendos, , j 

ne (les somnum oculis tuis 

heque domitionem |}alpeKriis ttiis; 

sapientia est enim iion otidsa 

sine Iaboi"e etxontentione^ . ^ 

non diligit ignavos 

heqiie desidera.t inertes 
■ neque luxuribsos complectitur, 

diligit vero strenuos et sollertes m 

et amplectitur attentos purosque. 
i ■' '"^" ' " ■'','■■ ^ ^ ■ ' 

Aliis vero iri^ locis iriterpretis deformem 

ihia^iriem exprimit^ qui sine scientiae per- 
vestigatione neque solidam doctrinam con- 
secutus, omhem scripturahi, in maxiriium 
scilicet religipnis atque doctrinae detrimen- 
Mim, conturbat et cpntprte intelligit. His 
onim verbis (in lijnm. adv. scrut. 53. IL 
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9P C.)j est lo^u^iiis f 5) :. ; ; „Enimvero , Sjeripsijl: 
(deus per spiritim sanctum^ Yerba^accur^ate 
discernenidaj ''^ j^ quae , icQmparari ^possui^ 
quantumvis ^isp^iepeiit? phara^cis^jidcii^cp^ 
quia, jid ; oiraiiuin sanita^is salutemr CQngre- 
ganturv • et veniunt) • jam yero qui Ugnprajt 
epmm yim^ iis; morte Taffic^ ye^Eo cpp 
nitam habet eorum yim^ tritmphatuisi^i ■ A 
hoc pharmacorum ipso exemplo, .couyerte 
te ad scripturas. Sunt ehiiaa, phirimi idio- 
tae quibus pharma<?is ppus est, plurimi vero 
etiam sunt imperiti qui lectionibus (eccle- 
siasticis) adsunt. His quidem inter se discre- 
pare videntur verba in interpretum orej 
in scriptura omnia conspir ant , sed - inter- 
pretes sunt plerii cdntilrbationis." 

Accedat vero ad rerum scieritiam ac 
doctrinam oportet pietas yitaeque sinc.^^i- 
tas. Etenim qui scripturas sacras, explanare 


71) Carmen est pentesyllabum sive metrum Ephraemia- 
num, de quo videas Ven. Hahn in BardesanjB etc. p. 45.46 

72) J^jhtJ^n^SI t^bp' pr. verba discriminum h. e. qua< 
accurate discerrienda et separanda sunt, difiiciiis igitur'ai:- 
gumenti. : - \ . ^;, 
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fillosque de jis edocere yolueritjf is iH[i|>i*imts 
etiatti praecepta in illa deniaiidaita aecurdr 
tissittie debet crbseqiii et piae aniniae im?i^ 
giiieiti in se ipse expriniat ei inforiiiet ne.; 
tiesse est. Totiis igitiir iii siiam rem ii?- 
feiMbens, tiTlgaris vitae avocamentis et ^att^ 
diis et ob|ectatioiiib«s lubenter ^bstinere 
debet* Digiia suiit qtiae hiic transferanttir 
terba ex ISem, d^cetido in Opp, graiec. III, 

p» 41. syth oli^ccL otL iifxi x(^ 7tAvv'^()dxvv v&dv 
y%ovTi, ^^Xov OTi ^litaLov iititctq^avriaBitii mvta' iv 
oUycf) xqovi^ ^^Xijpai xal aywvlffaadai iiaTadQaf.ieiVf 
^TCCog Trjv vLnrjv slg altovag aQijTaL' -- r— t=- eTvay yaq 
fotg EQyoig ToXg ayadoXg oxola^SL xal Tolg vnb 
yQqcpcov kaXsf,i£voig TVQCcyficiaiy eyxafaTQL^Ei, *) navrsg 
loyoL, TjTOL yQacpaL, ^jfof, avvxayi.Lam ml avfiov 
fc^v E^cod-ev cpLloaocpcav ^l^Xof. neQp t&tiov xexQa- 
yaaiv, tStov ETfaLvSvTeg xal tstov aiySvTeg, xqt 
naaaL ylcoTTUL TteQL tbts icqTq(.iaQfvQovTap tov iv 
folg nQayfiaOL tcov yQacpcov TOig sQyopg^iqTeXBVTq' 
^xehSg ioTL naQa d-ec^ hXrjd-rjg cpiUffocpog h nav-r 
TOTS TqJs kavTS xanaig lnid'V(.dqf,g qvTLTqagofieyog 


*) Ed. Rom. male iy mmtQl^H, quod omni §ensii 
caret, 

1 
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o 

Haec omnia deniqiie, qiii conseqiiiittis 
fiierit, ut riidem populiim diligenter insti- 
tuat et scripturae sacrae intelligentiam^ 
quantiim scilicet ferre poterit ei detegat, 
admonetur. Nimirum ad Amos. VI 6. II 
263. F. interpretes, quilbus popidi institutio 
non cordi est/ vino defaecato comparat sic : 
„Qui vinum defaecatum bibunt, comparandi 
sunt iis , qui , interpr etationum divinarum 
copiam quidem consecuti, tamen de populi 
imperiti interitu non solliciti sunt.^J 
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c AP. n. 

jnqtiiritur in artis hermeneuticae maxime ihter ArO^ 

maeos et sckolarum christianarurh quibus MesO" 
.. potamia florebat circa Ephraemi tempora 
conditionem. 

12. ^n prima jiostrae disputationis parte 
breviter exposuimuSj quaenam ad S. S. in-r 
terpretandam Ephraemi nostri adjumenta 
fuissent eaque nec multa nec magna fuisse 
cbgnovimus, Exordib igitut explicato, vesti- 
bula hoiiesta aptumque aditum ad ea quae 
potissimum nuric quaeriimis fecisse , f ves^ 
trumque animiim, lectores, ad consideranda 
ea, quae riunc dicenda sunt, cpnstituisse et 
idoneum fecisse nobis videmur. Neque tar 
ineri ad ipsam caussam, de qua agitur> in 
eo nimirum positam^ ut Ephraemi in libris 
sacris expknandis tationem ejusque prinrr 
cipia generatim expliicemus statini descen^ 

■ 4*: :,- 
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dere licet. Consideratiiis est enim, sepa- 
ratim ante exponere, qiialis inter Ephraemi 
aeqiiales et praesertim inter Aramaeos qiii- 
dem hermeneuticae sacrae fuerit habitus et 
color, nam his febus ^co^gnltis, tum demum 
facilius et expeditius unuscujuscunqUe ani- 
mus ipsam rem a nobis propositam poteiit 
conside^fdffe. Deiticej^^s igituV ita fem ulte- 
rius persequebimtir, ^iit primum Ephraemi 
rationem in universo describere, deinde 
vero, si ad qiiartum caput tranisierimiiS, 
eam smguus probare conemur. 

13. Quoniam igitur nobis est praescri- 
ptum, initio eam explanandi rationem in- 
choare, quam scriptores ecclesiastici Ephra- 
emi tempore amplexi sint: ut ea facilius 
cognitu videatur magisque patefiat, de Ori- 
gene, at absohite breviterque tantum, quiira 
res pateat in promtuque sit omnibus, ante 
praemoneamus oportet. Quod nemo, credo, 
sine caussa alte repetitum putabit aut mi- 
rabitur, quid haec pertineant ad illud quod 
quaerimus, quia methodus illa, quae fuefit, 


|.4 '0**ig6ne§ igitiir, vir et nafura 
peraciitiis et doctrina abundans, omniuni 
primus inter carnalem istau^ literaeque in- 
haerentem interpretandi rationem, cujus vel 
ex iis , qui scriptiiras transtulerint , veluti 
Aquila, nonnulli aperte convirtcuntur atque 
inter sublimiorem puriorepique intelligen- 
tiam, interjectam quandam interque has 
mediam viam invenire atque firma solida- 
que interpretationis principia ponerp stu- 
duit. Quibus tamen in prihcipiis struendis 
male jam deliquit iisque accommodandis a 
se ipse descivit. Ipsius enim in mente in- 
sidebat idea quaedam ab Audianorum studio 
planp distans , sed ad extremum perducta 
neque satis definita: nii^ijrum UM ei, 01ii 
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ad diviri^^ res pei-ci piehd^S mtefriiis qiiidaiti 
SensU^ i-eClusUs iatqiie apertiiis sit^ qutqxie 
revelatidriis ubiqiie efiiicadis' eit vim exsei- 
rentis profiindis^iiiiain ideairi investigmt 
atqiie comprelierisdm ariimo habueritj ^cri- 
pturae saci-ae intellectuiri rion cdncesisiiih 
esse assequi* Jain v^ro Mnc idejiin; aciite 
excogitatam, quam ulterius justo ipse per- 
sequeretur, intuens iri eaque defixus, quum 
ad illius similitudinem interpretandi suam 
rationem dirigere eamque imitatione asse- 
qiii et exprimere libiqiie conaretur^ omni- 
biis qtiidem in locis '^) praeter literalem 
etiam spiritualem queridam sensum, de qiio 
triplice nunc plura explicare longum est, 
latere censuit^ alibi vero literalem obviurii- 
que sensum verbis S. S* omnino noii inesse 
ideoque respuendum arbitratus est. Hanc 
igitur mere idealisticarii et theosophicam 


73) Id qubd , praefeurite M o s h e lii i b cohtra II ti e ii ni 
pmTii suo jure, quemadlnodum mea quidem fert opiriio, cbn- 
tendit Y-. Cel. C. R. Hagenbachj Basileensis, in Obser-^ 
Vatt. historicb-hermen. circa DrigenisAdamantini methodum, 
(Basil MDCCGXXIII.) p. 21. 
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ratidn6m ample^^us^ [ qua ea qu?ie ^experiejiiT^ 
tiae 5 ^itaeque hiuiianae arcte circ^umscyiptiaie 
fiues iplane excedurit -, indagare atqiie?muriidi 
invisibilis arcana, ab humana ment^ dmnino 
nan ; comprehendenda, ; consequi posse: autu- 
maret;; eo lapsus est, ut ia finesibjbvpropo- 
sita pi^orsus! recederet et a verb(> rcvelat^;^ 
verae nimirum sapiehtiae fonte, d^ducerer 
tur et ; se falsa quadam sapieiitia ■ pbliner et.: 

15. Etsi hanc quam Origehes in^essus 
erat, viam coeco quasi ejus studio in<censi 
et flagrantes , plurimr ^erant, iihprimis ih 
Aegypto versatii, qui strenue perseqiierentur 
atque arbitrariis^ allegorii^ \ cohtbrtisqtiW ^ ^bV 
gitationibtis , . quamvis a scripturae saci-ae 
sensu ejusque simplice veritate abhorre- 
rent, male indulgerent : taihen praestantissi- 
ma ingenia, qiiae ejus temporis in Oriente 
viguertinty vekiti Eusebiiis Caesareensisy 
Athanasius, Basilius iiterque ille Gregorius, 
qiiantum detrimenti Ah isto studio idea- 
liktico caperet piira doctriha christiana he-^ 
cesse esse, probe jam cognaverant;i Mode-" 
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dere licet. Consideratiiis est enim, sepa- 
ratim ante exponere, qiialis inter Ephraemi 
aeqiiales et praesertim inter Aramaeos qui- 
dem hermeneuticae sacrae fuerit habitus et 

■ ^ ■ » 

color, nam his i^ebus ^co^nltis, tum demmu 
facilius et expeditius unuscujuscunque ani- 
mus ipsam rem a nobis propositam poteiit 
conside^ra*rb. Deilicep*s *igi'tu'r ita •rem ulte- 
rius persequebimiir , 'iit primum Ephraemi 
rationem in universo describere, deinde 
vero, si ad quartum caput trankerimus, 
eam smguus probare conemur. 

13. Quoniam igitur nobis est praescri- 
ptum, initio eam explanandi rationem in- 
choare, quam scriptores ecclesiastici Ephra- 
emi tempore amplexi sint: ut ea facilius 
cognitu videatur magisque patefiat, de Ori- 
gene, at absohite breviterque tantum, quiim 
res pateat in promtuque sit omnibus, ante 
praemoneamus oportet. Quod nemo, credo, 
sine caussa alte repetitiuu piitabit aut mi- 
rabitur, quid haec pertineant ad illud quod 
quaerimus, quia methodus illa, quae fuerit, 


m 

•4,» 

si »011 ^d ?3ctrejftiio| sg(l ^j^^i^^ ec^guq ^s 


J4. Origene? igitiir, vir et na|;iira 
peracutiis et doctrina abundans^ omnium 
primus inter carnalem istauj literaeque in- 
haerentem interpretandi rationem, cujus vel 
ex iis, qui scripturas transtulerint, veluti 
Aquila, nonnulli aperte convincuntur atque 
inter sublimiorem puriorepqvie intelligen- 
tiam, interjectam quandam interque has 
mediam viam invenire atque firma solida- 
que interpretationis principia ponerp stu- 
duit. Quibus tamen in prihcipiis struendis 
male jam deliquit iisque accommodandis a 
se ipjse descivit. Ipsius enim in mente in- 
sidebat idea quaedam ab Audianorum studio 
planp distans, sed ad extremum perducta 
neque satis definita: jjimiyum »i.si ei, Qii 


' 
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ad divinks res percipiehdaS iriierniis qiiidain 
SensUS r echisiis atqne apertiis sit ^ quiJqiie 
reveiatibnis uBiqiie efficacis' et vim exse- 
rentis profundis^iiriam ideairi irivestigairit 
atqiie coinpreliensairi ariimo habueritj Scri- 
pturae sacrae intellectum non concessiiiii 
esse assequii Jam vero Mnc ideM^ acitte 
excogitatam, quam ulterius justo ipse per- 
seqiieretiir, intuens in eaque defixus, quum 
ad illius similitudinem interpretandi suam 
rationem dirigere eamque imitatione asse- 
qiii et exprimere ubique conaretur, oinni- 
bus qtiidem in locis '^) praeter literalem 
etiarii spiritualem queridain sensum, de qUo 
triplice nunc plura explicare longum est, 
latere censuit*, alibi vero literalem obviuiri- 
que sensum verbis S. S. omnino noii inesse 
ideoque respuendum arbitratus est. Hanc 
igitur mere idealisticam et theosophicam 


?3) Id qubd, praefeurite Mbshemio cohtral Itueum 
ipihTU suo jure, queniadinoduin mea quidem feft opinio, con- 
tendit Y-. Cel. C. R. Hagenbachj Basileensis, in Obser- 
vatt, histofico-hermen. cifca Of igenis Adamantini methodum» 
(Basil MDCCGXXIIL) p. 2L 
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ratibnem amplexusj; qua ea quae ^xperifen^ 
tiae vitiaeque humanae arcte circumscriptae 
iines plane excedurit ; indagare atque mundi 
invisibilis arcana, ab humaria mente omnino 
nan comprehendenda, consequi posse autu- 
maret; eo lapsus est, ut ia fine, sibi propo^ 
jsita prorsus recederet et a verbo revelatQ^ 
verae nimirum sapieritiae fonte, deducere- 
tur et se falsa quadam sapieiitia pbliriieret.. 

15. Etsi hanc quam Origenes ingressus 
erat, viam coeco quasi ejus studio incensi 
et flagrantes, plurimr erant, imprimis iri 
Aegypto versatij qui strenue perseqiierentur 
atque arbitrariis allegoriis icoritortisqtre cb^ 
gitationibus, quamvis a scripturae sacrae 
sensu ejusque simplice veritate abhorre- 
rent, maie indtdgerent : tamen praestantissi- 
ma iiigenia, quae ejus temporis in Orierite 
viguerunt, vehiti EuSebius Caesareensis, 
Athanasius, Basilius uterque ille Gregorius, 
quanturii detrimenti ab isto studio idea- 
listico caperet piira doctriria christiana ne- 
cesse esse, probe jam cognaverant.! Mode- 


rali igite se iggerimtj ita quidGmj iit libe- 
raiHis illud al> Orig^ne excitattim stiidiumj 
qitod a^qiie docti^iitiae ekristianae ac literis 
inserviret^ ampleGteitentur et praeeiaras 
eiatasque in s^ripitis ejus dissitaS sent^ntias 
et ddgitationesj in usum suu|n diligenter 
i^M^ert^itMti sed. t^iiien longe ittde repiqti, 
Ut <)mnia> jquiie posuissejt^ ium pi?ineipia 
siVe tlieologici siye philosophici arguirtenti^ 
tum sententias sp^cUlativas pi:obarent. Con- 
tra yero ifli &Qi^iptUris sa<;ris ^xpl^nandis se 
a yia npn ^ei^overun|;^ iii qua OrigeijiiLS 
pi'ii^uni impressia si^nt vestigiia. 8t#iii?tt ii- 
Ijps ratipnem pv^^es stint ampje^i , ^up^ 
iqauiidGin ]i#jeliigi pOssit) qiii^ Seir^pta^ $x ^iiir 
biis judicium fieri posssit, i^^onpdli ei^^jiM 
npii iiiulta sane reiiqiierunt. Athan^siJL ?ii^ 
iiiiruin inte^pi^^taltipne^ ^ pluriinis in iiiaiam 
interpplatipnis ^U^pieiPni^m siiut vpcati atque 
Basiiiij qui pariikpr &c Ut^rqile iil.e (jregp- 
rius pratpribus Ji^agis siacris quam interpre- 
tibus Bi §. pmuinp iaiinumerandus si^j qUP$ 
cMsGi>ipsisjse fer J.esiaiam et ad Psai- 

iiips li^Pmiiieiitarii a Gatiiero spurii Jiabeu- 


tuj! prgr^usque rjeji^iuntur, OrJ|e|)i3 i^iti|)r 

etrf ifwter se p^?:g^ mfh h^M^i tmm mj\t 

oianes iii eg4®flf| iJ^tOTri^^t^J^OMi? yi^ yejr^atj^ 
(iwm statuerent, IjjistQriswi §aepe)iiL|i|}grQ 
pfirjJiicjps^m jBi^se ^ji midis litpris inhaeye^r 
ip^m M^Q^ne olbyii quei^ fijnciiiwt y^rh^f 
S0nsus VfsrJLtatem pas^ini neg^jid^m gss^. 

16. Qiio magis est Epliraemus mirabi- 
lis , cujus aetas eum ■ in fiO]i;um tempora, 
quos aiominavij iucidisset, lohgissime tamen 
ipse al? eorum ijLermeneutica ratione abfuit^ 
FacHe /enim eogitaris, Ephraemum jam id- 
circo, «le bmnia illa, quae jam ante (§. 9 ) 
diisimus, nunc iteremusj quia eum duobus 
illis qui bx .clarissima Origenis schpla pro- 
fecti erant , Basilio et minore natii fratre 
ejus Gregorio amicitia sese devinxerat eos- 
^ue valde admirabatur^ a4,dnctuin esse, ut 
eaiiiid,eih interpret,an,di r^tiQnem .seqiieretur. 
Gerte enim de doetrina hoe constat, qua 
^b BasJlio ripn inultum differt, quod jam 
aequplibus eorum s^cmidusn iOregPjrii WySr 
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seni< te^timbriium esi viisiimy qtiuHi ^piid 
ebsdein, qui Basiliuiia taiiitiuain ortlibdoxaiii 
fideiri tenentem agrioi^ciei-ent y Ephraemutii 
eti^m agnitiiin et celeliratuin esse dicaf '*)f 
Caussae igitur discrepaiitiae, de qua agitiir^ 
quid fuerit, si quaeri^ lion riectiskbo, qiid- 
minus considerem et expoiiam. Tota eriiiii 
quaestib , iri qua plusculiinr riegbtii est, ex 
eo pendet qlii scholarum quibus Aramaea 
ilorebat/ fuerit habitus et eruditio> qua so- 
hita novis argumentis comprobatam videbi-r 
mus illius dicti veritatem, quod docti ho- 
mines '^) jam dudum sunt professi, pro di- 
versitate ecclesiarum geographica, diversam 
etiam internam earum dejprehendi eonditio- 
nem similiterque Orientis ecclesias varias 
formas protulisse, ita ut variis notis atque 
signis quamlib et ecclesiaru m familiam possis 
distinguere. 


74) G r e £[ o r i u s N y s s e n u s iii Encomio Eplir, Syri, 
in-Eph. Opp. Graec. I. p.'3. ''jEcpQciiul o na&ri rf v(p ■^Xio) 
p/^eSov ytv(ocix6,u£vog , .naQa: xocfyTOis ts ayvoHixevQg, nu^ 
Saoig ixsyag Ttig hy.lrjdCttg (pmdtijQ BudO.mg. 

75) Veluti V. S. Vea. Augusti in Disserf.' supra jam 
adhibita: de Hymnis Sjr. etc. p; 11. 
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17. Omues igjliiu' qiii ixi Aramaect occi- 
dentaU (Niiy)?), queniadinodiiitt Si/riai et Me- 
sopotamia f vt discernas eiam ab orientaU 
(Nirii^^o) site Chaldded et Assyria in scriptis 
sjriacis riuncupatiir '^), doctores sunt ver- 
sati, cum iis qui graecbrum disciplinam sie- 
querentur, fecisse iriitio videntiir, quantum 
scilicet ex iis I g n a t ii epistolarum , quae 
genuinae habeantur et ex Theophili', 
Aritiochiae Episcopi qui saeciilo secundo iri- 
claruit/ scripto, qyxodL Afologeticiis ad Aii- 
Yo/j/cwwi iriscriptum est, existimari licet. Ju- 
daeorum eriim interpretaridi rationem alle- 
goricam amplectebantur, id quod in iis re- 
gionibus, quae scholis hebraeis abundabarit, 
factum esse^ sane haud mireris. Sed tem- 
porie fiebat, ut artis hermeneuticae foram 
prorsus mutaretur aliamque faciem indueret 
omnino, quod generatim inchoare cujusqiie 
caussas ante explorare placet, quam singuli 
cujusqrie interpretis formam instituamus. 


76) Veluti ab Barhebraeo in Ethicis apud Assem. 
B. b. I. li56. 


Poi gi^ini teiijp^,r^, quo ^l^xanjiriap spe- 
piilatiyi^l|i quq4fj3PQ| pqgit^^^di geuus pimiie^ 
^criptmae sa.Gi?ap interp^-etatipneni re(gf3|)^t 
iGt paj?ne pierdel^at, ii]^ Aramaea pcci^entali 
^ipinjsqii^e ei pr^vinciis jam fliagna ^in^isi 
fuerunt Cjertiqug firi docti figiiprunt, q]]i 
Jijstioricae jBt grpmmatipae ratipni yel lit^- 
■fdli scripturarum sepsji magis a^djcti, a^ p^f 
e^planan^as artem eti^m critipam qjdhibue- 
runt. Quam yiam ex quo incessisent Syri, 
nunquam eam reliquerunt, ^ed tales potius 
in ea prpg}?^ssu^ facere^tj u|t qijinti ga^puli 
initio inter onjines ayitiqups intej-prete?; fj}- 
cife pr/mas ferrjsfit. T^W Pf^W tj^Jfippyi^ 
Aramaeae sckpjarfim famg ad AJ..ex8|n^|:inor]Ljm 
glori^m proxime a,G,cessit, tum omn,ejn prieji- 
tem jOGcupayit, vel prppter eruditionjs et 
^pctrin^e copiam, yel ^x9^i^V werjta 4^ 
r^ligiopp pj^ri^tiajia exjcplejida (Bt trapjtaijd^, 
v^l prppter practicam theologiae dpgwa- 
ticae Gpnditionem, ail? O^igeuis, qjj.0fj ppr- 
secutus esset, idealistico studio et tliep- 
sophico plane distantem, vel, qupd certe 
inde ab Concilii Nicaeni tempore accicjjisse 


cbnsM, pro^ter V^tbofutn tefefnicbtttni, 
qiiae ixi Mbiis ife^^ticis iisttr j>tint#, Wcvi- 
fatiorem deifec^iim et subtiiete dilitcidiamque 
dbgmatum ieXpfeatidWem, dMiVjue vero^ 
qubd fex mddb 'disiputatics Spbnte pm cdlli- 
gite, jpropter m^elioi^^ih is^nibremqUe scri- 
pturab sacrae ihter^retatibii^^^M. li^qiie iii 
dmni Aramada occiddiitali iiWa feii^'dihqu6 
vik, quae pfactica vdcari sblet, 'fei^e dmnes 
ihcessere et de UniVersa dmhiumqUd cbih- 
mimi quadam ihstitutidhe, sive ei^ffegeticam 
sive abgmatidam ^isCipliiiahi s^pectai-is, mi- 
gurari licet. Ha:hc igitttr viaih j^ersecii^i 
cuin 'Origdhis 'sctel^ "(JeMiheii iiiieiiihft, sA 
fiebat, ut solet, 'ht ex^^bctrihai^ihnlsfibidppo- 
sitafum cdhflic^tic^e, inaxihia iectle^afe salU^ 
pi^bgigheretur, 

Kt vero, qubhiaiih fbs pbs^tuTat, ih foh- 
teih ex quo melior llla intefpffetandi tatid, 
in qiia i^Lraihaei fldruettmt, einanas^e dxisti- 
mari pdtest/ ihquiraihus. Tria Vdro suttt, 
ut ego quidem sentio, quae iliius originem 
jJdSsint ihoitstt^are. Est enim primum id 
omnino V^rhm '(judd vif d 'perilltistri «sum- 
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meque venerando Neandro placuit ''), 
Aramaeos etiam ab Origene plurimiun pe- 
tiisse imprimisque ad ejus egregium exem,- 
plum liberalius doctumque scripturae sacrae 
studium coluisscj nam ut semel ex Alexan- 
driae scliola Adamantii placita ac praecepta 
sunt evecta, omnem peragrarunt Orientem. 
Ex quibus tamen illud, tanti enim viri ve- 
nia diserim, quod in nostram incidit discep- 
tationem.;, non satis iieri perspicuum vide- 
^ur. Quodquoniam Origenes sobrioris her- 
meneuticae artis nisi parva initia non po- 
suerat immoque ad pristinam vilemque con- 
ditionem prope eam revocaverat, satis in- 
telligi non potest, qui tandem factum sit, 
ut eodem fere tempore, quo Basilius ejus- 
que aequales, duo illi Gregorii, qui docti 
ex disciplina Origenis essent, eandem illam 
rationem retinuerunt, clari inter Syros es- 
sent viri, qui huic generi contrarium quod- 
dam persecuti sunt. Namque ea,mviam in- 


' 77) y. S. V. Aug. Neandri tUQmdM ®efd&ld)tc bcc 
d)nj!ltd)en «Ren^ion. T. I. P. 3. p. .1237.,, T. II. P. 2. p. 748. 
atque idem vir in libro de Chrysdstorao pa$sim. 
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gressij qua aliis in.terrisy miiltis demiitn 
saeciilis post , et . apud nostros quidem 
instaurationis fere tempore, interpretes in- 
cedere ausi sint, nisi unum sensum ex lin- 
guae indole et orationis nexii eruendum 
scripturae sacraje, non inesse existimarunt 
ideoque id, quod vere est interpretari, ef- 
ficere studuerunt/ ut alter librum scriptoris 
sacri legens eadem cogitaret, quae ipse 
scribens cogitasset. : 

Est vero duplex altera etiam conside- 
randi via, qua utraque haud scio, an caussa 
de qua ambigitur , aliquanto satius possit 
explicari. Est autem alterius prima illa 
quaestio, possitne es linguarum optima con- 
ditipne et cognitione ad quaestionem eno- 
dandam midium repeti? Altera via,, quae 
paullp latius patpt^ si pro^redimur, fort6 
mireris. Weque tamen non rationem, cur 
incedam, queo reddere. Namque ex vete- 
nim , cumprimis graecae , ecclesiae patriim 
testimpniis , censuerim, Syros christianos, qui 
in unum verbalem scripturae sacrae sensum 
inquirerent, imprimis etiam eo adductos 


fes§^, ^ubd Judaedi^iim ex^iiij^luih imteeii- 
tUi\ Quid enim, qucid plurimi d^ inteir^ 
pretibUs, qui, etsi dupliceitt sensum irt libri^ 
s^cris ubique infesse vblUerunt, ianien quain 
^lurimos locos, ^ite ab aliis ad literaiai 
biniiiiio intellectds site ab aliis secuhduiri 
proxiMum sensum ad JudaeorUm synagogaitl 
ifet sublimidri tdnium ratione jid Christuili 
i*ektos, imo arfcand sen^U ad Christum re^ 
tulerunt omnino, quid igitUr, quod hi grairi- 
inatit^iil iilam et historicam scripiurae sa- 
trae exjionendae rationem iaj^pellare ^'ifC?»/- 
tuTft isolebant] Naiiique ita ipsuin Theodo- 
retum egisse tideinuS, ubi Theodori Mojjs^ 
vesteiii aliorumqUe interpretatidneS) at sup^ 
jite^so nomihe castigat, quemadiiiddum ih^ 
fra, si de fea, qua JEphraemu^ ih Messi^nl 
v^tieinia interpretatus sit, ratidne> sermc 
erit, eiehiplis iudulentius comprobabimus 
Ouid igitur? Histoiicam hahc ratiohelii ei 


ica disciplina esse hatam eamque , i 
jhultis quidem cum Spirituali compositaii 
&pud Byros, iios a Judaeis sibi esse miitUa- 
tos, mm minuS tibi eredibild videtur, qUaii 


m 

illudf ^iiod isatis est eyploirattuil ^ ; sillego^i- 
cam illam metliodiimj primos, ut Qraeciae 
sic SyriaGj ecclesiasticos scriptoreS; a Jiidaeis 
sibi coiriparasse ? Equidem ' vero; sic de 
re «eiitio. Judaei, primum^ ilt allegorica 
illa interpretatione y quam Christiani :^b iis 
ipsis didicerant, se oppugnatos sukque quasi 
arma , qiiae illorum manibus ipsirtradide- 
ranty in se conversa viderunt^ statim mirum 
ilhid suum inventum abrogarunt adeoque 
€0 inciderunfc> ut plane contraria conseict^- 
rehtuv et ad historic am rationeni >se jcori- 
jferrent* Hujus quidem i interpretationis, 
quam in carnalem quandam corivertissent, 
forma atque indoleSj quam vitiosa et mon- 
strosa tempore evaderet, Rabbinorum com- 
menta luculenter declarant: neque tamen, 
quapivis genus iUud historicum corruptnm 
et deperditum sit a Judaeis, his qui primnrp, 
se ad illud contulissent, eff^ctum noii videv 
tur, ut Spd christiani etiam^ a Ju^aeQrum 
turba circumstipati nec rarp propteiir Alle- 
goriarum studium, , quibus dpgmuta sua sta- 
bilire cpriarentur, irri^i et taxati, yia qui- 

' ■ 5 ' ' ■ ' 
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dem: et ratioiie, illud excolereivt. i Jam vero 
'nescio^i an Arianae turbulentae rixae con^ 
tentionesque iis, qui cum Ario facereiit, 
aut certe Homousiaii abnegarent, ansain 
praebueririt, literalem recolere scripturae 
sacrae sensum , quo facilius , de adversariis, 
qui omnibus, quaecunque fuerunt, argumeri- 
tis , orthodoxam doctrinam defenderent, 
victoriam reportarent, Omnes , enim,M id 
quod infr a magis intelligetur , qui solaiii 
historicam interpretationem sibi eliger unt, 
haeretici, sive Ariani, sive Euiiomiani, sive 
Nestoriani aestimati sunt. Quamquam de his 
interpretibus, quum inter se discrepaverint 
admodum, paullo accuratius riunc dicemus. 

18. Quohiam enim generatim ostendi^ 
mus , communem quandam omnium Arainae- 
orum occidentalium initio fuisse institutio- 
nem eademque aut tamen sibi similliriia 
principia omnes fuisse consectatos, singulos 
eorum interpretes , qui , niunero quidem 
paucissimi, aetate praecurrerunt Ephraemuin, 
si placet, consideremus : qua enim dispu- 
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tatione ad , ; totiuSi higiis < iiistituti - sermonis 
iinem prppius ad^iieimurj Atque hoc mihi 
yideoir yidere, ;di,scern6ndum esse, si de 
Aramaeorum interpretandi ratione quaeri- 
tur> inter eos qui in Syria, quae proprie 
sic dicitur , eosque inter qui in< Miesopota- 
mia versahantur. l^am^ t^ ut 

inter se discederent Aramaei quam maxime, 
ideoque aliam hic aliam LQicMvel in Tebus 
exegeticis yel in dpgmaticis compertam lia- 
bemus ratipnem. Sed de; utroque genere 
id, quodcunque mihi quam simillimum veri 
videtur , quum interpretum illoriun ratio 
propter testimoniorum penuriam paene in 
pcculto |ateat , cpmplectar , brevissime qui» 
dem, ut potero, de Syria, uberius, qiian- 
tum licet, de . Mesopptamiai disputaturus. 

19. Sequitur ergo , ut, quae fuerit 
Syrorum in libris sacris exppnendis , ad 
Ephraemum usque, ratio, videridum sit '^)» 

78) Conferre juvabit quae Richardus Simoii, Ra- 
senihullerus et Fliiggius, qui famen, ad cxtreHHlm 
^ictus, nisi compilatoris parteS nihil egit, de hac re in 

5* 


Q^mm aiitem Syrorti^ dixlwius ratiotiem, 
imiMitato nottiine Awtibcl^enaiA liaud 
mepte appelaveds , quoniani AntiocMae, 
inter «nmes quae Syriae floruerunt, scholae 
ies;stiterunt principes. Sin de Aritiochena 
«eliola theologica/ quae^ a doctis; quidem 
jjresbyteris jain -diu praeparata, quarto sae- 
culo exorta est, serjno fit^ ed sensu id in- 
telligi aion^ebet, quo de Alexiandrina dici 
schlituin estj eo enim utraque appellatio dif- 
fert, quod haec unum et ecclesiastica auctb- 
ritate a€ectum institutum quoddam signi- 
ficat, illa v€ro singulorum dumtaxat est 
institutorum, quae a privatis hominibus re- 
gebantur^ nee Ecolesiae tutamine et aucto- 
ritate gaudebat proinde atque ea schola, 
quae Aiexandriae florebat. Syri igiturjani 
fere inde a Faulo Samosateno, Doro- 


scriptis satis iiotis posuerunt, Praeterea adhibeatur F 
Miinteri, beati, Comment. de scliola Autiochena. Hafniae 
1811 i quam, in linguam germanicam iredditam, invenies in 
sertam libro : 3Ctd)i» fiit aUe unb neuc i^ivd^engefrf^id^te , ed 
Staudlin et Tzschirner. T. I. fasc. 1. p. ;l sqq. ; praetere 
Ernesti Narralio critica de interpretatione prophetiarui 
Mess. etc, in ej. Opp. theo].;]pd. 2. ;p. 447«qq. ' 


tens,, V sptgularis * ; quajsciainf ^eripturae saerae 
e^cpojipteijdae ratip, q;uam histo,ri<3o - graimiar 
tieam;^j^lk)it> taanj^ tlieplogiae dogr 
jnaticae ftindaiHiGjatiini, excolere coeperunt. 
^a^culp qu^rt^rive^o ^igi^erujit dpcti viril, 
qwi anGgpricanj.interpr6t^tionem«?e^.'«»?j ho^ 
^Sjfe fea^m, (pat; |)r^pter^ ^en^iun. literaleni etiana 
^liuS) r^cp^di^us. et: spiritualis SGnsqs, se4 a 
§piritu ■sapctp aut /a scriptorei jam vej-e 
spectatus, sufe yerboruni; alioruinque signo!r 
yum sjinbplis kteye autumatur^ respuerunt 
omnino atque nisi unum serisumt ex linguae 
indole et orationis nexu Gruendum- libris 
sacris nojj inesse, praeclare statuerunfc 
HJujus, vero iHterpr etatipnis initia posuisse 
Theodorus, Heracleae Thraciarum epis,- 
copus (f 538)i vitour ^^)!j miims enim^ est 


79) circ. a. 290. Euseb. H. E. VII. 32i 1. 

80)Eu«eb. H. E. VIII. 13. , IX, 6. Hieron. catal. 
c. 77. , Sozomen. H. E. III. 5, ed. Mog, p. 503, 

81) Oieronjrmi Gatalogi scriptt. eccl. c, 90: TheodD- 
lus Heracliae Thraciarum Episcopus, elegantis apertique^ 
sermonis, et magis hi/sJoricaiB, i.nteUigentiae,, edidit sub Gpn- 
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probabilis seritentia E rii e s ti'i '^y qiir Eiii 
sebiiim Emesenuai illius^ \metli6di aitctorenii 
atqiie principem fiiiss6 cerisietj q^^^^ 
quamquam iriciderat"Mex)dorus' i^ 
aetatem^ rioc tamien,-iri qrio^ Miiriteriini 
habeo corisentieritem ^^)y pa;uiliy riatu! gi-Mri^ 
dior '. fuisse videtur; : HujuS igitur ^ aetati 
suppar Eusebius iuit ^Cf'360*)^ vEriiesiae 
episcopus : cujus ex riiemoria ab Hieronyiiia 
facta et e:^ riioriumentis a Perillustri' - "V^irij 
Au g u s ti, primum collectiis atque ^ditisl^^^*), 
intelligi maxime potest, eurii gdrieri eidem 
opei-am dedisse^^). Qua de re vero pauUo^ 
nos certiores facit iilud| quod de eo qrii 
Eusebio proximus fuit, de Diodoro Tar- 
s e n s i ( f circ. 394) primum ' Antiochiae 


jstantio Principe Commehtarlos in Matthaemn et in Joanneni^- 
et in Apostolum, et iii Psalterium, 

82)1. 1. p. 449. 

, 83) i. 1, p.l3. : 

84) Eusebii Emeseni quae supersunt Opusfeula graeea eic, 
expressa et; a4nott. hist. et phil. ii,lustr, a J. C. G. ALUgusti, 
Elberfeltji 1829. 

85) AugustU. I. p, 102. sqq. p, 119. 


ptes\yyier6j tilni Tai^sis ej^i^CJOpc», ciijus ittilla 
exstaiit scripta j ' aly ^Hi^rbhyind ' memMae 
pi^btiittini iest'^^)^^ eim Eu^ebir fiiiisse 's^«ij^ 
tor em.' Etemrii ' quiini' Biodbr itrti bmhesi 
ihystibas^ ' s; ' ^le^bric^s iii^erpretatibneisr S*e^ 
pfudiasse y Veri certe est '^milliMtiin^- c^iifent- 
^dihodum' sMiiii Videbimtis^ de Eiis^ebid 
id^hi illud 'exi^tiniare^^ noh tlhbitd/ ' ' Qiiod 
Ibhgb taineh' E r h e is^i b ' ^^)^ IqneM- seqiiutus 
est Muhterus ^^^ vidi%r sebiK^^^^qui ju^ 
dicat^ Dibdbruni aHos (q[uicl^ih Ib^oSj at hb^h 
Valde multbs, 'prbprio Vjhidem' ^sehsu ad 
Christum traduxisse/ alibs vi^ro, quibiis sienr 
sus cjuidain tjpicus a spiiritu • sahcto - jaih 
spectatus ihesset ,' mjsticb^^ tantuih ad bum 
Jretiilissie at vero tamen ad^ eum pertinere 


86) liieronj-^mi Catalog. c. 119: Diodorus Tarsensis 
episcopus, dum Antiochiae esset presbyter, inagis claruit. 
Exstarit ejus in Apostolum commentarii >et multa aliay ad 
Eusebii magis Emiserii charactereto;. pert^nenti^: c.ujus cum 
sensum secutus sit, eloquentiam imitari non potuit propter 
ignorantiam Saecularium iiterarum. 

. .87) hll p. 453. coIl.;pp.;451. 452.i ; . > 

•'%>i.-i'p, is. •■■■- •- '"'^ ■■^'''■- ■''''' ■' ■ ' '■ '■ 


putayi^se^ Utmmqtie vero effHtorwm geni^^ 
E-inestius ,(??;iiset proplietice dictiiin a Dio?,^ 
4pro, esi?e; Jiabituin,v^tqiie; il|ud ^ genus ^pi=^ 
Gum ; s. niyiiticum a Diodoro retentum ^ 
discipuHs : je^u^ , ^p npn f sse' jciubitatuni, u^ 
in eoaisurpando.etiam modum excesisse yi-, 
^erenliUr. rtr- ^iipdsi -. quaentur, qiiae . sint 
^ipgunientji j , quibu^ , fretus : jsufim ^•pntentiani 
a npbis mp4Q> patefactam. stabilire studiierit 
yir iinniojFtalis Eriiiestius, haiud san© sciPi 
an mecuin niireri^i,. ; quod ad Qo sm am I n di - 
C5ppleU:S:ten,j :^ui .^Diodpri fuit sectatpr, 
provOGayitj quonm]Q|. ille, qu^ni^Kimpduni 
(Bxisti?nayit Erne stiiis, iUam, qu^ni disfi- 
nius, interpret^mdi r£ttipne?n esset profesT 
sus -). Verum enim yerq etiamsi ex argu- 
mentis ab discipuli ratione desumtis de ma- 
gistro colligi possit: tamen, quod quidem 
egp ex Cosmae verbis sentiebam, , lipc sine 
ulIa.dubitatione confirmayeriWi» Ernestium 
hic yprum nbn yidisse. Sed quo faciliui 


"VAH\. 


89) Cosmas Indicopleustes in^Christ. Topographia, iib.V. 
in Montefalc. ColL nova Patr. et scr. gr. T. f I.; p,,^a27, 


r€?S' .pej^spiciatu^,^ . jn- ^ii^l^m C^smae ^iopTO 
curiosius inquiramu^. \ ; In . iis, jiimir^m^ <i!^ 

p^uUo mtecessexmt XMi ^^^i pj^ofe^wis 
erat, quatuor tantum. |)salmps ^°);, d^ Ghrista 
yere jet^ni)ce vaticinari ? et da di>^in^, qui-? 
^em et humana ejus matura ji quibiij^ . psalr 
niis expositis, , et; ;«xplanatis..; piergit his: 

"Oiivqtg &v Q [.LqmQi^QS ^c^vl^ WS i^i TS^sg /iliaX^uH^ 
iig Tov d8ff7toz}]v Xqlgtov, yaljiovov Eimv' s yciQ 
hoivoTCOLBi la TS deaTtova XqiotS, (.iBxa %(tiv d^?uov' 
aXl^ l'dia za t5 Ssonozii, cos dsanots e^urcBv, :iai 
m xm^ ^hKwv, wg dBlm. Quid igitlir]'^Nuiil 
Ikcis cum Erneistio^ qui Cosmam dicere 
eiistimat, Jionnullos ]psalm6s uriice aperte- 
que ad Christum, alia vere dicta typice 
vel mysticfe tantiim, sed vere tiam.en et ei 
spiritus sancti consilio ad eum esse refe- 
renda? Quod! si crederes, iohgissime sane 
a verborum sensu et a veritate recederes. 
Namque eos potius , si quid yideo , repr er 
hendit auctor^ qui saepe in unb eodemqlie 
orationis tenore, in eodem etiam Psalmo, 
histpricis adspersa eisse prophetica, quae ad 


l():|.ps.2. 8. 44. 409. f. 


GiivMuni " ^ solum ' ■ pferttiifereitit y ■ ^^iif av eririt^ 
quemadiribduni dei BisfeilidJ' Ephraeiiib^ tt 
dbreto et Chrysostbmo j)atety (tjiti^ a TlieioS 
dbrb MdpisTestenb ' •proptbfea gf ^vitbi' ' ffe- 
dafgutintur ")■ DcJinCbpis vef 6' cibiriprb^ 
jVpostblbfuriir nibfeni Indi<copleiist;e^, -quippe^ 
qiii sirigulbis loCos , ex lis psalriiis- de|)rbrii^ 
tos^ qiii ad diristuiri Vef e' ribri ptef iiirie^ii^ 
taineri ad euin transtulef int, Sed aperte 
addit, illud ab Apostolis npn factum esse, 
nisi propter rerum et verborum similitu- 
dinem quandam 'et congruentiam neque^.ta- 
men idcirco, qiiia singula illa effata ad 
Christiuii vere jam ex spiiitus sancti cpn- 
silio pertinere putarent 3« Censet igitur, 


91) cf. praeclaraift Coinmentalipnem de Theodoro, Mops- 
vesteno veteris Testamenti sobrie interpretandi vindice, 
quam perddcte scripsit Vir Sl V., Biihi impiriniis cariis cl 
coleudus, Fr. Ludov. Si'effert, iri Acadehiia nostria THebr 
logiae Professor,; (Regiom. ed, a;, MDCCCXXVI?) ; pi 5S 
et 69 lin. 

92) 1. 1. p. 227: uda Ss hmc tU^aSov. ot unoazolot h 
'x(ov ypdlfmv, s/ (og dg mvrov xvqUog'dQr]liiva l'iiXa^6v 
fd)^ (a; lumol^ovxa tjj vnod-i(Sei' oLoV y^S lijxiqTadfb ti 
lndxia //«"' (p.:. 21, 9) ^ — 'r.fX oa« i&ioig Ofjiiiia fk 


tofum-hob geniiis cbriipaMtunt • iquideiii-^^se 
ad iistfs p6puli ejusque^ iris€ttitioilem ^-^riec 
taiiieii esse propHe iriterpretaiidi gerilisy;^cfd 
accommodatiorieiri potiiis Veteris Testhmeiitil 
ad ea ilki^tranda et qtiasi " exorrvatidd^ c(^ae 
de Ghristo- priQferiiritur;' • Quodsi igitiir ^ex 
(i/Oisriaae verbisy ^^tiiae apeiniiirius' et; fex Miii 
locis > iquibus no vae ' -oeiioriQmia^ 
%tirasque' qiiaerit vi^luti^ in tabiei/riafeiili 
eixpOsitioriiB^ de Bioddri metliodc^^ i'^ 

n es t^i judicari licety hoe duriitaxaMarpi:'! 
potest , ^ eum ciinv-^ Tileodoixy^ • Mopsvesterio 
statuiss(B| - deum^^ qui oriania moderaretui^ 
saliitem etiam per Christuiri riobis reparari- 
dam jam: ab initio iapud se constitittain^ iri 
synagoga vetere tariiquarii christiariae oecb- 
miae fiindamento , praeparasse f ex quo rie- 
cessie esset,' scripturam saicramy quae oriiniai 


■ ' : ■ ■ .... ,.- . .;•■■ ! ■ - ■. :,\, ■...■'... - '■. ..' ■ . < 

VQUotoTTK ry vnoS-idH avvav IW-n^ov' oiov ^TioiipS xctl o 

HaxfiQiog IlfivXog ttiv yoriffiv Mmamg Tr\K h. rip Jbvteqovo-- 

Hiili /usm^cdMV ek TTjV i^fciv vnoSsaiv/ (Rom. 1.0, 6.. coll. 

Deut. 30, 12) — — {ismcpQaclcig Tr}V XQricsi-v cog kqi.ioSiccv sig 

trjV Uiuv vnoSs&iv. Cuni his vero plane conveniuiit ea quac 

professus est Tlieodorus Mopsvestenusi' ' •' 
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ad synagogam spectantia GQiHj^r eliensa ; ha- 
beret, certa etiam Chrisli indiqia ?iye typo§ 
continere, ejusque oeconomiam y^l. in f>Q- 
puli judaici fatis et eventis , vql in seri-. 
ptuyae ^ictis et Yaticiniis signi^cari ^), 
Penique; vero : verisimiHiiWiPc hoc vicjetuf^ 
•eum non statuisse, significatip,iies %ii;rj?s,q,i;ie 
illas vel a spiritu saneto. vej; a scrip^e 
esse spectatas, ex quo fieri seilicet :^ehebat, 
ut libris ^sacris dupljKs: sensus 'ines^. Jam 
verp ex Gpsmae^ interpre^andi iJHiethQdo, 
qxiam inchoavimus, si d% I^o^Qri ratione, 
quemadmodiim fecit Eynestius, siispic>ari 
Ijbuerit,, eodemjuredeEu^ejbip, isujus 
tpr pipdprus dicitur , , tuaiii; senteni^iam a,^ 
ea, quae de iitroque illo patent, diriger^ 
poteris. Atque idem illud^, quod de pior 
dpro disputavimus^, Spzpmeni et Spoi^atiii 
testimoniis satis notis ^*), luculentius pro- 
batur, qui Dipdorum simplicem tantum atque 


93) Theodori Mopsvesteni Praef, ii^ Jonam, in: scriptt. 
vet. CoUectione ed. al> Angelo Maji p. 59 sqq. ' 

94). Socrat. H. E. VI,.3. ed. M.ogunt, p.,302.,: So?i,om.. 
H. E. VIII, 2. p. 757. 
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obvium seriptiirEiriiiii gehstim statuissie/ coh* 
tra vero omnes allegoricas ihterpretationes 
{zag &mQlag, sic enim loquuntur ^^),) pror- 
siis repudiassey tradunt. Sblmii Ganticum 
Ganticori^m,' qiiemadmodum, si a Thebdoro 
MopSvestfeno discesscris, bmnes fere veteres 
interprfet^s fecere, allegorice explicavit ^^, 
Dibdori autem vestigia post Ephraemi tem- 
pora pr esse secuti sUnt , ut verbb mohea- 
mus , duo illi praestantissimi viri T h e b - 
d r u s M o p s V e s t e n u s ejusque minor 
natu frater Polychr onius, Apameae 
episGopus, cujus egregia Gommentariorum 
inDanielis librmn fragniiBnta exCatenis com- 
posita primus evulgavit AngelUs Majus. 

20. Ephraemus igitur fuit ejusdem aeta- 
tis fere, qua Theodorus Heracleensis-/ Eu- 
sebius et Diodorus in Syria erant praestan- 


95) De hac voce infra uberius cxponemus. 

96) Theodoretus in Praef. ad CC, in Opp. ep. Schulze 
T. li. 1. p. S, si Commentarius est Theodoreti omnino, 
quod maxime dubitatur, v. Rosenmiilleri Hist. Intp, IV. 

P. 78. 


tes. et mjstlcaeuinterpretationi, ab; antiqul- 
tate et ecclesia ortliodoxa qiiasi sancitaej 
yia ac ratione sese opponebant. Neqiie ta- 
men laus eadem in Epbraemo sobrie interr 
pretandi fiiit, nec esse potuit, quum ortho- 
^oxam fidem strenue consectaretur. Nam- 
que omnes qai in illa laude erant clarissi- 
mi, a Conciliorum iide longissime -se . remo- 
yerimt, nec quod iis summo fuit crimini, a 
nostr ^ non potuit vehementissime ; r espui j 
qiii, si disputationem de divina verbi incar- 
natione temere ab haereticis investigata 
instituit, in Arianorum et Eunomianoium, 
qui ecclesiam oppresserunt, vituperiis sae- 
penumero est acerbissimus. > Jam vero Theo- 
dorus Heracleensis , Arianorum turbae ad- 
scriptus, a Sardicae synodo, postquam ipse 
ea decessit, consortio ecclesiastico exclusus, 
munere suo privabatur neque minus Euse- 
bius, Emesae episcopus, a Semiarianorum 
partibus stabat ^'), Quid, quod omnes illi 
Sjri Nestoriani erroris, qui Ephraemo mor- 


97) Augusti I. ]. p. 84-86. 


tuof ciemum;:rmaximopere, ivigere; iucepi^ 
auctoi^iejsihabebaiituivjejusque lbns,v aui aPauli 
Sainosateni disciplina; aut a Luciani schola, 
ex Iqua Arius ejusque praestantissimi} secta- 
tores ; prodiissiBnt, deducebatur ^^); - IJnde 
etiam fiebat^ ut omnium fer^ eorum, quos 
pauUo anta nominav;i> scripta: npn injuria 
temporisy sed ipotius Jtimoref etpdio TeJ 
pietatis stiidio et praetextu interire passi 
sint, id quod in caus^a haereticorum sae- 
pius apud Ghristianos factum ; «esse cpnstat, 
ex quo ; Gonstantinus M. de; coitiburendis 
haereticorum scriptis ; dedisset exemplum. 

E contrario autem omnes, qui;Eeclesiae 
iidem retinuerunt, spiiitualem S. S. intelli- 


98) Sic in Simeonis Eeth-Arsani epist. de Bai*sauma 
Msibeno apud Assem. B. O. I. 346 sqq. ; poirOque in Theoj- 
doreti hist. ecci. I. 3. ubi ab Alexandro. Alexandme EpiiS- 
copo, scripta invenimus haec: oV {HavXoy rov ^aftoacum) 
Su(i^£'^d/jipog Anxittvhs unoavydycoyog euHVE ir^mv kniaxoTiatv 
noXversTg X(>ov8g' iov rrjg uatjfficcg rrjv rQvyK l^^jocpi^aoTig-r- 
■d()si6g rs >:ttl AxiXXcig '/., r, X. — Eusebiani vero in Sjaiodo 
Anfiochiae habita in Luciani scriptum aliquod etiam pro- 
vocabant, de cujus origlne vero diibius est Sozom. H. E. 
III. 5. ed. Mogunt. p. 503. 
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'gentiain ntinqutim promis abj'ogarunt. Ete- 
nim Goncilia ofthodoxae fider invigilarunt, 
nec tutum erat illis aetatibusy quemadmo- 
dum Tlieodori Blopsyestenl exemplo maxime 
edocemiir , spirituali illa relicta , interpre- 
Itandi aliam inire rationem et literali solimi 
attendere. Qup accegfsity quod iriterpretatio 
allegorica , incolumi tamen literali sensii, 
idcirco etiam servabatur, quia id temporis 
vel baeretici vel Judaei in disputationibus 
suis Ghristianorum dogmatis usque .obtrec- 
tabant, sive Messiam nondum venisse obver- 
tebant^ sive €ontra Sabathi legisque cere^ 
monialis abrogationem certabant, sive Ghri- 
stianorum de Trinitate , imprimis vei-o de 
Ghristi divina natura placita irridebant, 
Itaque scriptoribus ecclesiasticis, ut orbjur- 
gationibus istis occurrerent , commodum 
fuit, omriia per Allegoriam ad Ghristum et 
ad Christi ecclesiam contorte referre. Ter- 
tium denique, cur illud explanandi genusuSr 
que recolebatur, in eo quaerendum est, quod 
inde scripturae sacrae utilitas abundatior re- 
dundare ad populi institutionem visum est. 


: 21. Huic vero allegoricae niriterpreta- 
tioni, ecclesiae decretis obsecutae et vicinis 
Syris oppositae, Me sopbtamia e interpre* 
tes > ad qups nunc deveniriiiis, se magis 
accommodarunt. Mesopotamiae autem re- 
giones jam pridem sclioiis florebant, qiiibus 
non modo in literis Humanioribus, verum 
etiam in literis sacris juvenes instiiueban* 
tur. Claruit, quemadmodum ex Ben-Attabi 
testimonio, quod deinceps afferemus, per* 
spici potesf, Nisibis schola qiiaedam theo- 
logica, sub Jacobi, Nisibis episcopi, (auspi- 
ciis, qua Ephraemus, juvenis, linguam.sj- 
riacam docebat. Tuin alia satis valuit, de 
qua J u n i 1 i i monunientum lo quitur , quae, 
a Syris cliristianis constituta , seriore tem- 
pore ab Africanis etiam frequentabatur ^*). 


99) De hac Nisibis schola dignus est, qui audiatut, Ju- 
nilius, Episcopiis •Africanus (a. 440), in principio iPraef. 
ad Libb. II. de Partibus divina6 legii^. {UsuS Ye^b surii 
libro, quo scriptum illud continetur: . Schola doctrinae 
Christianae , in qua comp.endium theologicum concinn^tum 
est, auct. Christoph. Pelargo, Francof. adOd. M.DCv IIIO: 
«Tu more illo tuo nihil ante quaesisti , ■ quani si quiSiesset 
inter graecos, qui divinorum librorum studio intelligenliain- 

6 
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Titm multum Jaude processit tertia, ijiiam 
ex Edessena Persarum schola a4 489 dimitai 
erexit Narses *^''). At omnium maxime exceP 
lebant et iyi Mesopotamia cum primis clari 
numerabantur scholae E d e ss ena e.. Edes- 
sae ^^*) enim ecclesia, quae inter paganbs 
exstitisse videtiir, de orthodoxa sua fide, 
jam inde ab eo tempore religiose servatay 


<jue ^agareti - Ad haec ego respondi : vidisse quendaih 
Paulo nomitie, Persaruin genere, qui -ih Syroram Schpla iii 
Wisihi urbe.est edoctus, ubi divina lex per magistros publi- 
co%- sicut apud nos in mundanis studiis Grammatica et 
Rhetorica ordine ae regulariter traditur. Tuna diu quae- 
.atiis, si quid ex ejus dictis haberemj dixi, quod legissem 
singulas quasd?im, quibus ille discipulorum animos, divina- 
fuin Scripturarum superficie instructos, priusquam exposi- 
tionis prefuuda patefaceret> solebat imbiiere: ut ipsariim in- 
terim cansaruin^ quae in diyina lege, yersahtur, intentiqnem^ 
■ordinemque cognoscerent; ne sparsim et turbulente, sed 
regulariter siagula discerent" — 

100) V. Simepms Beithr Arsamensis epist. apud Assep. 
R a I. 354. init, ct III. i W' , 

t ,101) De homine .Edessae perdocte .et acute, ut.solitusi 
est, disputayit yir beatus Philippas Bttttraanus in sin- 
gulari: Commentatione, inserta libro : > SJl^t^oloaiud, obec 3(6> 
IjaitbKungen iikx tie ©«sen - m MUvt^ml Tj h (Berol, 1828) 
p..235;sqq.^ ,:■'■■ ■ ,, :■;.>. : 


; m 

cpjiwnunicavisse fei^ lit^ii^j] qijaeyfti^yris 
quidep sine^^uUa ^"(l^ifetiQiie tgemiiyjia^,;!^ 
bitae ;^!), tamen ia rnostris liQininibtiS; cri|a<?is 
fere pmpibus . stimmo ; s^o jure jpjqprsus refel- 
Jiurjtur (i^^, ^ma^dn^pj^ere glpriabatur ; neque 

verp eGclesiain E^iesseniam mature a qv^^ 
discipulQruni Jesu iad, vreligipiftGi3i< jQhristianam 
fiiisse adductairi, nQft tain im|>rpba|)ile est^ 
quam ? similes^^ de ; AppstploiTO epiriverisipni^ 
fetis narratipiies , i ; quas ; passim ; legiiiius .^^i 
Cpnstat eiiipi , ; jani; ftiedipi saeciili ^epuiidij 
religipnernrcb?:istianjam;EdPssae fuisse fJLin- 
datam^ tuiii Bardesanes^ dpjGtus ^icliristiaiiuSji 
Abgari Bar Maani, Edessae principip, (circ. 


102) V. plura testimonia ex scriptt, syr. coUeda ap, 
Wiseman, iu Hqris Syriacis p, 100. annot, 17, addeSpzom, 
H:iE,TIflMmt/ '■■-'i' "---'' ''^ ■■>--■-- '' ^ ^■''- '-^^ 

103) y. Excursum, quem scripsjt Fr, Adolph, Heini-r 
fchen a^ edit, Eusebii H, E,'Lips^'(lto^ I, 
V- 114^9, '■■■■■' ■^■■' : ■:'■ -^; '■;:/.■; .■^-•^, i\-. --'^ f •■:- 

,104) y, The D ph. ^4 g e,f r,) B ay e i;i :. HMtpria" P^r^pena 
et Edessena Petrpp, 1734. III. p, ,104, 106, , 173, 35S. -= 

^chrpfckh. e^T:iitU(i^e;^ivdf)ei)aef^^^ p;.34j; ;.;.-;> '..> 

6* 
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160^1^0) iuitifaMlians^)^efexieh^ 
Edesseni teistimonid ^^) perspiei potest/ 
templiim ecGlesiae Edesiseriae ' ann6 202 p; 
Chr. in maxima iriiindatione^ ■ - eonicidisse j 
Edesserios vero ^ jani tertio isaeculo Antio- 
chiae Metropolitae siibordiriatbs ^^^) ,■■ |pbst 
primam^ conversioriem, iisque ad suum ipsiiis 
temptis , Huriquam defecisse > - narrat Erise- 
bius ^*^'), dtque religiorifeiri chriistiariam iride 
ab Edessa per regiones occid^nterii versiis 
sitas propagatam esse,' existimari potest; Ex 
quibus vero omnibus fiebat^ ut Edessa, hae 
tarita laude clarissima^ lirbs Sancta sive be- 
nedicta diceretur ^"^). 


*) Assem.B. 0. I. 389. not. 5. 

105) id/in li. 0. I. p. 391. fln. ", , 

106) Eusebii chronic. breviatum quod commnnicayit An- 
gelo Maji in SGiiptt. vet. nova: coll. T. I. p. 22. 

107) H. JE. li. c. i: edit^ Hejnicy^i I. pi 94. ' ''\ 

108) Sic ab Josua Stylite in Praefat. Chronici ap. Assem., 
B. G. I. p. 261. 278 j porro ab Chronici Edesseni auctore, 
1. i: p,- 417.-et ab^^ipso Ephraemo iiostro iii Caimine syr.de 
iine vitae stiae in Opp. gr. 11. p.*399. AVB. — Similiter 
etiam scripturae; sacrae Syrorum ' interpretalib brthodoxa' et 
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Hac igitiir iii tirbe pliires vigebarit 
gcholae ^^% libi scriptiiris sacris et patrum 
iti eas commentariisj neqtie tamen Kumjfhio^ 
nim litei^rum stiidid prorisus neglect(^ Jsivie 
^^clerieis>' sive a l^icis,. sive a monachi^ 
opera riavabatur; Laete eniin florebat 
Ephr^emi tempore ea scholk^ in qua chris- 
tiani Persarum regi subditi literis vacabant, 
quae tariieri j quum N6storii haeresi esset 
eoiitariiinata ""), siib Zenone imperatore 


ecclesiaslica, quae E.<i e jS s a e, oi-ta ,esse videtur (Vi VV 1 s e-' 
man 1. 1. p. IIB), .in Cpd. Vatic. (jno textus KarJcaphensrs 
continetur, quem nuperrinie descripsit vir doctus Wise- 
jnan> usque: cognomiiie N;a:;i;3 h:- e. Bcatae \el»anctae, 
drthodoxae insighiturii v. W i se m an 1. l.- p. 15& amiot. 14.' 

1Q9) Ut Patriarcliae^ Metropolitani, Episcppi, Ohorepis- 
copi aliprumque eci^lesia^ officiprum nomma.a gruecis mu- 
tuabantar Syrir ita et locus .i ubi liberalibus studiis opera 
datur, penes eosdem exgraeca voce (T^o/l^ noniinatur nVvSwJN 
et qui literis oti«m . impenduiit dicuntur: - jxnibflSaN vel 
Kj5.''t2&bsi3&!!< «c/to^.w^*^ y. scholastidi' Habent quidem pvo- 
Brias . voces ut ., «iii^i ; t\% .. ■ Ephr. , . III. 203. ..: N'nS&-. n"'^ S-; 
^'^''hX JTti - s, . i<Pi^11/J <s. NibV^i. nila etc, sed . malunt. 

T., ; •• T •• - T 

graecas usurpare, .qiiast.aiitiqnitas commpndjivit. v».Assem.. 
B. O.III.,2.,919.^ , ; . ,, 

110) v. Epist.SimedriisEeth-Ar.sam ap. Assem. 1.203. 
204. 351. annot.. 2. ct. Collcctanea ex Iti.sloria ccclesiastica 


36 

^nijiO 489j ab Prthdddxls fimditUiS est mer- 
^a W). Tum qUi relidjii jes^exvtj m Petsiaiii 
fugei[^iit ^i Se<i abn hac , Persamm scliola 
aliae qiiae Syrorum ■fuerunt^ probe diacer^^ 
debent ^f^)j in , quibuB, multis ^nnis, iante; 
JEphraemuin jam scripturis ; s)aicrisf ptittni 
toeptum es^ mandari et christianis aeqii® 


^heb^iobri Ls.fct&tis.Lik ti.mr Magna«iblv>^tv to* 
ted. Pai-iSi T; Vlli p; 629 •• ,;ln civitate , Edessa iftcu? qtiU 
dairi ^octririae erat Persicaej iit ajant> Cholae> uhtle Pefsas 
iVestoriaharti opiniohem contraxisse pUto > quoci nonnulU 
Nestorio adhaerehtes et Ibcd Theodofii praesidentes> dog- 
biatia sua quibus delectaharituf Persis tradiderunti 

iil) Chfbhi Edess; ad antti 489 pi Ch. ap. Asseihi 1. h 
i; 406; cDil; H; 402; Ilt; L p; 226; ahnbt.,8» p;,376. IIIi,,2^ 
p; 69^. 70; 926; — Thebdorus Leetof l-. l. p; 633? »Zenott 
iniperatbf schblahi Edessehahij ijuiahl Persieam vocabant) 
tamquani quab Nestbfii kc Theodofi doctrinam tfader6t> 
iBubveftit et abfbgiavitv 

li2) Epist, S> i^eth^Afsam; 1; ); t; 35i$i , : . , 

iis) A s s ie m; 1. 1; 1. 204: „Hae quidehi (Syfbf uhi schola^)' 
Sn "vicinArurh tivitatuni cbmmbduni ihstitutafe iUefant> ift quibug' 
'Chfistiani cum^ehtilibhs Syfiacahi lihguahi pfbihisbutt dofce- 
bantuf; Schbla vifirb Pefsica Chfistiiahae gehtis dumtaxat 
erat-, ejiisque 6x Pefsafuni ditidhe: Sacfas praeterea li- 
teras ibideni juvehfes Persae doicebahtur, ut ex Theodoro 
(Lectore) cQlligitur;" 


ac geritilibus patuerunt *"). N^mque his ih 
scholiis jam doctus fiiit Lucianus, presbyter ^ 
jnartyr ^^^) atque ex eadem discipliria pxo- 
diit Eusebius Emeseniis , in interpretatiorife 
scripturae sacrae et in literis humanioribus 
ibi primum institutus "^)* Quibus vero Gu!iri 


114). Auctor Vitae S. Alexahdri Acoemetae in AAl SS. 
ad diem 15. Jan. p. 1023 de scholis sub Rabula Edessae 
episcopo florentibus haec tradit; „Erectae in ea urbe sunt 
jam .olim divino nutu linguae s^riacae scholae in vicina- 
rum ciyitatum commodum. Nam- viri^principes. atque alii 
locupletes liberos suojS eo institiitionis gratja ,aMeganti 
Sacrum igitur principatum adeptus Rabulas studuit, coope- 
rante spiritn sancto, omnes in veram et stabilem fidem adur 
nare . . . . , .Exteros gentilium bis in mensem e schola ad se 
evocabat eosque verbum veritatis docebat. , Ac suscepto 
sancti spiritus signaculoj eoque pacto maximum con^ecutl 
emolumentum, iu patriam r6vertebantur et successutemporis 
bpni^, assueti moribus,, eosdem liberis . suis in hoc usque 
tempus inserunt." 

115) V. Ludani Presbjrteri vita cp; 1. ih AA. SS. ad 
diem 37 Jah., tibi dicitur tiicianus praeceptorenii habuisse 
Maca r ium, ,q«i sacras scripturas Edessae in- 
terpretabatur, Lncianus vero a Sozomeno ; (H. Ei IIL 5.- 
ed. Blog. p, 503) dicitur: zu^ lEQag, yQacpag elg axQOV riy.Qi^ 
pmy.oTog. cf. Assem. 1. 1. L Prologi p, 3.. coll; p. 204. 

116) Socrat. H. E. II. c. 9» edit. Mog. p; 85; ^nal 
{rscoQyiog 6 ^aodixekig) If z(ff dg ainoy nsnoPtjiiiivi^ j8i^A/<j;,' 
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intiiemiis , maxime nobis occurrit et qiiasi 
lucet ea schola , quaiii Ephraemus rioster 
constituit "'), quum, magistro su6 Jacobo, 
Nisibis fepiscopo, anno 338 ad, superos evo- 
cato, scholaque Nisibena a Persis excisa^ 
Edessam se co-ntulisset» Eo Yero tempore 
ibi est versatus, quo docti et orthodoxae 
fidei laude insigneis Episcopi Edessae eccle- 


w? elr} .^Miii^to; — — in vlag rs ■fjXr/.tag m tsQu f.itt9-(av 
yQ(\upaTtt' shtt ra eXX^mr Tvai^evdelg nciQU r([> T^wz«.uTft t^ 
^E^i<jrj imSijf.i^cfcwTi Tiai^svT^, ritag vtio JlttTQOtpiXi} xtd^Etf- 
ai^i'}i (t« fiiv ^v KatdaQetc}} t« tEm ■iiQ/.trivtv&ri pip.ia^ So- 
Ziomeno auteni sufTragatur Socrates in H. E. ' III. ff. ed. 
Mog\ C; VI. (^Evai^iog') kx via Je zktk nthtytov eHog t«c 
IsQdg P^i.tK&iov Xoyagy ftsru zavTa y.al ra. mcq 'iXX^atv- i'^E&i~ 
Stty&t]i ivatdEvptktt, djtSXiay.alotgtotg Iv&a&e rore aot (potrrjattg' 
vare^QV 3h i^r]yrfftttg —~ — rag ■dstag ^{^Xsg ■^XQij^cdae. ■— Ta 
^iIX?.i]vty.c. vera ex usu loquendi^ iiivprimis. saec. III et IV 
latius patente, nisi literas humaniores omnino non significare 
«atis: notuto- est; cf. Augu sti h 1. p. 66 Anft. ft..), Ceternm 
€ur uterque locas integer Me-sit transcjiptus infra patebit. 

117) ^iemadmodum tradit Ben-Attib,. Araps, ap.Assenu 
1. 1. III. P. 2, p. 924; §'.. 11 1 «Jaeobus sanctum Ephraemunj 
Nisibi constituit Syriaeae linguae magistrum quumque Per- 
sae iltue invasissent, Edessam petiit.. Epliraemus ibique- 
mansit: omnibus dieb.us vitae.suae, Scholamque erexit,, quae 
post eum duraviU: ~ 


m 

slam rexerimtf ■■ Aitallahas ^^% qui in j Saadae 
lociim anno 324 rsubrogatiis fuerat "^)^ tum 
qiii eum ' anno 361 excepit v Abrahamus Ghi- 
dunensis^^'^^ cujus vita?u EphraemuSvdescri- 
psit, : tum Barses, arino 378 vita defunctus ^f 
quem arino; 361 Gbnstantius -imperator, an- 
tiequam mense Noyembri: Mopsvestiae obiis- 
sety ex Haranitarum sede episcopali in locum 
defuncti Abrahami Edessam' transtulit "^). 
His autem viris amicitia cumesset devinctus, 
fieri non potuit , quin no va schola mox 
quammaxime floreret. Atque adep, quamvis 
dira illa persecutio , a Sapore , Persarum 
rege, fere inde ab anno Ch. 330 ad a; 370 
usque, quo interiit, in Ecclesiam mota *^), 
Edessae etiam crudeliter isaeviret plurimi-. 
qiie Edessenbrum martyres occuniber ent^^ 


118) Ass em. I. I. I; 395 sqqk, 

119) ichULIIt 2; 51. 
120> id. L 38. 396. 

121). Chroiu Edess. ap.. Assemv L L I. 398.. XXXII.. 

122) Assem. L 1; IIL 2, p.. 55. 

123) id. 1. 1. III. 2. p. 51 sqq. 


&0 

<[Tiorum cei^t^miiia ■deSeiibunjtur a Sbizomei 
iio ^'^^, tameri incolmnis persevei^vit.^^^ J 
vero studidrum et impriinis Theologme 
(«niiJT^i? w^j^-a^ Assem. II; 170. 3) methodm 
in Ephr aemi Schoia inStituta, iquae et qualis 
antiquo more - fuerit, ex iis SUspicari possu- 
mus , quae de aliis hujus generis instituti^ 
constant. Hanc enim methodum omnes tunl 
Orientis tum Occidentis scholae tenuisse 
videntur, ilt literaei humaniores Scriptura^ 
rum sacrarum interpretationi atque Com- 
mentariorum a veteribus aUctoribiiiS cbri^ 
scriptOrum lectioni sociarentur, ita quideni^ 
ut juvenes primum ad Scripturae lectionerii 
adducerentur, at certo quodatii ordine queitt 
Hieronymus in Epistola ad Ibaetam de 
institutione infaritulae ^ nobis deseripsitj 
ubi ei praecipit, ut Psalterium primo filium 
ediscendum curet, tum ad libros Salomonis 
et Jobi procedat, denique ad Evangelia: 


124) H. E. lib. II. a cap. 9 ad c. 15 nsque. Istum de- 
plorabilem ecclesiae statum descriptum legimus apud Ephr. 
in Serm. 3. de iide III. 206. F. — 208. 

125) in edit. Martianay. T. IV. 
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inde, a<i Aqtti ; jejt •^(ltrEpistQlas:<>4^ostolorum4 
jnpx ( ^ i^d il^ropiheta^ ) a^- j jPiejltatfijnchum y . ad 
cejteros > dem s ;pcripturae libros> quifeus pej> 
Ifeeti^ ,;tu<^ ppjssit a^luGG. ; ac!Qedere,:> saneto-- 
ruin . ideiiiqjie piiitruni t .opuseuk >volutet te* 
ratque, y ; I)eind;e ^erp > ; i ^quemadinodum ^ ex 
Bu^ejbii Emeseni ejf^mplo; in aprico; iest, 
quum juvenes, in; literis ; sapris satis essent 
educMij l^este Sozomeno; et Sdcrate> disci^ 
plinis, humanioris literaturae in Edessenis 
Scholis .institue|)antur, sicuti etiam in schola 
Alexandrin^ Origenes ^y discipuloS i actitio*' 
ris ingenii ad Philosophiam intrOdueebaty 
Geometriam illis tradens et Arithmeticam 
aliasque priaevias disciplinas : inde ad varias 
Bhilosophorum ; sectas. icos perducens. De^ 
nique ; vero, -queniadmoduml Eusebio Eme^ 
seno per Eusebium Pamphilium et Patro^ 
philum,> Scy thopolis . episcopum, contigisse 
supra legimus, scripturae sacrae libros ex-r 
quisitius et doctiore studio perdidicerunt. 
Haec autem Ephriaetiii schola sub ecclesiae 


126) E u s e b i « s in H. E, VI. 18. 
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aiii^toritate^oi^tiisse ^ «on^ videtiir f multo «ci- 
lieet ^ est^ verisimilius^' eaittij • qiieiiiadmodctih 
de Antiocherra ^Gonstat , ex privato stiidio 
tahtum constitutam essfe et servatami- Utriusl 
que ehim gfeheris; institutal In veteris^ ecfefe- 
siae historia occurrunt, ex morey ut vid^tur^ 
Judaeoriim, quo scilicet, quicunque aut 
doctrina clarus j aut saera inauguratione ^et 
ordinatione initiatus erat j sive Pi^esbyter 
erat sive Diaconus sive alius generis Gle- 
ricusy adeoque ipsi Iiaici eX Episcopiorum 
venia, doctoris officib et munere fiihgeban- 
tur. Ephraemus autem' scholam' suam non 
admortem usquo moderaibatitr, sed quum 
aetate muitum provectus esset, in mohtiiim 
secessum se recepit et in mon^sterii solitu- 
dinem se abdidit ^^). Haeci autem schbla 
quasi ofticina novae S. S; interpretandi' ra- 
tionis habere potest, in qua primum ihter 
Aramaeos Gommentariorum auctor ^ ]s& 


127)- Auctor- syr...-in vitae- Eplir..fine' et Thoi»a§ Mar- 
gensfein historia raonasticaapudAss em.,B.6..III, 2.^ p. 57. 


128) Wisemann in Horis sj-^r.^. p.. 137; sqq^. cotttendit>. 
quae nobis supersunt de' ETphraemi interpretationibus, 
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scfipiis e:x^gieticis ' syriace exairiatiis literaf 
nuUa 6sset, l&ngeque ()mmump qiiicii^ 
iri Mesopbtaniia ' iriteipretati^^ 
exstitit et gravitate princiepsi h(yster ^^^^ 
qua in schola^ docuit alibs^ »qur in scriberido 
eiciellu^riirit et eademTia progreSsi praesti-i 
tefurit. jitque hoc institutum j tes|6 ;Berii^ 


excerpta potins ex ejus iibris quam' ipsos llbros esse. „ttoc 
quidem ego puto," inquit, „nec improbabile f6rtass6 "vide- 
bitur iis quos non latet , ', libros . hosce ex i.Cateha , ; ut y ocant^; 
transcriptps editosque fuisse. [Assem. B; 0., I,i 63.] ,In 
qua inea sententia hoc me maxime tenef, quod viderim 
Syros ioca citare ex Epliraemi 'Commentariis^et ''quideni" 
loca : quae in verha Syriaca lit obscura comnientatur , quae 
tamen.ejus operibus inyenire per me non licet." — Neque^ 
vero equidem sententiae, quam ppsuit vir. doctus, calculum 
adjicere eo minus dubifaVerim, quo mirabilius etiam videri 
debet, quod Ephraemus aliquando integris etiafri capilibus; 
in quibus multum esfc negotii, ne manum quidem apppnat., 
Sic, teste Fabricib in Cod. Ps. V. T. II. 243, apud Jo. 
Gr eg"o r i um in " Observtt. sacris c. 25 (Toin, IX; Criitic. 
Sacr. Angl.) . ex: Catena arabica MS. in Genesin, Ephrae-. 
inianae cujusdam interpretationis fit memoria, quae in 
Ephraemi Opp. editis certe desideratur. 

129) ^'E(f.()ctl'ix davpadtog, dvyyoatpevs jf ovtos ccQidros 
nc(()u ZuQo/s ^y^ptto, Theodoret. H. E. il.' 30. coll; IV. 29. 
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Attibp j pos^ inort^m Eplia-j^^nai : etiam} inaii, 
sit fid^mque ; catMicae eiCGlesiae, : AntiQ? 
chena scjipla in; Nestorianis ^t Eutjrehiahisi 
tiiybationibus jaift e^ersa Persariimque ehristi; 
anorum JEde^senai schola dispulsa , > stfenue 
seryayit. Yix tres quidcm :^nses interf 
c^sserant ab - Ephraemi morte, quuiji} > Ariawi 
et Kunqiniflni ^ ; qui jam e<y vivente eciQle^ 
siam turbare coeperant et in ipsam urbem 
Edessam jajn irruperant, Edessenps ortho- 
dpxps ^m ci|m Jpajrse , E(3iessae EpiscppQ, 
sub> Valente imperatore ab ecclesiis expu- 
lerunt ^^^) j jam jpbst hanc aetatem aliqubt 
^^iiis, quum Yalente, Arianoriim fautore 
eistincto> Grthodoxi die 27 Deeembrisanni 
378 Edessenam: Ecclesiam rectipera^serit^^^); 
a ifide orthpdoxa deficientes^ l^f^stpyiariai^ 
sectam plurimi quidem, interqjue eos ita' 
pfimis etiam IbaS episcOpus (435— 457) alii- 
qil^ie Jacobiticam amplexi s,i^ut atquQ in Fer 
sarum, sub eorum rege Chosroe> natu minore 


130) Assem. 1. 1. I. 54. ann. p. 98. YI. III, g. p, ^l 
J3l) id.,l,l m. ?, 57. ,;;.. . 
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potGstatem venGrtmt^ ^?^^ pmnis qmdemiAra- 
maea post tertiam sive EpHesinam (431) et 
qiiartani , sive Chaleedoriensem ; Synodum 
oeconienicam (451)) W fiaetiones divisa adeo- 
(^ lacerata fiiit/ atqnJe Jacobitae,; hbc> est 
etdesia ffienopliysitiGa> quippe j q^ conei- 
lium Chalcedoiiense respuerent, /Nestorianis 
oppugriabianty uterqite vef o ;Orthodoxis oppo^ 
nebant sese : sed tamen rpost exortam illam 
atque late ; cireumtusamy ' Menophysitarum 
imprimis> haeresin^ in*Mesopotairiia «piscopo-; 
rum et doctor urit maxima eXstitit copia, qui mf 
thodoxam fidem acriter retinuerunt- j Jtt^ue 
iri:; hoc ipsa numefo discipuli Ephraeriii 
fiere iomnes eXorti sunt>; ia eoque; pmnes 
praestantissimi Mesopotamiae interpretes, ut 
ex fragmentis, ab Assemani dec^rptis, po- 
teist pe^spiei , JEphraeini e^^empjium imit^tjf,^ 
Historice simul et riiystice ■ scfipturas sacras 
^xplicantes, rejieriuritiir. iJaude tameri prae 
ceteris insignes , quibus Aramaei et qui- 
cunque apud eos ; ^xqijisitioris dpctrinae 


132) id, 1,1. i; p, 262, 
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^fant stttdiosij :in]|)rMis etiam pro eloi 
quentiae , qitae iis ierat , viin ;, maximopere 
gloriarentiir, ab Aiictorfe Syro vitae Ephrae- 
mianae et Sozomeno ^^) eblebrantur Abbasy 
Zenobius, Eeclesiae Edessenae diaGoiiiis *^), 
Isaakus^ (pi CommentaHos conscripsit ^^), 
Mara% SimeOn et Abraham; ^^®)- NohnuIIi 
ex auditorum ^ quidem irequentia, in illis 
tiirbulentis t emiporibus a recto fidei tramite 
recesserunt y . quales suht, teste Sozomeno,; 
Paulonas js. ' Paulus et Aranad, quorum uter.^ 
que in dicendo fuit praeclarus y \ quibus 
ValesiusApollihem quiendam etiam; ac6enw 
set. ! Tum vero , ab ■ Ephraemi discipulis; 
edocti, magistri interpretandi et scriptores 


133) Hist. Eccl. III. 16: Uyi.tai — ~ xal f.ittOtjtas i<f/7i- 
xiyca jToXXsg (E^pQcclfi) , (STtd^.y iijV Hvi5 naidhvaiv ^ijXci^fdP-- 
Tag ' t7iiciif.iotaToe '■ Sk /A^^av xcil Zr\vo^ibVs i^Jl^qttafi «. 'mX 
Maouv xal Zv/iiecSva' tip big fi^yclavyHaiv ol Zv^m nalSsg, 
y.al vGoi triV Ttaf) avroTg ymi^iiav v'/.qi^(aTittjf, 

134) A s s e m. 1. I. I. 168. cf. V a l'e s i i annot. ad S6- 
zomen. 1. l. in editMWogunt. p. 119. 

135) Assem. 1. I. 1. p. 165. 

136) id. I. 38. 463. 


miiiti tempore yiguerunt eandemque spiri^ 
tualem explanantionein cum histprica conr 
junctam persecuti sunt: tum Isaacus Magnusf 
(f 460), Zenobiij qui Ephraemum audieratj, 
discipulus et Antiocliiae presbyter ^^^), qui 
i(Jem yidetur ille cujus Hieronymus memi- 
nit ^^^)^ in lionore magno fuit; tum Jacobus 
Sarugensis, circa annum 503. claruit *^^)j 
tum Jacobus, Edessae Episcopus saeculo 
jseptiino exeunte jfloruit *^*') et cognomine' 
interpretis librorum sacrpjfum; prae cete^ 
lis ornatus , eadeni interpretandi, vi^i 6§t 
progressus j quemadmodiim ex fragmentis 
Ephraemi Cpmmentariis insertis, s.atis,;appa^ 
retj; ^epdemque in genei^eiSjutHtt habiti lalU 
quaijjpjuriniij qni prpximis saeculis in Me-: 
sopotamia orthodoxi interpretes insecuti sunt 
quorumque explanandi rjatip Ephraeini^ qn.as 
praeceperat, adstricta fuit legibus. 


137) Assem, 1, 1, L 122 no, 19, p, 231, no, 67, 
T138) Catalog. Scriptt, eccl. c. 26, 

139) Assem. 1. 1, I. 283, 290 Vli, 

140) id. 1. 1. I. 470. 
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C A P. III. 

Ephraemi Syri de S. S., aiiribuiis pla.ciia ejnsquc 

explanandi ratio et principia in universa 

expojiuntur. 

22. C^uoniam in siiperioribiis qiiae artis 
hermeneuticae et scholarum fuerit in Ara- 
maea illis aetatibus coiiditio , distinctius 
diximus, nunc ad interpretem, quem volii- 
mus, inchoaniiulri accuratiusqiie informali- 
dum , nobis transeundum est. Atqiie ita 
institutum ordinem ulteriiis persequamur, 
ut primum doceamus, cujusmodi fuerint de 
scripturae sacrae consensu et affectionibus, 
quas dicunt, sive attributis ejusque lectione 
Ephraemi placitaj deinde, ut in libris sacris 
explanandis ejus rationem et principia ge- 
neratim explicemus j postea vero ut ad 
extremum , si illa ordine, quem res posiulat 


dixeyimus, ypjbis id, qiiod de postrema illa 
qiiestione relicuum est singulis probari , in 
quarta disiputationis parte persolyamus. 

23. Quaeremus ergo , quoniam id pri- 
mum erat , quid Ephraemus de ; scripturis 
sacris censuerit et principio quidem qiiap 
fuerit sententia e^iis de coiicordia iitriusque 
et praestantia novi Testamefiti. Est; autem 
iinis ejus, contra Antinonlorum , cumprimis 
Marcionitariim , quos id temporis irt omni 
Sjria quidem frequei^tissimos ifuisse patet, 
separ jationis legis etEvangelii; cpmmentum -f !)? 
inde ortum; quod deuin utriusque foederis 
prprsus a se di^rre idfipque utnusque dei 
oeconomiam prorsus diyersam cpnciliari noji 
pbsse, temere statuerent^ utique data occa- 
sione Testamehtoruin cohs^nsum cpgnatio^ 
niBmque eyincere et argumpniis demonstrai'» 


141) Singukrein de legis et Evangelii, quam voluit, se» 
P^ratiome librum, Antitheses cognominatum, edidit Marcion, 
quem ^escripsit, V. S. Y, Aug,, Hahn:: Antitheses Marr 
cipni^ (ijxqstici .lib.er deperditus, nunc quoad ejus fieri po^ 
tuJt, reslitutus, Regiom,, Boyusg, MJDCCCXXIH. 8,. : . 
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re "^). Utruihqlie igitiir , ^iuppe quod 
itnim cofpu^ veniaiis perficlat "^)^ ecclesiaiit 
orthodoxam fide seqtii necesse esise ceii" 
set "^). Argumentorum autem, unde utrius- 
que scripturae Goncordiam eontra adversa- 
rios comprobatj quatuor sunt genera. Pri- 
mum eniin deelarat, unum in utroque testa- 
mento praedicari deum et explodit Marcio- 
nis sententiam^ qua sj^njagogae deus tantumH 


142) Giijus ;Marcion conyictas est erroris , : practer scri- 
ptores, quos jam nominavit H a h n in. libro : ,25ft§ ©ttangclium 
SJUvcioiVS in feincC* uvfpruttgTtcljeh iSeftatt (Koriigsb. i8'23) 
p; l!i feqq., griv-issinii cierispres etiam exstiterurit PrUdentius, 
circ. a. 4I85 (y. Heririei M.iddeiaor;pf V.,S. .Y., avun- 
culi mihique -amicitiae vinculis intime devincti: Comment. 
itc Pru^entio et Theologia Prutlentiana. P. I. Vratislavi 
EDGCCXXiilv p; 15. 20; 21;) et prafeteriea Isidorus Pdu- 
siota-, •{• post a. 434; cf; Hermi Ag. Niemeyeri V.'.Si V. 
de Isidori Pelusiotae vlta, scriptis et doctrina Comm. hist,- 
iheoi. iialae MDCC(tsXV. p. 150^'" 

143) adv. haeres. hjfmn. % tl. 442. C. : Videriint jilii 
erroris utrumqiie testamentum commixtum et coagmentum in 
(unum) corpus veritatis, 

144) ib. segm. B: Est in vcctesia perfectn 'Veritai ieamijiii! 
perfictt (hi e. pfeifectam tradit). Ecclesia veracimn 'ii^"^ 
i. c. «redcntiurii, rw>/ oQ&o^o^idP) magha est et amptui siiius 
cjus; capii pleiiitudinem utriuscjWe testameriti. * 
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modo jttstus si ve demiiirgus , at vero ille;, 
qui se Christo suo revelasset, nisi revela-^ 
tionii ratione quidem non ab eo diversus, 
tamquam bonus et perfectus putabatur. Ita- 
que ostendit, «num tantum esse qui et per- 
feetus et bonus et justus haberi possit ^'^^), 
uniusque consilii providentiaeque Dei, rebus 
humanis prospicientis, vestigia in vetere 
novoque Testamento pie agnoscit ^^). Eorura 
deinde objurgationes, qui autument, phirima 
quae Dep prorsus indigna sint, in yetere 
Testamento contiueri? iit refellat, asserit, 


145) In hymn. 37 ubi MarGionis opinionem de veteri!^ 
Testamenti imperfecto deo, quem peregrinunt vQcat Ephraer 
mus^ acerbe taxat, his ipsis verbi^ cst Ipqueiig (IJ. 524, E) •* 
JJms bonus est, juslus ctiqm. In iua, dotnlne, bonital^ ct 
justitia adumbrata est ^ulchritudo peiifectissimcce tuae nalurge. 
Paullo ante autem (segm. J)) dixit ; bene^iclus sit, qui pefr 
fectus est in sua nati^ra, 

146) Exlremo hymn, 24, II. 495. A: Qui curam gessit 
«rcae (h. e. Noachi navigio, !S51)5), ipse ille aedificavit 
templum populi. Qui ojniyia hgec molitus est, cojistituit eccle- 
sigm sanctam. Qui grdingt propagaliones rerum naturalium 
et creaturarum, idem modexatus est pxopnggtiQnes (h. e. siip- 
cessloncs) jn-ojyhetgnim gtque Apostoloxitm: Ab aetertiQ ift 
^eternum benedktust sit q^i incepii et p.erjiei(. 
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deiM lit infii^mitali nosti^ae siicciiiTerety se 
nobis accommodasse nostramqiie imaginem as- 
snmsisse^ quippe qiium divina natiira nisi as- 
siimta specie descendere non possit', at vero 
quam longissime delirare, qui divinam na- 
titram aliam esse somniet, quam omnis ma- 
teriae expertem simplicissimaeqiie substan- 
tiae *^'). Quum vero natura hiimaria di- 


147) Huc peftinent hyriini adv. haer. 20. 30. 33.-34. Siclv. 
Scrut. 27. 31. 33. allique pluiimi. In Commentariis etiam 
istam advetsati<irum iapinionem castigdt, veluti 1. 20 D. 
coll. p. 139 B. C. p. 50 D. 362 C. D. Haud tenenda 
quidem est omnis hujus generis exemplorum visj neque ta- 
meii flonnulla, quibus res possit esse dilucidior, wegligenda 
suht. Irt hymn. adv, haer. 34. II. p. 516. E. sic loquitur: 
Non poiesi summct iiatura, nisi symbolis mimi et descendere. 
Ille etiam peregrinu» (ut loquunttir), vide fiH) w^ imaginei 
Hostras eotpetierit d induerit, Sin nostras fert imagines, non 
potuit esse peregrinus. Persuadent enim ipsae iltae imagines, 
te mius esse et ab uno et per unum. — h. 33. p. 514. A-D: 
Respuit reprehensiones ipsas (t^b^^S^ 1. 67. E. ~ N)', 7l? 
1. 167. A. 412 B.) pgccati) quibus duxilia justitiae nobis lar- 
giretu}\ Sprevit nimirwti cmnem accusationem. Modo ne 
justitia ejus ipswn eum accusaret, declaravit, non cessasse 
(]Ntol5, sic rescrib. pro: li^l^i^ potestatem tuam ab auxilio 
nobis ferendo ; manifestavlt , non invidisse caritatem suam glo' 
riae nostrae; edocuit, non pertimuisse calumniam (i^jb^S, ni- 
inirum adversariorum) , quin accederet auxilio. Sin qud via 


mmm illatti naturam neque asseqiii niec 
ferre queat > spiritum sauctum etiam per 


(i^^tlj-i^ii) 7'eUcta fuissetf gua adjuvafe polmsM nec voluisset 
ea accedere creator noster .' caussa fuisset injuria ejus (Inn^S' 
pr. oppressio ejus) vel quod humilis erat . vel quod timebat, 
vel quod invidebat, vel quod infirmus erat. Quicunque enim 
mn accedit auxilio affiictis (et) perditi* , qui rogent , vel 
invidus est, vel timidus vel moleste fert, Qmm scitum esset, 
ab. infinnitatibua naturant^immutabilem esse rmotam, ideo non 
veritus est, induere poenttenttam cordis; ideonon embtdt, i«- 
vidioti similem esse; ideo emii.non pwdMtV (t^Is), *"'* somnunt 
capere aut victtmam postulare. Nutlam viam neglexit, quin 
libertati dominatrici (h. e. libero arbitrio) opitular.etur. Ita- 
que calumniator Marcion) profitebitur ttxdtiliam suam aique 
misericors (deus) declarabit bonitatem suam. .. — AdV. Scrut, 
31. III. 55—57: Celebremus eum qui induit membxoiiim nomina, 
qui aures se Jiabere dixit, quO:inlelligereinus,.eum nos audire; 
qui oculbs sibt accommodavit , quo sciremus,. eum nos inlueri. 
Sed nomina tantummodo rerum iiiduit'. , Quamquam enim. nihil 
eraf in natura ejus irac aut pocnitentiae cordis , tamen earuin, 
nomina induit, propter infimitatem nostram. . Cognitum- Jiabe- 
nus, nisi induisset nomina illarum rerum^ cum nostra humana 
eum loquinon potuisse. Per nostra ad nos accessH;- nomina 
induit nostfa, ut sua nos indneremusi Etenim quum ipse 
speciem nosiram quaereret et indueret, etiam pdtris instar cttm 
filiis suis locutus esl cum pueritid nostra. Nimirum formam 
suam absconditam induit et non ihduit, dimisit eam et non 
dimisit cam, quumque indiilus e^set, nudus exstitit. Indiiit 
eam in commodum (nostrum) et dimisit eam per mutatiohem 
^^ ^nVwa quasi vestem mutatoriatn.) Quodquum vel dimitteret 
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re ^*^% Uti^umqiie igitiir, ^iiippe qiiod 
itnum corpn^ veriiatis perficiat "^)^ ecciesiaiii 
orthodoxiam fide sequi neeesse esse cen^ 
set ^'^^). Argumentorum autem, unde utrius- 
que seripturae Goncordiam contra adversa- 
rios comprobat^ quatuor sunt genera. Bri- 
mum enim declarat, unum in utroque testa- 
mQnio praedicari deum et explodit Mfircio- 
nis sententiam^ qua s^niagogae deus tantumH 


142.) Ciijus iMarcion couyictus est erroris, practer scri- 
ptores, quos jam nominavit Hahn in libro: ,S)ag ©ttangelium 
?i3tavcibn'S in feineC* hvfpriihgiicljen ©ejtalt (Koriigsb. 1823) 
p; i!i Sqq., grkvissinii cerispres etiam exstiterurit Priidentius, 
circ. a. 418; (y. Heririei M.iddeiaor.pf V.,S. .V., avun- 
Guli miliique .amicitiae vinculis intime devincti; Comment. 
^c t*rudentio et Thedlogia Prudentiana. P. I. VratisJavi 
MDCCCXXllIv p; 15. 20; 21.) et prateteriea ^sidorus P^lu- 
siotaj f post a. 434; cf; Hermi Ag. Nieraeyeri V.>,Si V. 
de Isidori Pelusiotae vita, scriplis et doctrina Gomm. hist,- 
iheoi. ttalae MbCCCXXV. p. iSoi 

143) adv. haeres. h^rmri. 2. H. 442. C : Vidertlnt jiUi 
erro7'is utrumgue testamentum commixlum et coagmentum in 
(unum) corput veritatis. 

144) ib. segm. B: Est in ecclesia perfecta 'Weritai eaj^iie 
^jcr^cif (hi e. *pterfectam tradit). Mcclesid veracium ■i^'^!^'^^ 
ii c. «redentiurii, tmp o'QO'6So§tai>) imgna est e't ampius sinus 
fjus; capit pleiiitudinem ulriusgu<e testajnenti. -■ 
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modo jnstus sive demiurgus, at vero ille, 
qui se Christo suo revelasset, nisi revela^ 
tioni§ ratione quidem non ajb eo diversus, 
tamquam bonus et perfectus putabatur. Ita- 
que ostendit, unum tantum esse qui et per- 
feetus et bonus et justus haberi possit "^), 
uniusque eonsilii providentiaeque Dei, rebus 
humanis prospieientis, vestigia in yetere 
novoque Testamento pie agnoscit ^'*^), Eorum 
deinde objurgationes, qui autument, plurima 
quae Deb prorsus indigna sint, in yetere 
Testamento contineri, iit refellat, asserit. 


145) In hymn. 37 ubi Maidopisi opinionera de veteris, 
Testamenti imperfecto dep, quem peregrinum VQcat Ephraer 
inus, acerbe taxat, his ipsis verbi^ cst Ipqueiig (IJ. 524. Ji) : 
llnus bonus est, juslus. etiq,rn. In iua, doinme, bvinitaU et 
justitia adumbrata est ^ulchxiludo 'pei[fectissimp,e itfae naturae. 
Paullo ante autem (segm. J)} dixit: bene^iclus sit, ^ui p^efr 
fectus est in sua tiat^ra. 

146) Exlremo hymn, 24. II. 495. A: Qui curam g<^sstt 
w-cae (h. e. Noachi navigip, S^S^'^!'^.), ipsc iUe aedificavit 
templum popidi, Qui omiiia haec molitus cst, corislituit eccle-' 
siam sanctam. Qui m'dincit propagationes rerum naturaiium 
ct creaturarum, idem modexatus esl pxopagationes [\\. e. siip- 
cessioncs) prophetarum atque Aposlo.loxi(m : Ab aeter^ip f'f 
aeternum benedictu^ sit qm incepit ei perjieit. 
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deitin ut infimitati nosti^ae siiccui^rei^et, se 
nobis accommodasse nostramque imaginem as- 
sumsisse^ ^^^^PP^ quum divina natura nisi as- 
sumta specie descendere uon possit ^ at vero 
quam longissime delirare , qui divinam na- 
turam aliam esse somuiet, quam omnis ma- 
teriae expertem simpilicissiinaeque substan- 
tiae *^^). Quum vero natura humana di- 


147) Huc peninent hyjnnl adv. haer. 20. 30. 33. 34. adv. 
Scrut. 27. 31. 33. aliique plurimi. In Commentariis etiam 
istam adversaridruiaa opinionem castigat, veluti I. 20 D. 
coU. p. 139 B. C. p. 50 D. 362 C. D. Haud tenenda 
quidem est omnis hujus generis exemplorum vis, neque ta- 
mefi nonnuUa, quibus res possit esse dilucidior, negligenda 
suht. Ih hymn. adv, haer. 34. II. p. 616. JE. sic loquitun 
Non potest summa nattira, nisi si/mholis minui et descendere. 
Ille etiam peregrinu» (Ut loqUunttir), vide fili, ut imaginet 
tiostras etpetierit et induerit, Sin nostras fert imctgines, non 
potuit esse pefegtinus. Persuadent enhn ipsae iltae imagines, 
te unius esse et (tb uno et pet unum, •— h. 33. p. 614. A-D: 

Respuit reprehensiones ipsas (i^V.^^^ I. 67. E, — N?. 7'!? 
I. 167. A, 412 B.) piccatii gutbus huxiUa justitiae nohis lat' 
gitetuf. Sptevit niminim omnem accusationem. Modo ne 
juttitia ejus ipsum eum accusar-et, declaraiiit, non cessasse 
(]i<!yN, sic rescrib. pro: ^^^^ potestatem suam ab auxilio 
nobis ferendo; inanifestavit, non inmdisse caritatem suam glo' 
riae nostrae; edocuit, non pertimuisse calumniam (^''jW, ni- 
mirum adversariorum) , quin accederet auxilio, Sin qud via 


nnam illam iiatiiram neque asseqiii niec 
ferre qiieat > spiritum sanctum etiam per 


(NiZJ^n^s) rc//cte /uisse/, qua adjuvare poiuisiel nec voluisset 
ea accedcre creator noster : caussa fuisset injuria ejus (inriiSy 
pr. oppressio ejiis) vel guod humilis erat vel quod timebatf 
vcl quod invidebat, vel quod infirmus erat. Quicunque enim 
non accedit auxilio affiictis (et) ferditit , qui rogent, vel 
invidus est, vel timidus vel moleste ferL Quum scitum esset, 
ab, infirmitatibus naturam^immutabilem esse remotam, ideo non 
veritus est,.induere foemtentiam cordis; ideonon enibuit, tn- 
vidiosi similem esse ; ideo eu?it non puduit f^ip\ aut somnum 
capere aut victiinam postulare. NuUam viam neglexit, quin 
libertati dominatrici (h. e. libero arbitrio) opifularetur. Ita- 
que calumniator fllarcion) profilebituf ttuUitiam suam atque 
msericors (deus) declarabit bonitatem suam..,-~ /Idv. Scrut, 
31. III. 55—57: Celebremws eum qui indmt membro7'um nomina, 
qui aures se liabere dixit, quo intelltgcremus, .eum nos audire ; 
qui oculbs sibi accommodavit ,. quo sciremus,. eum nos intueri. 
Sed nomina tantummodo rerum iiiduit... Quamqitan enim. nihit 
erat in natura ejus irae aut poenitentiae cordis, tamen earuni 
nomina induit, propter infirmitatem nostram. . Cognitum- Jiabe- 
mus, nisi induisset nomina illarum rerumj cum nostra humana 
eum loqui non potuisse. Per nostra ad nos accessit ;• nomina 
induit nosifa, ut sua nos indueremus; Etenim quum ipse 
speciem nosiram quaereret et indueret, etiatn patris instar cuin 
filiis suis locutus est cumpueritid nostra. Tiimirum fdrmam 
suam absconditam induit ef non ihduit, dimisit eam el non 
dimisit cam, quumque indutus esset, nudus exstitit. Induit 
eam in commodum {nostfum) ct dimisit eam per mutatioriem 
i<B srjrJ:;:! quasi vestejn mutatoriam.) Quodquum vet dimitteret 


104 

divirifts sCrijitor^s d^iinitam liiiiiiiieili eoqiie 
taiiieh ipsoi ^b iritelligeiitia iiostrd prppio^ 
rem irifbrmasse "^)^ quainvis jprophetae^ 
veliiti JVioses, illum esse spiritum omriique 
iriateria immiiriem cdgrioveririt et isaepenu-' 


vel inMerei onnes f6mat, docmi, mHaMless^naiUfai(s\\TxmM) 
formam', sed quum ipsa nqtufd (suHiraa) essei ahscdhdita, s6 
ipsajh iantwmlnodd adumbfasse in rebiis perspicuih — Fuit 
modd senis et dntiqui dierum insiari modo simifis fuit viri 
■foriis accincti ei inititia. Ad judibium exstitit quasi seneot) 
ad p&gnain vero quasi dirmatus. Hic tisus esi tdihquam 
btiosus., ejusquS similis qui cursu7n peifecerat; illic taiAguam 
defatigaius: Hic fuii is^ qui dbrmivii; illicfuit egenus'^ quo- 
cunque enira modo laboravit; ut no$acqitireret{sihi). ;Esf enim 
ille boniis ; qui; Usi efficefi poiuit; ai vi coacti sihi grati 
fieremus sine labore: idmen omfiibus modis Studiiit; ut Sx 
nostra iibefa voluntaie placefentus et decorem nostfum infor- 
mafemus colofibus d volmtate sibi c6fisua petiiis'^^ et <3[uat5 
tieUcud siihtv 

iiS) adv; Serut. 2o. 111. 45: Scrlpiurae pfdpMiarimi ton- 
iiAeni seiisum (natbtae diviriae) ; dduitibfafunt (prophetae) ema 
nominibuS. Caussae enirn clamabani; cuf tdin humile cum iis 
Ibquefeiiir. 'Quodsi loqui incepissei sicundiini stuporem ei 
admirabiliicttem dioinitdtis suae, erfor (i^^^ri^B) ifilelligentiae 
i^xyp^^y^lyi h. e. iJUelHgentia praeditis), bffensio pueritiae 
CiJnperitis) brid fuisset) simpliceiii perdidissei ei perfeciO 
dammin intuUsset: Variis igituf symbolis nsus est, ut secundwn 
vim sufxin el quemqdmodum. posset, eum assequeretw fiomo. 
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mei;o ; praeceperint ^*^). — Secjuncliim argu- 
mentanjdi geniis in eo ponitiir, quod Christum, 
verum illum creatpris, neque tamen ficti 
ejusdam dei, quem adversarii exeogitassent 
nomineque justi appellas^ent, filium ^^), a, 
prophetis vere praedictiun ac significatum 
esse assemt ^^^). --- Tertium denique egt, 
quod utriusque scripturae doctrinam prae- 
clare omnino conspirare et conciliari posse 
dicit. Invehitur enim in Marcipnitas maxi- 
mopere, quippe qui, novis erroribus inducti 


149) }h. Segtn. E: E« Moses, qutttn populumedoceret, 
dcuti ms) praecepit de sumna natUfa. Diluit ista (de D^i 
materia commenta), quum dicetel: non vidistis similitudinem de 
tnedio ignis* et lelic. 

150). Hymn.-adv. haer, 37. II. S24. At "Ecce liherator 
Mstef medta in ecclesia! Introite, modesti estote et percipite 
ah eo; c^jusnam ille sit filius. Filius nimirum est opificis in 
munere suo (ri^jhi^i) tittque filius creatoris in suo operc mo- 
derando (o2pWi)» 

151) ib. 22» b. 488. I^t Sunt gui puteni iemere, prophetas 
ntmirum hon praedixisse de domino nostro. Futufo ejus 
ttdventu coarguuntur ejus, guod (ante) fuit^ Vt prpphetae 
pristina significarunt, sic Apostoli similiterj quae futura sunt, 
nobis indicarunt. Disce adventum, ab advenlu, anteriorem ab 
eo qui futurus esf. Benedictus sit qui utrumque manifestavit. 


106 

et obtusi, ideoqiie a veritate abalieiiatt, 
no vum Evangelium cum lege certare au- 
tumaverint ^^^), Verum ex Epliraemi sen- 
tentia , quoniam veritas una sit / utr umque 
etiam praeclare conspirat eandemque veri- 
tatem, pro temporum ratione tantum diver- 
sam, manifestat ^^') j j am utrumqiie vicissim 


w 

152) ib. 2. p. 442. B. (Tamquam) cisternae quassatae 
accusantur (duo illa testamenta a Rlarcionitis) j quae aquam 

* in se continere non possint; nam uires veteres (mquiunl) sci- 
dit novitate sua vinum, acerbitati sua disrupit ('^'n'?) novos. — 
Hymn. 43. p. 538. C. D: Neque enim infuderunt vinum novum 
in jitres, quae veteres essent. Quales sensus, tales leges iihi 
dedit (deus). Si nova auris est, etiam. lex ita est; mre enim 
vieta novae voces non percipiuniur. Atque illud mirum est, 
quod tradidit praecepta minime vetera (sed nova potius) neque 
tamen dedit membra (mres) peregrina (ut Marcionitarum 
membra). Sensus guos sanavit, clamanl de eo (testantur ei), 
etsi vQces sint novae, iamen ipsum qui dederity. non peregrinum 
esse.. 

153) adv. Scr. 22. III» B: Laudes dominum vmversitalis 
rertm, qui composuit idemque temperavit sibi utramque citharam 
prophetarum aegue ac Apostolorum. XJnus vero digitus pul- 
sando elicuit in utraque sonos diversos ufriusque Testamenti 

(ON^\^:.i ^^^r^^^tp m^^y^i ^^ ']i'i.ji5 in^p'?. !>^^'35J; 'pi N^jri). 

liliamsi diversas fundat cithara sonos, eadem tamen est 
cithara et artifex idem: sic etiam veritalis plcctra, fili mri' 
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demiim se Gompliet et persoIvH, ciri in Christi 
laiidatione celebratibnfiqiie umis idemq[ue 
summiis finis sit proposituS:*^*).— • Ad extre- 
mum autem iliis argumentoriim generibus 
qiiartum est adjurigendum, quod in eo ver- 
satur, totum novum in vetere Testamento 
descr iptum esse et consummatum ideoque 
utrumque arctissime cohaerere *^). 


ant sonos, qmm maiamen sit veritds. Itidem una tlbta di- 
versos sonos (^p'!'^ -^v. discrjmina, vicissitudines) pto- 
gignere (edere) potest; auri sani (periti) canit sonos fortes ; 
auri infantium sonos simpUces; auri infirmium sonos suaves. 
Itaque etiam tubae veritatis largilae sunt graves (pr. per- 
fectos) sonos ei qui adiiUus est, ei vero qui admodum infans 
est, composuerunt etiam consilia lactis et mellis. 

154) adv. Jud. III. 218. A: conjunctae enimfuerunt voces 
Apostolorum (prophetarum choro). Vetus etiam canehat in 

laetitia de liberatore- . Perfectus est per Messiam pro- 

phetarum et ApQstolorum ordo. Una celebrat uterque domi- 
num qui utrumque instituerat. 

■ 155) adv. haer. 36. II. 521. B; Tesfamentum (vetus) totum 
est impressum in Messia. Utrumque Testamentum quod ahrb- 
gant infideles vicissim alterum alteri sibi impressum esi in 
concordia. Fuit enim Testamentum vetus ad typi instar , sed 
inaculae expers (i^^Z^lii^ u}xmiiog), quod nupf «m (intime cog- 
natum) est illi quod permanet . et stabile est et operatur neque 
interibil. Testamentum novum consumtum esl typis sociae suae 
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Etsi vero ista qiiae accepimiis didieimus- 
qiie breviter, multis in locis aperte praer 
cipit et inculeat, tamen ex adverso maxi- 
mum inter utrumque Testamentum interce:. 
dere discrimen atqiie Evangelium multo 
praestantius esse lege, vere eum statuisse, 
haud minus est apertum j c t si non bmnes 
caussas, quibus illud patet, adjungemus, 
breviter interdum, quae rem satis firma- 
bunt, nonnullas hic ponemus. Primum enim 
quod diximus eo efficitur, quod docet, 
deum in vetere synagoga se naturae liu- 
manae debilitati accommodasse, at in novo 
multo altiora praecepta posuisse; quae ta- 
raen omnia, quum in superioribus (annot. 
147. 153.) satis sint exposita , non ha- 
bemus necesse hic recolere. Jam in ve^ 
tere oeconomia judiciali quadam acerbitate 


et soluti «wnr (typi veletis iii novo Testamenlo.) — adv. 
scrut. 6* III. 1S9. Ei QttaiiUim saiie liaesitant omnes inli- 
deles in rebuS perspicuis. Quodquum praeclare adumbra- 
verit (deus) novum hoc testamentum in eo quod prophetarum 
fuit: veluti ex somno surgunt contemfi (i<1^,i'tj), clamant 
et perturbati sunt. 


usiis est, contra in nova lehitatem benigni- 
tatemqiie per Cliristum suum adhibiiit ^^^). 
Deinde ejuSj qiiod proposuimus , secunda 
caussa inde sumendum est, quod veritatem, 
a Gliristo distincte aperteque expositam et 
ad finem perductum, in lege tantum quasi 
primoribus lineis inchoatam tecteque sjm- 
bolis atque figiiris traditam esse docet *"). — 
Vostremiim denique, quo sententia nostra 
stabiliatur , illud est , quod legem vetereiri 


156) adv. haer. 51. II. 548. sub init. Scahies blasphmiae 
et lues arrogantiae Teperiebantur in crucifixoribus. Anmadr- 
vertit medicus ■ in morbum, aegritudinem nimtmm iernbiie et 
/a6m. me/andam (Nlb^UJT .IA)2^)2 cf. II. 442. C.). Incepit 
igitur minas ei adhibere (!Sl.'',1 JlV QD bpyi cons. II. 27 F. 
i^jTSh!!), cauterid justifide, iit exstirpdret cum severitaie 
aegritudines drrogdntiae qude graves fdctde erdnt libertate . 
(liberi arbitrU usu); — -- — segm. C. p. 549: 'Est ille bo- 
nus 7nedicus, filius medici absconditi, qui missus est benigni- 
tate, ut curam imponeret morbo et sanaret aegritudinem 

' 157) adv. scrut. 6. III. p. 161. C: In testamenio Mosis, 
en (Christe) adumbrata est gloria tua, ini novo testamento 
(eam) persolvisli (pvo T^^liU rescrib. Tll^^liUJi. — adv. haer. 
33. II. 514. D : Haec symbolis perfecit in commodum (nostrum). 
D^ud ttutem pierfecit ea ifi veritdie ad mxilium (hostrum). 
Misit dilectmn suum. ^ - 
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ad tempus , tantiimmodp datum , , tum vero 
abrGgatumv!?^), contra novam in aeternum 
iisque iuturam ^sse declara^: , ^^% , ^ ' 

^4. Huic de consensu utriiisque Testa- 
menti loco, qui est expositus^ proximus is 
est/ qui constat ex Ephraemi opiriionibus 
de attributis sive affectionihis sciipturae 
sacrae. Quando vero locus iri plures par- 
tes distributus est atque sua quaedam membra 
habet, earum unamquamque paucis iattinga- 
mus: et primuiii c?e ipsa divma.origine.^^% 
quam et veteris et novi Testamenti libris 
tribuerit noster, dicaturj qua de re tamen 
illud, quod totam sciipturam^ c^uemadmo-r, 
dum infra vedebimus, symbolis et vaticiniis 
tecte significatis scatere putat, midto aper- 


158) adv. Jud. III. 186. E-E. 187. 188. B. 

159) adv. scriit. 38. III. 69. E: Mlius absconditus Qai e. 
Christus abscondite genitus) definiius est (h. fe. permanebit) 
per btnnesdieSyfratries viei^ sicuti mms Sinai. ' - ■ 

160) ]Loquitur sacpe df J<^h*bi? N^n&b h. e. de divim 
scriplura; e, g. I. 433. B. III. 108. A, 


tliis et darius loquitur y hquam ipsum suum 
testimonium, quippe quod rrarissime: rtantum 
incurrat. r— - Scriptores sacri igitur, ex ejus 
sententia, a spiritu divirio agitati, libros 
conscripserunt^ sedi quia spiritus trinus 
atque. unus est; (111. 83. €*), ornni? «tiaiu 
scripturai a ; tribus divinis personis est re- 
petenda^ quemadmoduini dc' Psalmorum libro 
distincte declarat, illud tribus divinis per- 
sonis nobis accensendum esse *^^). Modo 
igitur docet, deiim fiHiim locntum esse >per 
prophetam ,^^ modo, pra,ecipit, spiritum 
sanctum in eorum animis efFicacem fuisse ^®^)} 


■^••161) "I. 433:'-B: N:^iTP!!^t<m5^ •'I^JTVnV-N 

''JlT^;ali5H|)'l iSiS&, I//Mdf librum divinum iriwh divinai-um per- 

soharumesse^decetnosexisiimare.' : ' 

162) I. 451. F: h^N N?i5' rS m% NrfbN. deus ver^ 
bum per prophetas loquitur. 

163) II. 546.. C:,»^'':;^ n^S-^iH): KUJI^p. mi^ ln)3.^' mmen 
(h. e. peTSom) spirilus 'sdncti composuit prop/tetias, — " id. 
355; F: fc^m^pn i^m^i I^S^nil ^mi ?'!&& scripta spiri-, 
tus/quae scripta sunt spiritu sawc/p. , • Sic etiam scripturam 
appeliare solet :, iXt3'T?p'l i^n^Jl :'?'!^inp,.0ala spirittis sancti' 
e. g. II. 138. A. \ 
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inodo denique oratoriim divinorum smgula 
efFata ad deum patr em verba praeeuntem 
referuntur "*). Jam ex hoc quem dedimusi 
loco, patet, Ephraemum veram quandam 
reruni, notionum et verborum suggestionem 
sive inspirationem realem et verbalem stricto 
sensU cogitatam^ statuisse ; quod ut magis 
intelligatur^ alterum locum infra subsGriba- 
mus- ^^^y .v/'^- : 

25, Beinceps est sententia (ejus de 
scriptui-ae ^SLcmemritateet aiicioritdU, qiiae 

164) I. 433. A: Psalmos scripsit per verbum et fevelatio- 
nem divinam ei concessam. Namque omnia effata quae in 
Psalmorum libro sunt conscripta, a Beo didicit-, is ^^i^lin-^ 
guam Davidis commovit; guemadmodum columum suutri scriba 
regityita illum rexit; id quod Davides spse etiam testatur in 
psahno, quum dicit: ^ylingua mea est calamus scribae velociter 
scribentis." (ps. 4ii 2). 

165) adv. scrut. 53. III. 98. C: Quis esi qui noh admire- 
tur justum, qui non fecusaverit, qidn vel destriberet res SU'. 
periores^ vel ddumbraret res inferiores, vel exprimefet res 
creatas omriiaque adjungeret, atqueadeo sermonem de mfgis 
iet genus mandra^ofafum (Gen; 30, 14. 37,), et loquentes fa' 
ceret feminas simplices , scriberetque pet spiritum sancium et 
in tabcrnaculo deponeret. 
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qiiidem jam ex iis quae in proxim^ ante- 
cedentibus de divina inspiratione vidimus; 
deinde ex eo, quod scriptores sacros verum 
utique tradidisse, ipse docet "^), perspici 
possit. Sed tamen aperte etiam totius scri- 
pturae sacrae verifatem vindicat eamque 
veram sinceramque nominat "'). Qua re 
innumeris fere in locis et imprimis in hymnis 
adversus scrutatores, contra eos acriter co- 
pioseque disputat, qui, a veritatis tramite 
declinantes et in scripturarum mysteriis 
abditisque effatis temere investigandis aber- 
rantes, sive semetipsos sive alios seducant 
atque perdant: hac quidem laetissima spe 
exultans, nunquam fore, ut divina veritas 
istorum hominum perversitate vel noxam 
trahere vel occidtari possit ^^^). Ex his vero 


166) Appellantur adv. scrut. 60, III. 115: veracea 
[i^^^^^yiS^^.per quos locutus est (l^Hi. inl^V.'^) spiritus. 

167) II. 533. C: Nni^lJ? y^hl^^J l^ihlD h. e. scriplurae 
plenae veriiatis. — III. 63. B: NlarilD i^&ia scriptura pura 
». siwcera. , cf. III. 94. D. 111. B. 

168) II. 500 F: Quemadmodum nemo po-lesl occultare orium 
«trfcram (pr. splendorum) ; fic etiam nemo pofcst occultare 

8 
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omiiibxis sponte etiam sequitiir , ufc aucto- 
ritatem $cripturae sacrae summam tribuerit, 
fpntem veri et cognoscendi et dijiidicandi 
unam eam agnoscens atque eam tantummodo 
doctrinam, quae illi consonaret, sinceram 
arbitratus "^). 

26* Quoniam igitur librorum sacrorum 
veritas est perfecta atque nulla salus extra 
eos reperitur, similiter eorum sufjieientia 
sive ea praestantia, qua in iis nihil praeter- 
missum sit, quod ad animos proinovendos 
felicitatemque consequendam facere possit, 
maxima celebratione effertur, quum ]\far- 
cionis errores in S. S. per additionem sive 
per detractionem commissos aeriter refellit; 
Quem totum locum, quantumvis gravis sit 


iteritaUm 'scripturarumi In astrorum splendore (pr. in astris) 
multi suttt quiin iis erreni etin scripturis plurimi qui iniis 
haesitent; in astrorum fulgore lagueos parant et in scripturis 
sinceris maculas. 

169) III. 83. B. de sacri« scripturis loquitur sic: "15'' 

i^nra •^ritlO 'nib fi*:'^ "(tiS^s'??. h. e. in iis vita (salus) exira 
eas^inwrs (exitium). 


lateque pateat, tamen deniio riuhc eiponete, 
facile siipersedeamiis , quum jam a t^, C, 
Hahn subtilissime perinde atque uberriiiie 
sit explicatus "''). Alios vero fontes, unde 
religionis Christianae cognitio haui^iri posr» 
sit, veluti traditionem, nuUos statuii 

27, Toto igitur loco inspirationis et, 
quae inde descendimt aptissimeque cum iilo 
cohaerent, veritatis, auctoritatis et suffi.. 
cientiae, quantum ad nostram disputationem 
pertinet, breviter explicato, littne qiiod 
relicUum est, quoad potero, vobis exponam 
et perficiam. IHud vero primum intelli- 
gendiini est , scriptiirae perspicuitatetii a 
nostro non es^e praeceptam. Neque prae-. 
cipere eam potuit, quum scripturam sacram 
a supernaturali stricteque cogitata irispireir^ 
tione prophetis et apostolis concessa repe- 
teret. Ex hac enim sententia emanaverunt 
aliae hujusmodi: non modo omnia s^ri^ 


170) In libro jlupralaiudato; Sa§ ©oaitsenum Marcion*3 etc, 
P- 32 |S<jq, 

8* 
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pturae effata abdltis arcanisqiK!i significatvo^ 
nibus ac figuris esse referta; multosque in- 
cidere locos , propter absconditam triuin 
divinarum personarum, de quibus sermo 
esset, naturam, ab intellectu bumano prov- 
sus remotos : sed etiam alia prophetaruin 
dicta, ex secretis obscurisque spiritus divini 
rationibus esse edita, quorum caussam mente 
assequi non possemus "^). Admonet igituv 
auditores, ut scripturae rajsteria pie et 


171) ad Jer. 20, 15. II. p. 134. G, verhis : \,maledicfus sil 
qui ■palri meo mmnciavitf natum ei esse filium, insigni exmi 
afficiens laelitia^* — haec adscripsit, quae seqnuiitnr: Apim 
est hic repetere, quod jam siipra diximus, Quae enim Jeremias 
hic loquilur, eddem dixerat justus Jobus, quem tamen non 
deliquisse nec labiis suis futila edidisse in deum, dicit spirilns. 
His plura eiiam in libro psalmorum scripta sunt in eunden 
Jinem, qude a spiriiu propheta didicerat et conscripsit. Negue 
enim decet, propheiae , dicia cum verbis futilibus reliquorum 
hominum impe7'ito}'um indociorumque confundere, nec nobis 
dicendum est, Jeremiam vindictam expeiiisse, iamquam hominis in 
fratrem suum ira incensi inslar: sed, ut jam monuimus, sive 
propheta vaticinatus est de iis, quae accidere aliis fulura 
essent, sive significavit dolorem suam ex caussis non repreheri' 
dendis (.Mrib-^li^JNb .NnVb? t\br^ cf. II. 123. A. II. 4.), scd 
occultis , quae tiohis .absconditae sint mentemque superent, el 
verbis quidcm, prophelis a spiritu couipositis et dcstinatis. 
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verecimde amplectentiir, neqtie ea, quae 
intelleetiis rationisque iines longe superent,' 
cui:k>se persciutari atque indagare aude- 
ant "^)j quicunque enim sibi in divinis 
scripturis fixos Mtoit^s transierit, prae- 
posterae curiositatis temeritatem nunquam 
non propria ruina luere "^). Neque igitur 


172) ni. 18. C': Qiiis est qui evadat igne, quem in medidm 
ecclesiam infert scrutatio feregrina. Sunt , quidem , ipsg> in 
ecclesia quaestiones, quae investigantur, de rebus, de perspicuis.; 
nec tamen abdita scruieris licet: — ibid;70.,F: Quidquid cnun- 
Haripotestj, potest etiain explicariet faeile est ad pervesti- 
gandum et disquirenduni et explanandum. Os enim:; est cagtia- 
tfts interpres rerum sibi cognatarum (h,. e. dictorumj pr. 
liliorum generis sui: Nl^Pv^tJ '>5!2). Quidquid autem non po- 
t^st aut non debet perquiri ■ et expUcari, id s^ilentict premendUm 
est (pr. ejus linis est silentium) 5 ejus enim mysterio mens non 
cst cognatus. — ibid. 133. E: Dedit (dcus) praecepta et reli- 
mit' perscrutationetti a testamentis suis; nulla est quaestio. 
neque uljia disceptatio., Deiit legcm .pro„pe7'scwtcttioneet-pro- 
disquisiiigne, in fidem nostrae imbecillitafis. .Res, quas crea- 
vit, pervestigari non fossunt; quanta est una imtiira ejus, qui 
lalel in essentia sua neque enuntiari potest, — cf,, .1,11. J32- 
A. B. 

173)111. 30. F: Quisquis scrulalur, membri simitis est, 
quod aegrotatur; sanandum' est, ne inficiat iatimcorpus. — 
'^h.i^s. Xi: Injideliaffviists esi, qui {'AWms!) investigdre 
uudet. In gradu mortis consistit etiam impudenSf qiii fideni 
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Ipse seciim certatj si quando scripturain 
appellat smiplicem et ad comprehendendum 
facilem ^'^^^j^ neque magis alias a se ipse 
descivit, si, qui sana modo ratione eam le- 
geritj facile sensum ejus assequi posse 
declarat ^'^) : quum pateat , nisi ejusmo4i, 
ante oculos ei non versari lectores> qui ex 
sacris scripturis illud percipiant sibique 
accommodent, quod ad animum converten- 
dum vel cohortandum magisve promoven- 
dum valeat, nec tamen arcana earum male 
omnia confundendo invadant. Vehementis- 
sime niitiirum saepius in haereticos et scru- 
tatores insurgit, qui scripturas teruntj non 
ut pia lectione proficiant, sed potius, ut 


rejicit in disteptationibus suisf gui in profunditatein (pr. 
«lescettsum) ri^ttS) tnatii mpieriorum inquirat. ^ id. 126. B: 
iSt pervertitni homirnes Jinm (descriptuiB) in svripturis, ipsorum 
perscrututio contfahit iis mortem* 

174) IIL 126. C: "j^ ^Sl y^^t) t^:a>3 scriptura fmilis est 
intelkctu nobis^ 

175) It. 344. 3B .' Qmcunque scripiuras legunt et percipiunt 
tLitendantque verba earumy clm-is mentis oculis inslrucii, ^ata 
earmn atsequentw* 


jnateriam ihde ad disGeptatiohes rixasqiie 
sibi depromant, lis vero, qui vere pii 
verecimdiqlie sint comparati, hon soliim, Ut 
videtiii^, popiili praeceptoribiis ^ episcopis 
nimirum^ diaconis et mohachisj verum etiam 
omhibus^ qui religionem christianam am- 
plexi fuerint, scripturae diligentissimam 
assiduamque lectionem commendat -^). "^ 

28. Quoniam ergo de Scripturarum con- 
sensu, de attributis earum etiam et lectione 


176) Serm. exeg. II. 336 ; Scripturas lege assidtte, ut ex 
iis sapientiam discas. — p. 337. D : Scripturas crede mensam 
iuaih; inde satieris deliciis; illas pvta stratum iuum et ca- 
pies somhum quietis. — De secmiflo adventu: (u&sXcpi fiHf 
vr\\poy aGtpaXwg, xal CnBSaGov Kti tJ/ ayayvcodEf TrQOdxoX- . 
XttdO-at., "va ds diSahj ticHs &&T iyjfvysty rag nayCSag tS 
^X^()S, y.al '/.axaha^eiv xriv ai(ivi6v ^ii)y\i'' avarilXEi yao av&~ 
yvadig T(av S-Ei(ov yqd^fxop tov v5v 7iXave6fj.svov' xali^ojQHraf. 
yvmiv dg d-sov. riyqamai. ycQ' ay^oldiGatE, zKi.yvwTE 
OTi. iy(S £f.{j,i 6 d-ebg' (ps. 46, 11) ay.8£i.g, (Sslcpi f.ia, ortt 
yvmoiV SsS XafipavEi 6 cl%oXat^o}v talg Odaig yqa^paig iv 
uXrjO-iv^ y.a()SC(}' dih adiX^ph f.ir\ «.MfATjo");? T>]g: ijjvxijg cis, aXXa' 
f^XoXttl^E r^ avayvcodn, xal raTgevyaTg; onog (ponid&T^ sHi''^ 
^iavoia, y.al onorg yiv^ tiXsiog, xal oXoy.Xijoog. ^^ fii}S£vl Xev^ 
^mivds. — 


120 

diximiis ac totum illum locum/ ut apertior 
esset, exemplis accuratius exponi opor- 
tere arbitrati sumus, nunc sequitur, ne lon- 
gius oratio progressa videatur, ut de ea re, 
quam caussam hujus disputationis alteram 
dicebamus, Ephraemi interpretandi ratione 
ipsa, in relicuis generatim perscribamus. 
Atque ex iis omnibus, quae paullo ante 
dicta sunt, jam oportet existimari, nostrum 
in sua interpretatione etiam ecclesiae ra- 
tioni ac praeceptis presse fuisse obsecutum, 
Itaque etiam in scriptis suis cognoscitur 
omnino. \ Fuit enim, quemadmodum sive ab 
Audianorum sive ab AUegoristarum, proprie 
sic dictorum, erroribus, quam maxime abhor- 
ruit, ita longissime disjunctus ab Antiocheno 
gehere, quod cujusmodi id temporis fuerit 
in superioribus nobis est adumbratum, Ne- 
que ilkid quidem, quod descripsimus, li- 
beralius practicumque cogitandi genus ac 
studium, quo illis aetatibus omnis claruit 
Aramaea, prorsus abnegavit: tamen, quum 
orthodoxae iidei esset tenacissimus, in mystica 
Ecclesiae via acriter processit. Primum 
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igltur oinniiim, quicimque interpretationes 
scripseruntj neque enim habeo quemquam 
antiquiorem, Ephraemus fuit, qui ejus tem- 
poris interpretandi generummedium quiddam 
constanter persequi studuit. Namque ubi- 
cunque locorum, si a vaticiniorum quibusdam 
explanatipnibus, in quibus ex parte etiam 
raale deliquit, discesserisj duplicem quendam, 
et literalem et ispiritualem sensum verbis 
sacris inesse arbitratus est. Qua re qui 
primum fuerit ejus-generis antistes, dili- 
gentius aliquanto consideretur informeturque 
xdignus est. 

Accusavit igitur impiae audaciae AUe- 
goristas, qui literalis sensus veritatem sae- 
penumero negarunt, si in Commentariis his 
ipsis verbis est loquens: rT^i^i ^sius 'iJaN 'j''! sb 
i^^Ml^n is)3iv nhiiSi^n N^hys h. e. ne?no vero in 
opijicio sex dierum allegoricsLS interpretatio- 
nes ^") qiiaerendas esse putet. Quibus tamen 


177) t^^wh^l^n reddimus per allegoricas interpretation- s 
neque vox alia hic ratione explicari •potest. Similiter etiam 
verbum adhibetar de interpretatibnibusscrutatorum, qui spi- 
rUus sancti naturam investigare student, ap. Ephr. 111^59. F. 
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in verbis disceptari possit, iit ante jam bre- 
yiter moniiimus (p, 39)^ niim refellat Ori- 
genem , aut Philpnem , aiit Gfnosticos , qut 
omnes, praeter Marcionitas, qui arte sua 
critica callidaque quadam explanandi ratipne 
uti mallent, omnes igitur Gfnosin suam in 
sacris scripturis exquisituri, allegorico ge- 
neri indulgerent, veluti Valentiniis Barde^ 
sanistaeve , qui Mosis scripta quidem reci- 
perent "^), sed tamen propter allegoricam 
ac contortam quandam Pentateuchi inter- 
pretationem ab Ephraemo castigantur "^). 
Nec minus respuit Audianorum sive Anthro- 
pomorphistarum, quos ipse phires inter 
aiios haereticos recenset "'^, tristissimum 


Alias ubi redit, verbum Turgoma expositionem s. interpre- 
iationem significat. Act. 1, 19. Ephr. I. 91. Fj alias vero 
Glossam s. interpretationem S. S. Videas sis Assem. B. 
O. I. p. 23. 39. 165. S50 fin,; alias denique Turgoma est 
Homilia in Evangelium sive diem festivum, soluta Bumeris 
oratione. Assem. 1. 1, I. 304. 9. III. 1, 66. 

178) Ephr. adv. haer. 21. II. 483. D. — 

179) II. 558. B— D. goU. p. 441. D. E, 

180) 5«?.nW adv. haer. 22. II. 488. C. hymw. 24. II, 
485. E. -^ Alibi yero (II. 493- F.) isti hae^etid dppdlSntflV 
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errorem, cujiis auctof concilii Nicaeni fere 
tejnpora exstitit Audius quidam, lingua et 
genere Sjrus ^^^), qui vanasi suas opinioneSj, 
deinceps quidem saeculo quarto per Acr 
gyptum etiam et Arabiam late dissipatas, 
primum inter suos disseminare incepit. 
Qupd vero perversorum homintim genus ei 
altera parte mirifice aberrabat, q^Luim scri- 
pturae sacrae literae omnino inbaereret 
omniaque atque adeo ea, tropos dico vel 
sjmbolica metaplioricave dicta et imagines, 
quae proprie nuUo pacto possunt explicari, 
ad literam accipienda esse insulse autuma- 
rent. Verum hoc monstrosum genus pro- 
fluit ei altero de dei natura commento, 
quo corporis humani membra actiones in 
deum transferebatuf, cum Antliropathiae 


^'.II^S*} propter verbi lusionem, ut videtur. Dicit enim: 
^'J*li*'7 N^JilJl ItoiilnnN nV Nl^.i^S'' h« «• Udiani vocabulum 
Vdo (Noctiiae) non erubuerunt. 

181) Testibus EpiphaniQ in haer. 70., qui tamen ipse a 
Theophilo Alexandriae episcopo, Anthropomorphismi erroris 
accusabatur. (Socr. in H. E. 6,. 10) et Theodoreto H. E. 
i> 10. Fabul. hiret. 4, 10. 
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errore qiildem commixto , quo sensiis efc 
Giipiditates hiimanas deo insipidi tribuebant. 
Attamen riidliis in Epbraemi scriptis omni- 
bus incidere locus mihi visiis est , quo se- 
paratim Audianorum refelleret commenta ac 
sine ulla dubitatione confirmaverim, virum 
immortalem et celeberrimum Ass emahiiiii 
injuria sibi cumsisse ^^^), hymnorum adversus 
haereticos conscriptorum unettricesimum^ 
quem maximam partem supra (ann. 147) tran- 
scripsimus , in istos ipsos haereticos esse 
conversum. Immo vero quemadmodum in 
iis quae antecesserunt proximeque insequun- 
tur, sic illic etiam Marcionitarum turbas 
incedit, quae secundum sua ad literam in- 
terpretandi rationis principia, omnia, quan- 
tumvis anthropomorphistico aut anthropo- 
pathico loquendi more essent dicta, tamen 
uti verba sonarent, sic retinenda putabant 
neque auctoris cogitationes a sermonis in- 
vokicra caute discernebant ^^^), 


182) in B. 0. I. 106. »1. 

183) cf. Neandi-i V. S. V. ®iTtwic!dun3 erc. p,'282. ej- 
^Jfttfienteine ®e[cl)td)te beu d)ciltUd)en Sdeliflion II. 2. p. 786. 
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/—■' 


j 29. Fuit interpres noster medius inter 
Graecos atque inter Antioclienosetqiiasi tem- 
peratus, neqiie infraenata licentia superio- 
rum nec hac tanta, qua excellebant, libe^ 
rali ratione, utens posteriorum, in neutra 
modum modicum excedens, utriusque par- 
ticeps. \Toti enim scripturae, ex immediata 
spiritiis divini revelatione exortae, mysterium 
quoddam (^J^"^), in Christo ejusque oeco- 
nomia demum persolutum et propheticum 
argumentum inesse censet. Neque scriptura 
tamenuna eademque usque ratione deChristo 
vaticinatur, sed variis modis. Atque primum 
quidem efFatis, deinde populi Judaici singu- 
lorumque factis et eventis, postea omnibus 
rebus, quaecunque ad veterem synagogam 
spectant. Sed eifatorum sive vaticiniorum, 
quae proprie sic dicuntur, in quibus primum 
nobis subsistere libet, quae ad Christum 
traducuntur, duo sunt genera, unum pro- 
prium, alterum inproprium. Proprium est, 
quod Graeci HaxaTo q}]zov siv e yM^\iGTOQiav^^% 

184) Sed aliter etiam plurimis modis, veluti:. xvqCmg, 

aUTU TOV TCQOXllQOV vBv, yMTCC TlQchoV S. mjU TlQOyjlQOV 
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Latini secundum Mstoriam sive literam appel- 
lant ^^^): inproprium, qiiod illi mm diG- 
voiav ^®')j hi secundim spiritualem intelligen- 
tiam /% nominant, noster autem simillimis 
formiilis, ut post videbimus, vocat. 

30. Horum primum igitur cognovimus 
illud genus, quod in dictis, numero quidem 
paucissimis;, positum est, quae uno ac pro- 
prio sensu ad Christum et ad ecclesiam 
ejus pertinent. Quorum vero sensus, quam- 
quam nisi ad Christum non referri debet, 
tamen non Jdstoricus, quemadmodum apud 
Graecos et Latinos est consuetum, sed, 


loyoy, xciTtt voHfiivav modijzoyf xata ro y^itfifj.ci, nqoq Xi^iv 
vor}a6{.uyov ille verborum proprius sensus apud Graecos 
nuncupatur. 

185) Alias etiam juxta naiuralm sensum dicitur. 

186) Aliter istud genus exprimitur sic: y.ar Kyciyayry 
l^^voxiqay, nyevf^anyMg, z^ aXrjd-si^, «A^ijyo^wdJp, fivanxws 
rotifASyoV s. xat cillrjyoqiav CtQr]fiivoV. etc,^ 

.- 187) Alibi : secmdum mysterim, s, secundum suhtilem ver- 
borwn sensum. 
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qiuim Jiidaeis mysteriiim fuerit omnino et 
ad Christum potius, quam ad synagogam 
sit transducendus, proinde atque omnium 
relicuorum, quae in yetere testamento con- 
tinentur dictorum, arcanus sive mystimis 
^m perhibetur. Itaque locum Jerem. 30, 
20 sqq. (11. 140. B.) exponit, quem non ad 
Hebraeos, sed totum ad promissionis po- 
pulum sive Israelem Dei proprie spectare 
docet. Ad exstremum autem addit haec: 
m^^^n TJ^i^n Nmbtt n^TU i^hVn js^bmi Nbbiitoa uno 

t ~ •• -T T" - -T T 1 . i.v.i'"- 

msii arcano eventim habuit quod dicif Jere- 
mias. Huc pertinet etiam interpretatio loci 
Jes. 2, 1—5. Quamquam hoc in genere a se 
ipse etiam descivit. Namque illum Jeremiae 
locum, quem in altero loco ad solam oeco- 
nomiam christianam trahit, in altero cognato 
(Micha 4, 1 sqq.) mystice tantum ad Christum, 
at secundum obvium verborum sensum de 
•Judaeorum synagoga intelligit. 

31. Hi cum in proprio vaticiniorum 
genere loci sunt paucissimi, multo latius 
patet ilhid, quod appellari oportere impro- 
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priuffl paullb ahte diximiis: qiiod alitem 
geniis non niinus vere, sed paiillo tectiiiSj 
Cliristum exprimit. In lioc omnia relicuaj 
qualiacunque sunt, S, S. dicta cadunt, quae 
non prioris generis sunt , nec tamquam 
mysterii instar ad unum Cliristum spectant, 
Omne igiturj quodcunque est, effatum, quod 
alteri huic generi est adjanctum, duplici 
modo intelligi oportet ^®^). Atque primum 
enuntiati propria proximaque significatio ^^') 
liistorice ^^°) est explicanda j deinde praeter 


188) II. 298. B: NJ5^ 'ji^ni aton^. ')rn:il 'K^J^IiJ no- 
menSion duplici raiione accipiendum esty nimirum primum 
deSione terrestri, deinde de coelesti. 

189) II. 119. E:- Nbp n^^T^SnV^^INVDI^a propHa ditU 
sententia, Sensiis autem literalis appellatur etiam alio no- 
mine N^jhlJ^ Nbb?\15 sensus ecclesiasticus h.e.. historicus. 
I. 503. D. II, 61. E; sive N^Si «Vb^to significatio externa, 
obvia; II. 288. D. 306 R 307. F. sive i<^bn]5 NVb^iTa sensui 
proximvs. I, 270 B. Apud Jacobum Edessenum, in Epto. 
Opp, I, 173. D. legitur ^'n.''!:);^^^ ^tplz_ verhum corporeum. 

190) n>*i'iy?"U5 historice, ad literam. I. 112. 'C: 306- 
B..318. D, E. 357. C. 537. E, II. 17. F. 188. C. 189. A.288. 
F, 303. E. 306. F. 310. J3. relic. Alibi etiam n^NSiD^^irtJ 
ad sensum animalem,. 
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Jiteralem alius qiiidam sensiis ■ ®^) xerbis 
latet ideoqiie etiam altera Tatione "^), ni- 
mirimi siibtili spiritualive "^) , \ omnia , quae 
dicta sunt , exponenda sunt. • Omnes ergo 
S. S. Idci, illis paucis exceptis, quae p aullo 
ante quaesivimus, convenient in hoc alterum 
genus , qui , si externam eorum rationem 
consideras, jam in vetere synagoga ad oer- 
tum finem siint perducti, quapropter ab in- 


, 191) «n^^N Nypiiia I. 270. B. 267. A. II. 12. A. 

, 192) NphNVJ^ita II. 17, T. 83. E. — .«"iN^shnKJI.: 
242. A. 310. A. 

193) Seqijuntur fprmulae, qliibus sublimem illam inter- 
pr(?tandi rationem in universo appejlat, aliae enim, quae 
de typica explanatipne prpprie usurpantur, infra separatim 
sunt exponehdae. Sunt igitur hujusmpdi : NS^^u;!? J?5Tnl3 
s. t^rj^^nh i^Vb^iai sensu subtili accuratove II. 254. A. 
Njbn^^n NVDJiaS sensu spintuaU. I. 431. E. II. 289. A. — 
SjijTU^"! i<ybr>aii sensu mystico s. arcano. II. 140. B. — 
rT^Niml spirituali ratione. I. 112. C. 2^5. A. II. 288. D. — - 
ri':i«5Ti!<'i I. 317, C. 336. E. 346. C. 369. A. II. 27. B. 129. 
F. 145. C. 252. C. 295. D. 306. F. vel ut alias scriptum est: 
, nii^^bTNl I. 27. B. - .NTN^a II. 90. C. 119. C. 310. A. ^ 
f^^^^WS"^,- per nutum (arcanum) h. e. mysticey allegorice II. 
65. F; 291. F. -295. A. — , n-:N*5'p3nto'??. per ^ubHmiorem intel- 
ligentiam. X. 228. E. II. 189. A. 277. F. 288. A. 315. B. — 
niKSVl^n^a. intellectuali ratiane. 11. 298. vB. 

9 
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terprete ad populi judaici Mstoriam apte; 
traducuntur ; sublimera tamen et subtilem 
enunciati sententiam si exquiris et indagas, 
perfectam demum et absoliitam Yeritateni 
in Christo habent. Quod : si ita feceris, 
omnia, quae in synagoga apparuerunt, noTae 
oeconomiae quasi parva tantummodo. initia 
posuisse atque ejus, qui omnia scripturae 
mysteria et arcaiia persolvit ^?') ; ideimque 
verus est smvms, nisi typi umbraeque fa- 
ciem hon gessisse tidentiir "^). Quamquara 
igitur dictum pix>pheticum aliqiiod, proprie 


194) I. 108. E;; «nN "J-^rtjb ')'T?3;n5M 'fi^SnNp^^^/Vda 
tmt fir domimm nostrum omnia mysteri(i. — • Ilt. 90. D: 

«mn DbuJ Nb^^tDn ii^^b&^ia-ktoilttb^lNUH^ mystsria legis, 
iypos m-eas^ aisolvit in ecclesia. 

195) I. 404; B. ad 2 Sanu 7, 12: Quae autem vatidnatw 
de aeternitate regni Dmidis sive Salpmonis NlJ^lvtJ.d^v'!!*]!?!. 

T . • T - • T • - T T •• ' T • ' 

iXty^^^l^ll initium quidem atque 4ypus in iis rfuit, at vero cer- 
fistime porroque apet-te eventwri fuii in Chrisio.. ~ II. 94. Ai. 
Veritas (efTati) tn ecclesid fxerfecta esi, sed umh'a in synd' 
goga adumbratu. — ibid. 141. Arpropheta loquipergildi 
feliciiate^ quae fuiura sit poputd Jine.captivitdtitBabyloni-^ 
cae, — — — sed secundum ser.monts veritatem (i^'y^'^.r^7^ 
Knbto.l) ratum est, ui ca de eccletia Christi ihtetligantur, ' 


tuei^ijs, V magis ; t^men j, , xpiurtt; in illa umbra;, ; in: 
eccliesia atitem vmtas . §it,, il Jud , q^uadrare 
ad; < christiafiain ; oeconomiam -epn^set ,,ff^^ - 

' 32; E^se- igitur omhiuM locorum qiii 
ostehduht ■ se MBt OGeurriiht, ■ si ^a paucissimis 
illis locisy qiii ? ad f uiium Christiun pertinent;/ 
discesserisi,! duplicem se^nsum : unum literar 
leih ' vfel • iiistoricilni ? alterUm "mysticum,; 
aperte stati^itl -Quod <^uUm ipse^de^se coh- 
fessUs ess^t W7);j^;]nOn -fuitj ^qui^^ 


.196), 11. 43. i). tii 3 es/ lii S : Hoc peiiirieni qui^^^ 
principes et _regjss jerrae — — 9ed magis gmdrdt yi'^t)1 
^? K^oV^) ad justos,qui de cdsu Satanae Ideiahtur. : 7 

■ 197) Sic; enimiloquitur ad J«s, 25, 7/ II, 6i.sE;{ ^^:^ 
' •• .-■;••- . • ■■ .■• .•• ' " , ' T ■ "? ■> 

■'•■■'>:■ t:.', ,-^\:'-!r-\ Jys /i: ;., f.r ;>n(-?; ,:-r^f", •i.^Wj ;;■.,;; j'/;-. ': •' ■ 

^iV,?il;ii^)?.?l|Vi*'^;r;f)^:fr- T«'n^^*^ ^ropheta de Sanc^.eriboloj]Ut- 
itir, tamn 5a/ant<jn (qupque) p^yt^ice ^innuit. ;Mtenim. sensug 
*Riritufiilis histqricupi iisfjue pffrficit ; PropJietariim: igiiur effata 
^iye dt:' praes0iibiis ,me mys^iu f ^ ^P^^^^ff^ 
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aiixie dubitaret ^^), mwn omnibiis in locis 
praeter proprium etiam arcariiim serisum 
inesse, vere sibi persuasissetj nostrae neriipe 
sententiae veritatem ipsius istud luculentum 
exemplum evincit "'). Jam vero, utomnes 
Mesopotamiae ineplae iis CQmmentarii? vi- 
dentur maiime fuisse delectati, qui mores 
emendare studierent vel pietati magis ossent 
accommodati mysticasye interpretatippes 
sectarentur: ita maxime Ephraemus propter 
allegoricam historicae jcQnjunctam ratioiiieii], 
ab aequalibus laude celebratur ^?°). Ipse 


ielHgenda sunt, nimirwn de statu ecclesiae Christi sive dt 
gubernaiione dei sive de judi(,io justorwji et malgrum. 

198) Joh. Friedr. Gaab: Betttag xuc ®efcf)td^fe b« 
©d&t;iftci'KaKUtt8 auS ©p^wara bcm ^^ter, in Pauli V. S, V,! 
WtemomliiUen fasc l. p. 69. 

199) Nisi forte CC. mere allegoricc .interpretatus pst, 
qupd ex iis.locis, ubi ^cclesiam. Christi spqnsam appella- 
verit, yieluti I. 36§ E. aliisfiiye lopis haud ineptq collegerjs, 
Nempe ad allegpricai» CC, explanationeTn aetatis suae 
ratione facile adducebatur. Quid, quod ipse index, carmini 
illi iti syriaca interprelatione praefixus, Atlegoriam sapit. 
cf. viri beati Jo, Chr. Dopke: ^f)i(olCo8if(^sfd{; (5ot)n«eJlta< 
auin t)ol)cn Siebe @olomo'S/ (Lips. 1829) p. 35. 

200) Apud Gregor. Nyssenum, qui de Ephraemi interpre- 
tationibus agat, in Encom. Opp. gr. I, p. VH. Ephraemu» 
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etlam sensum spiritualem longe pra^tulit 
ety id quod ex iis loeis existimari potest ubi 
de inysteriorum arcanorumque in ecelesia 
dispensatione sermonem institiiit, literalem 
scripturae seiisum, per interprietationem 
obviaiti et facilem, omnes sibi posse accom- 
modare, spiritualem autem intelligentiam per- 
^equi non vulgo concessum esse, sed tantum- 
modo selectioribus perfectioribusque, qui 
Theoriaesive diVinae contemplationis de qiia 
paiillo post monebimus, akiora fastigia asse- 
cutij coelitus edocti etinitiati essent) cum Ori- 
genie aliisque ecclesiae patribus existimavit. 

33. Propheitarum ecstasin^ ut ante vi- 
dimlis , ita sibi informavit, ut tantummodo 
spiritus divini quasi instrumehta fiiissent et 
ititerpretes. Neque tamen, censuit, pro- 
ph^tas hescivissiBy^liid lOcuti essent, vel, 
quuih alios erudivissent, ipsos ignorasse, 
quid docuissentj immo vero, quemadmodum 
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oinnia , quae veteres scriptores pi^olucuti 
esseht j intelligentium Sibique l consciormn 
fuisse> ex omnium fere ecciesiae patrum 
l^eterumque Theologorum exemplo sibi per.; 
isUasit : sic usque etiam mysticam illam et 
arcanam S; S. sententiam a sCriptoribus 
ipsis jaiti cogitatione fuisse comprehensani 
f!,tque alterum illum sensumi, qui tectus et 
occultus verbis latereti, prodere^ consilium 
iis fuissC) jEipcrte declaraviti Scribit igitur 
de Mosis in libris ejus exarandis consilioj 
hpc itt eo versarij ut non solum historiam 
eharret, verum etiam christianam oecono- 
iniam per mysticas signiiicationes atque typos 
tecte adumbret '^^'^j profitetur igitur de 


'201) I. 2. 4" Scripsil (i\IosesV — — cfe Deo, eufn. um 
'esse tttgue millia myriadesque ei ddstare; scripsit de mysteriii 
filii quae dditmhmta sunt, dimres credbanturi descripsit typf 
ejus^ qui in justis eum antecedehtibus inchoati sunt et symboH 
(Nini^bB) qiiae significata tunt ih facinoribus virgae (Mdsis); 
scripsit de veris praecepiis guae migrari solent. Vlvxi 
iexempla produnt loci II. 495. E, III. 17. F. 161. C^ 
Ceterum memdrabile est, adveisus Lexicographos, qui vociJ 
^'J^Nr.?.^ qiod in proxime antecedentibus incurrit, signific"' 
tionem nimis arcte circumsrcribant , jam ?ud jure disputasse 
WisemanuOT in Horis «yr. p. 34, %^d pauUo accuiatias 
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Saule, qui spiritu incitatus exarserit, euin 
a spiritu sancto una cum divinis, hyinnis 
futurarura etiam, reruin scientiam es: pro- 
phetarura more peixepisse^"^) atque omnes 
Prophetasi Christum prospectasse ^"^) y re- 


etiam de hac voce exponi licet. Frimum enim signilicat 
rein mirabilemy deinde parabola, neque de solis parabolis ex 
creaturis rationalibus desumtis usurpatur, id quod uno 
exemplo, ex Ephraemi scriptis depromto (1.260 D,), ubi 
parabola de vinea a Christo prolata N'?^'!!?'! Nfli^bb appella- 
tur,. probe jam nionstravit Wisemanus. Neque. igitiir 
difFert a voce NVin^J quodex iis, quae e vestigio seqnun- 
tur, magis inteUigetur. Denique symboli signiiicatione fre- 
quentissime reditj sic apud Ephr. III. 76. F. leguntur haec: 
Vagina mystice tit corpus; frux mystice 7ne»«; ei spica 
mystice' ariimd, hoc est admirabile (tirinitatis) symbolum 
(Nnni^)2 '•h i<inK>3)f statim autem post verbum- «\fi^ 
eadem signiiiciatione instructum reperies. Jam aliud exemplum 
exstat 1. I, p. 137. A: En symbola (i^T^i^^^^iHTf): Sbl pater 
est, lux filitts, drdor spirilus sancius. Quodcjuum umts sit 
(deus), trinitas in eo appdret. Alia, si cDgnoscere cupias, 
exempla prodiint loci III. 157. D. 161. C. 219. C. Itidera 
adverbii forma ni!^5hi<?& h. e. avix^ohy.ojg, saepe occurrit. 
cf. I. 269. E. 351. B. 537. E. II, 17. F. 186. C. 307. E: 310. B. 
313. A; neque minus foriria Adj. e. g. ap. Assem. B. 0. 
X. 450. init: Nn^^bhi^bD Nn^ilfin significatio symbolica^ 

202) II. 352. 0. ad 1 Sam. 10, IL 

203) I. 331. B: Golgatham visioiits et sententiae oracu- 
lorum jam hnge prospectabaht. 
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deunt denique frequentissimae formiilae, 
quibus significat, veteres scriptores, si non 
eandem, quam ex verbis ipse elicuerit, ta- 
xnen ejus simillimam aliam quandam, arca- 
nam sententiam, exprimere sibi voluisse ^*'*). 

34. Deinceps sequitur, quod ipsius in- 
terpretationis mysticae argumentum sit, ac- 
curatius "ex|)onere. IUud vero in eo po- 
situm estj ut S. S. dicta ad Christum ejus- 
que ecclesiam traducantur; Sed quemad- 
modum mundus ipse disjuhctus est in diias 


204) Ad Joel. 3j 18 : Montes dulcedinm stiltantes sensu 
subtili aposlolos (propheta) vocat i^'l!p)> Mich. 3, 8: Per 
sublimiorm intelligeniiam Satanam praeclare (propheta) vocat 
pastorem caligine obtectum. Jerem. 16, 16: Spiriluali ratione 
idololatriae eversionem propheta indicat (fli^^^), piscatores 
autem vocat (.'^'^Y) apostolos sanctos. — Exod. 37,- 2: Fer 
aurum divinam verbi naturam significat (^"iTiy'/^). Ejusmodi 
plura si desideres, inveiiias in his loeis: I. 227. D. 240. B. 
242. A. 270. A. 274. C. 275. A. 281. A. 282. D. 283. F. 
284. A. 290. C. 556. C. Minime quidem, ut verbo moneain, 
sum nescius, alios etiara interpretes, veluti Theodorum 
Mopsvestenum (cf. Sieffertvl. 1. p. 71), qui solam histori- 
cam sequantur interpretatiouem, simillimis forniulis uti: ta- 
men apud nostrum se rem roulto aliter habere, quis est, 
qui non videat? 
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partes> visibiliem et inyisibileni ^)> sitque 
Ghristus princeps ejus y duplieem fert na- 
turam^ ita ecclesiaj duplex estj altera sen- 
sibus subjecta sive sensibilis> altera intelli- 
gibilis;, ex quo ad utramque, obscuris sigrii- 
ficationibus adumbratam, SGriptura vetciris 
testamenti referatur necesse est. EcGlesia 
Christi sensibilis est ih terris ^°^). Sed tit 
ante vidimus (J. 30), interpretationem vati- 
ciniorum historicam, quia Judaeis illa noh 
fiierint intellecta, arcanam etiain esse et appel- 
lari : sic similiter ecclesia Christi terrestris, eo 
respectu, quo Judaeorum synagogae caicnali 
sit opposita, sive taiiiquam ecclesiae intel* 
ligibilis typi instar, vocatur arcana ^') vel 
Hierosolyma mystica ^"^). Jam verb eccle- 
sia terrestris duas habet formas, alteram 
internam, quae ad doctrinam vel mysteria 


205) I. 228. F. 229. A. 459. F. 

.206) Nn^V^ZJ^In'? iSmSJ ecdesia sensibilis l. 210. A. NlnlSJ 

'lO^bVlxll. 298. B. 

207) «n''bTfc<'l NMif I. 227. D. 

208) NnVarN^n aVsai^N ii. 305. E. 
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symbolaye refertur, in quibus explicandis 
maximam quidem partem interpretandi ratio 
spiritualis versaturj alteram externam, quae 
externo ejus statu conditioneque conficitur. 
Haec vero complectitur omnes religionem 
Christianam profitentes , tresve Sanctorum 
gradus, perfectorum, justorum et poeniten- 
tium *-') eique praeficiunt Apostoliyel proi- 
phetae vel doctores vel interpretes '^"'). 
Interpretatio igitur spiritualis , si externaiu 
ecclesiae conditionem respexerit, arcanum 
sensum trahit tum ad primaevae ecclesiae 
et Apostolorum historiam, tum ad persecu- 
tiones et martyres^"), tum ad haereticos 
et Judaeos^^^), tum ad populorum conver- 
siones =^'^), tum ad ecclesiae ministros ^"), 


209) 1, 232. G. 252: A. 256. C. ; 

210) I. 270. A. ; 

211) I. 349. F. 378. C -401. A. 524. A. 

212) r. 283. E. 341, E. 403. D. 405. A. 427. D. 431. 
441. A. 452. F. 558. E. II. 323. E. 332. B. 

213) I. 293. D. 

214) II. 228. K 
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tum adt iSingulorum hpminum vocatprum 
eoetum -^) et ad miiltas, alias ecGlesiae 
caussas et rationes. —7- Altera autem eccle- 
sia est coelestis ^^^), vel Hierosoljma libera 
vel coelestis intelligibilisve ^"), cujus prin- 
cipatum Christus tenet ^^^). Illam consti- 
tuunt naturarum coelestiuin ordines vel an- 
gelicae potestates ac pii beatique homi- 
nes ^"), qui in coelesti cultu diversis rau- 
neribus funguntur ^^^). Quodsi in ecclesiam 
intelligibilem interpres inquirat, explanatio 
ejus vere dici potest anagogica. 

35. Quodquum tota V. T. scriptura, 
nisi in ecclesia jam est perfecta, tamen in 


215) I. 232. C. 252. A. 

216) N;)?UJni NniS^ II. 298. B, 

217) "^n n;53115ii i^rpm a^iiif.^ii^ II. 305. E. cf. Hebr. 
12, 12-. Galat.4,26i Nn-ib^^ttU) *N I. 458. A. Nn^^b^pbhU})^'» 
■IL 278. A. 

218) IL 278. A; Nn.^b"p5nto» DbU)1?i<1 NJHIp) • NtJ-^V.^' 

219) L 458. A. cf. 270. A. II. 305. E. 

220) I. 463. C. 
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zlt^iW domini adt^leiitu "*) et ih cbelestl 
ecclesia certo futura sit^ itt persolvatiir^ 
liulljt veteris ti^stiaiaienti vaticihia^ ieveiitu 
prorsus dieistitutaj inveniri, q[uirtetiiam omriia 
qiiae Jiidiaieis iioh intellecta et prorsiis abs- 
condita in occultd jacer^nt *^^)/iii Ghristo^ 
qiii spiritiiaies Israielis quasi eialceos solvisset 
novaeqiie lucis faeism accjsiidissetj aut per- 
fecta essiE^) aut tamen fbre, ut ad iciertis- 
siinum i^t praei^larimi eveiitiiih perduceren- 
tur ^^)f eontra Judaeos vfehem6htissime con- 


221) Ad vaticinium Joel. 2, 30, 31: „*f faciam prodigia 
iii ittb ete" — iiaecce addita sunt (II. 252. E): Qiimqmm 
htiec evtnient in diebus Hiskiae et denuo iterabantur in diehus 
Zedefiiae et in diebus Gogj sed in fme temporum absoluie 
complebuntur (ri';i<')3b)310'a Y^^b^an??) per adoentum domini 
nostri primum et alterum. 

222) ad Jud. 7, 21. I. 319: Lagenae vacuae, quarum in 
medio positae suntfaces: typum repraesentant synagogae Jw- 
Uaeoru}n in quibhs propheiarum fdces bbsconditae erant. Sed 
primUm^ iit cOntHti sknt (Juda^i) criicei, iipparitit spleiidor 
facium prophetarum per apottolos sanctos et mpteiiii totm 
terram, 

^ 223) ad Dan. 9, 24: „et veniet ad implendam msionem tt 
prophetam" legunitur: tpse ehiin (Chnstiis) vehii ei doUribus 
suis imptevit prophetas, — Adv. Jud. Ili. 218. C: Omnia 
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tenditf qul vaticima aut in legis mQsaicae 
diebus jam completa esse putarent, aut de 
futuris quibusdam eventis, veluti de Hiero- 
solymis instaurandis somniarent ^^). 


mysteria eventu comprobaia sunt (ll^inVUN ^!lh?l3^ NTN'l), 
ied iste (Jndeiens) negando insistit, idem illud veruni este. 
QtiCie futura erdnt, acciderunt, sed^ iste negai etiam, ea jieri 
incepisse. TypoSf a prophelis adumbraios , implevit et per- 
fecit saloator noster, sed populus diirus et praeposierus jurai 
el in eo persistit, nondurii novd evenisse , aique adeo ormia 
mysteria adhuc esse reservata. stupidi, quousque sapere 
noletis! Accedite! Inquirarnus justa ratione in prophetarum 
ejfata et videamus, utrum mysteria illa, guae elgcuti sunt, 
evcntum^ habuerint.'^ — His peroraitis, deineeps singula Y. T. 
yaticinia atquc typos Christi et Juiiaeorum futuri inforiunii 
percenspt omniaque, jam in Christo ad finem esse perducta 
cveiituque comprobata, ostendit. — Ceterum consulatur y. 
S, V. Hahn, qui sermonem illum praeclarum nostram ini 
linguam reddidit et annotationibus instruxit, in Illgenii 
y. S. V. libro, qui inscripstus est: ^iftprifd[)?t:^eoi[09tf(i^e JC.6* 
IftttWuiigtn. III. (Lips. 1824); imprimis p. 21 sqq. 

224) I. 1. p. 217: Nunc vero, ecce, sihi excogitaoit, redi-' 
tum, sibi concessum iri. Iste populus, qui deum Iqeessivii 
omnibus actionwn smrurn modis, ccce exspectat posiulalqiie 
deiatem, qua fuiurum sit praemium. Propheias :lectitat^stupir. 
duSneque intelligit verba eorum; quasi is esset, qui de reditu 
percipereiylolliivocem, clamans: foreutHierosplyma inslauren- 
tur! Audit (famam illam) iterum iterumque, quum exoptei 
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36; n Jam Vero de diviha illa coiitem^ 
plandi rationey cujus quasi forma quaedam 
est ea iriterpretandi ratio spiritualis, quana 
primoribus quasi lineis modo iadumbraviy 
ante disserendum esse mihi videor, quam 
in illa describenda idterius progrediar. Fit 
eriim paissim apud Ephraejnuin, utj^uandp 
mystica illa ratione utitur, hoc per rTheo- 
riam (N^ii^na) fieri, dicatur. Hujus qtiideih 
generis exempla infra ponenius, sed, , quo- 


(eam), aed causianiy ph quam itla eversa fuerini, filius he* 
braeorum ignorat. Magnam €orum (Hierosolymorum) /ore 
gloriam, usque jaciat; qupmodo miem id transigehdum sit, 
nescit; nomen eorum magnum fore, sibi persuadit, sed guoham 
(cujusnam virtute) magnum juturum sit, nescit. Fore, ui 
(Hierosolyma) safvata appellentur, dicit, sed quis ea salvarc 
possit, noii astequitur; fore, ut nomen gloriajnque cohsequari- 
tur, addit dicitque delirans, sed quo et quomodo, reticet, quici 
mente r ejectut \iestitnins) , est :, incrassaiuin tiquidem est cor 
ejus et Isrdel aggravavit aures suas, ne dudiat quaecunqiie 
scripta sunt.— Deinceps ostendit (219. E. .s<jq;), Hiero- 
sblyma, qui omnia spirituali ratiorie persoiyerit, per 
Christura denuo aedificata esse, omnemque vanam Judaeorun» 
de futura cua gloria spem., incassam ifore : ,,pisce .igiiur, 
Hebraee, dominum aedificcisie, Hieroiolyma eorumqueyfortet 
muros exstruxisse eormque filiis (h. e.v habitatoribus).vfl«ec 
benedixisse^^' — ' '■ '■■'>- ':•'.' ,'^^ '\': "":l i '■ :^\'- ' '■■^.:'^t.. 


niam ?in; ;fota''^caiussa^3plUsc!uJuttr est ■negptii^; 
utipaiillo altius Tepeta<3Ar et^nonnulla prae^, 
jftittanturv est: ■ conslderatius. r j JVtaximppef 6^ 
enim virbrum doctoruiu sententiaede yerjbi: 
Theoriae ,significationeiat<]^iie usu discedunt^^ 
Quodqutim j Dio<loru§ Tarsensis, teste Siiidaj; 
sub ; yoce^ i^^^ oiJw^o^, ; (libijum, >f ^jonscripsisset, 
ciii tituluS' > Tig) diaq)OQci l SecoQlaSi xal alhiyo^iagy: 
de quo nihil. hodie .exstat, faerunt;^ ,; qui 
exquirere sStuderent, inter xitiiamqi^e in:- 
terpretandi orajtiQneray quid!i discriminis.pp-, 
suisseti BiodoOT, YPrinium; fifuiti , JL^iid^l-. 
phus Kuste?ru^>. qiiiin Sm Suid^efieditione, 
(L v593), \ ad eum; Ipcum, censet^3 allegpriam 
a, itliepriai ' hocn diiierre^ t quod ; liaecy ^ ;q«ae 
«ejrtsii iabstrusiore mysticpqpe cpiitineatur^^ 
h inferipribus; subsistat; iieque ;in ; tam subn 
liiui; ^giimento > ^ersetur^ iquam; illa, j > lutriqiie^ 
airtemo genert ■ illud> \ qiuod ^t-eaci ■xajca^^qi Qtjr^ 
TOM 5appellant>> essfe op|iositum. , Sed - htaf^e 
Kjj^jsteri jsententia,;^uum-i^9gar csssety^n 
satis distincta , qui hac in re proximus ab 
eo fuit, Ernestius ^"), quicum fecepnt 
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Munterus ^?) et Atiigusti^")^ Diodorum 
de verboriim illorum vi atque usu ita prac!^ 
cepisse declaravity ut Theoria esset ea in- 
terpretandi ratio, qua res sensibiles ad 
spirituales ingenio et arte traducerentur 
neqiie igitiir proprie interpretaHdi geniis, 
sed ad uMs pojpuli «domparatum et accom- 
modatio rerum visibilium ad iliustrandas 
res sacras et invisibilesj illud nimirum, quod 
Graeci etiam cpiXoaorpstv, g)i,XoQ6g)r]l.ia, <piX6aoq)S' 
fievov dicunt j coritra vero AliIlegoria> ex Er- 
nestii seUteritia^ Biodoro ea ratio visa est, 
qua res Christi sub verborum figitris revera 
abditae et de consilio spiritus saricti expres^ 
sae, eruuritiiri" ~ Ego quidem verO' 4ongis- 
sime absum, fateor, ut magno illi >Er- 
ncst ioy ciijus senteritiae modo* nos audien- 
tigs praebuimiis y indulgeam et adstipulerj 
quippe quum ipse scriptorum ecc]esiasti- 
corum de verbo ^heoria sermoriis usiis 
aperte ei oppugriet, Quid eriim, quod ipsa 

iU) 1. 1. p. 15. ^ ^ ■. 

227) In libro supra laudato de Eusebio EiniBseno p. lOS- 
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ea notione, , qiiam Trerbo x(lX7]yo{)eivV fere ex 
omnium qiiidem, qiii post Origenis aetatem; 
viguerimt, patriim auctoritate, suo jure tri-: 
biiit E r n e s ti u s , ut nimirum dicatur tum, 
quum ex verbis alia quaedam mystica sive 
typica sententia revera in iis abdita, prae- 
ter literalem sensum dicatur, quid igitur^ 
quod, hac ipsa notione distincta, altera potius 
vox Theoria apud omnes, quantum equidem 
scio, usuiipatur^ quod ex iis, quae pauUo 
post monebimus, satis apparebit. Quodsi 
tamen, ut-hanc/caussam, de qua inter ho-* 
inines criticps ambigitur:, ut potero , ante 
omnia conficiam, quid scripto Diodori fuerit 
argumenti quaeris, equidem, quantum con- 
jectura licet assequi, quum de eo nuUa 
monumenta loquantur, cpnjicip, ilkid maxime 
in eo positum f uisse, ut ostenderet, quantum 
diiFerret inter yeram;Allegoriam, a Judaeis 
nec raro etiam ab ipso Origene propositam, 
qiia literae veritas pmninp negaretur, et 
inter eam interpretandi rationem, quam alii 
haud injuria eodem illo nomine AUegoriara, 
alii autem Theoriam appellant, qua/ incolumi 

10 


q[iiid€im litera,. ih iii^tictila^ et typieum' 
^iieiidam vertwJMm seShstiiii, ff spiritu; saiicto 
vere jam expressiiiii et a sdriptoribiis sacris 
cogitatione eomprehensiim/ iiiqliireretur ac 
i'es seiisibiieJs ad ©liristi deGonoiiiiaiiiy sed 
niaxiine ad myisteria ejiis ac symbola tra- 
diieerentur. Jttque Mm hae e^eplicata 
ilolDis^ seiiteritigi conveniuiit fere qiiae^aie- 
;^i iis admoiiet ad Socratem ^^^y %q& modo: 
^Mysticuin et allegorieuffi sensuiniiibiTt attigit 
Diodorus. Hos eiiiiii sensiis ■ebmpl^ctitui; 
fj d-mqla.'^ ~ Baec hactenus de • Diodbroj 
quohiaila id^ qiiod iiiihi <jua;ih siihillimliffl 
'veri de interpretahdi ejiis ratiohe vidiEiturj 
iii superioribus (§. 19 ) jam diligehtiuis .est 
^xplicatiim; Niiiic vero iila vei:bi Tiieoria 
ratib an accuf ate fiindata sit j ante biiiiiia 
expehdendum. Qtiare exemplis ih tihiif» 
ieollatis si effeeefb^ iiiteirpretiationeih vere 
jfhysticam per Tlieof iam ihdieari , deihde 
j)iauIMum subsisti?hduih nobis erit et ih ipsitis 
vocis iisum subtiliuis ihquifehdum. 


228) H. E. fl, 3. I. 75. ed. Mog. 


147 

Exemploriim igitiir siginefl diicat Isidorus 
Peliisiota in literis ad Yalentinianiiiii pres-, 
byterum datis, ubi suam de allegoriis . sen- 
tentiam explicat et allegoricam, hoc est vere 
mjsticam, interpretandi rationem sapienter 
adliibitam commendat. Ep. lY. 117. init, 
ed, Ritterslius. p. 58: ^'Eontag — inquit — 
eic aTtodi%sad-aL r&g sut/vag '&£C0Qlag r^g ccvayivco- 
G-/.ovzag. TvaQaaaXSymg. E vestigio autem se- 
quitur verbum ccllT^yoQsiv, eadem quidem ra- 
tione usurpatum. Ep. 202. fin. (p. 99) sibi 
ppponuntur ra itad- iGTOQiav EiQijiisva. et ra ytaxq^ 
d:mQL<xv TZQocfii^zev-divza. — Origenes^ qui omni- 
bus in locis, spiritualem etiam sententiam 
latere censeat (p. 54), ^:£coQLCiv moralem suapj 
et praeticam interpretationem, quae tamen 
revera est mystica, vocavit. Rosenmul- 
leri Hist. interp. III. 115. — Cjrillu^, 
Catech, XIII. c. 9: Gvv£lrilvd-ai.i^v « yQacpcov 
E§r}yrjGLv decoQ:)]xiy.rjv (h. e. interpretationem al- 
legoricam s. vere mysticam) noLrjGaad-ai vvy 
X, r. X, — Andreas Cretensis (qui sexto aut 
septimo saeculo claruit) Orat. in Trans-r 

iigurat. in Galland. Bibl, XIII. p. 116: cpsQi 

10 * 
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8?j xat Tcov aSuTCOv mT(iTolf.iriGaq ttjv ly^B'Af)\mi.ilvrfv 
T(p loycj) fivoTiy.idv ■d-EaficcTtov Exy.aXvipco tijv ■d-ecoQiav. 
Atque has explicationes librorum sacrorum 
allegoricaS) quibus aliud secundum literani 
vel historiam) aliud secundura mysteriura 
intelligitur ^ a pkirimis aliis ethm -OEcoQia^ 
fwoTimg appell^ri, inter multos ceteros testan- 
tur Ambros. L. de vid. T. I. p. 145. Phi- 
lasterius de Haer. in Bibl. Bingh. T. IV; 
P. L p. 51 j itidem Jacobus Edessenus (cf. 
p. 97), qiii suam libri Exodi explanationem 
niysticam et typicam vocavit : Tlieoriam super 
sacrum tahernacuhm , «•©■'Tp n5du5)3 b5> i^^^^ijsjr 
Eandem vero rationem apiid Ephraemum 
deprehendis, qui ad locum Gen. 15, 17 
(I. 162 E), praemissa ea historica interpre- 
tatione, quam annot 18. extr. transcripsi- 
mus, pergat hoc modo : Sed secundim Theo- 
riam setisus porro nobis erit kujusmodi ';|ii^i) 
(i^Vb^O )h i<iM5 n^in N55h i^n Nij^nii^nii : Etenim per 
duodecim animalitm et volucrum membra duo- 
decim trihus adumhrat utque in Ms duodecim 
apostoloss relici — ad Zach. 6, 13. II. 294 fin. : 
Quadrant sjpiritualiter (n":i<im^) cid Messiam 
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ea omnia, quae dkta sunt de Seruhabek 
ti/pice .(rTiNibB^i:): Arcane {r^-^^ac^im) igitur ad 
Messiam traducantiir per Tkeoriam (N^i.iNns), 
quwn ipse sit venis Oriensret sflendor de 
Patre, qui exortiis est nobis secundum carnem 
cujusque nomen vocatum est Oriens. 

Cognovimus jam rei, qiiam primiim quae- 
sivimus, multa exempla ; mmc , quae verbi 
decoQla origo fuerit et vis et usus accuratius 
admodum exponi debetj idque nobiainhoc 
disputandi genere restare unum puto. Atque 
eJHs quidem vocis origo ex arcana Grae- 
Gorum disciplina est repetenda:^£w^ot enim 
dicti sunt, qui in arcanis initiati fiierunt; 
atque hic estproprius et antiquissimus verbi 
.y)sioQ£Lv usus , ut dc iis dicatur , qui ad 
mysteriorum contemplationem sunt admis- 
si ^^'), Inde autem emanavit verbi decoQta 
vis atque usus apud ecclesiae scriptores 
graecos. Est enim coelestium meditatio. 
sive rerum divinarum et spiritualium,. quae 


229) Consulalur Vir Perillustris ac Summe Colendus 
Lobeck in Aglaophamo, sive de Theologiac mysticae 
Graecorum caussis, libr. III. T..1. p. 14, aiin, [a]. 
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oculis non slint subjectae, dei igitur et im- 
primis etiam mysteriorum arcanarumque 
Christi sancta contemplatio; quae, ad libros 
jacros si adhibeatur, in spiritUali illa inter- 
pretatione est posita, maxime tainen ad 
quaestiones speculativas et dogmaticias per- 
tinet. Atqlie sic apud Eusebium Caesareen- 
sem ad Psalnios sublimis ea ratio, qiia deura 
et divina contemplamlir, appellatur lyd-scoQia 
iS 'AVQiii "^^^), sive ^Tcov ddcov decoQua ^^■)vutitur 
etiamvcrbb isdscoQrjftivog hoc estcontemplcindi 
s, gpeculdndi rriore ^^^). Similiter Theodorettis 
dicit^^^) ad Eaech. 1, 2: Prophetam coekiin 
apertum vidisse ^x ■aXifislct nalTZQdyfiaTi, aUa 
Ttvi.^mTiySj ■dEoiQici.' ^Jam vero pridem vox illa 
a Gtraecis ad S jros trarismigravit et exem- 
plorum magna est farrago, licet ne unum 
quidem a Lexicographis 'sit notatum. Est 
igitur «■''niisri, pkiraliter Djsj^^S/ii^ri., teste Gre- 


Sisoymohtefaic. Coll/i. 716. 

231) ib. p. 606 E. 

232) ib. p. 326. % 

233) Gpp. ed. JSchuiz. ii, 2. 680. 


goxio, M>b^ Paiaestinensi .(jcirc2iW&) dimmx 
mio >^:'Contemplatio^'^{^ =Scripsit 

enim Gontra Gnosticps, jit videtiirj qui con- 
tortam speculandi rationem consectarentur: 
^erkonem de sanctct Tkeo ria , qiiae isyriace 
■vislo divina interpretatiiry quoniam midtis 
conari pldcety vefbis contextis depravatis et 
"contortis; fixlsds stdtuere opiniones, per siiain 
•verborum compositionem praeposteram nec 
mrdrn^^^) . ^Fleniiis apud Ephraemum dicitur : 
Theorid refiim icoelestkmetspifitudlium^ qtide 
sunt' invisibiles ■(j^r- i^^rrw^ ■ii^tv^):^'^ «^'niNn 
■jnrin)?. II. 200. A); sitque alias noster inter- 
pretatur vocem lioc modo: Ntj^^iT Nnibn^^i Nnm 

X •' T T T 

\\. e. visio spiritudlis mysteriorum. L 458. 
^E. F. — 

Divina autem contemplatio a spiritus sancti 
effiGaeia pendet (1. 434. F) ; quod etexepitlie- 
tis, quibus eam ornare solent, praesto est. De- 


•234) Assem. ,B. ,0. I. 173. 7. N^.1>m.Vyn N^ltti^^a 

,-••. •• .. T . .- ., .T , • . ,'t. ^"J . T, r 

Vii 'j!!)3''|55'n 153' ij^rip^i-T Nnbb-ii «!nbil?r JS^Vtta-^ 1:311: 
Nn^yi.n 'jin'^^'!3 ibii^n 
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claratur enim apud Ephraemum (I. 351. A) adl 

summum spiritus contemplationum fastigiunil 
(stnti^T ON^niNrinistoihV) , prophetas ascendisse;] 
inciirrunt etiam locii uM appellantur: 
■Nnih"?^ DNiii«n L 454. C sive,-i^nV;m^ 'n II, 
287. A. Inde etiam septem illae .operatio- 
nes gratiae sive spiritus sancti, quibus deiis 
aut spiritus s. ad salut<sm adducit (Nn;i>iny'!? 5>!ii!i 
^^«5^7/^ iNmii Ephr. II. 290, B. Jacob. JEdess. 
ib. 287), quas veteres scriptores dogmatici, 
quemadmodum Cabbalistici judaici singulas 
dei vires et virtutes separatasi ad numermn 
quendam sacrum , ut ternarium vel septe- 
narium denariumve revocatas, ex loco Jes. 
11, % male intellectp derivarent, ab Epliraenoto 
nominatae sunt (II, 290. A,): DNi-iiMtn yaii 
NnVsm^n septem contemplationes spiriticales. 

Est vero theoriae sive contemplationis 
divinae duplex ordo ; in aitero supremo 
insistunt naturae intelligibiles, sed incor- 
poreae, ecclesiam intelligibilem constituen- 
tes (§, 34), qU^e divina percipiunt sine 
medio, a Deo ipso. Alterum obtinent intel- 
ligibiles quidem, corpore tamen praeditae 


natiirae, sancti igitiir sire Treligionem 
Christianam protitentes, in ecclesia terrestri 
yersantes, qui ad divina Christo mediatore 
asc endunt ^^). Hujiis autein utriusque Theo- 
riae ordinis diversi etiam siint gradus, idem- 
tidemque Theoriae appenati. Primi igi- 
tur, sive intelligibilium corporisque eiper- 
tium substantiarum ordinis, qui deum et di- 
vina sine medio contempletur, quum ipsum 
Sanctum Sanctorum sit iagressus et suprema 
Theoria, quae est Dei, gaudet, tria sunt 


235) ad iRegg. 4, 22sqq. (hebr. 5, 2) I. 453. F: Myslerium 
(Nti<'n). Quoniamadvicium palatii Salomonis comportari vides 
timilam et farinam, boves et pecuda , cervos et capras et ga- 
sellas riifas et aves pingues : p7-imum quidem sume tibi in 
simila typum vigilium (angelorum); qui sine velamine divina 
contemplantur et digni aestimati sunt, qui perciperent mysteria 
aDeo sine intercessione aliorum; atque M quidem similae sunt 
eomparabiles eo, quod, liquida et clara luce illustrantur , tum 
quod in natura sua puri sunt , omnis maculde et concretionis 
expertes, quales esse credimus Seraphim et Cherubim. — Qui 
autem farinam, cum furfure commiztam, comedunt, ii sunt, qni 
nondum eo pervenerunt , ut claram lucem acciperent ; etenim 
nondum puram perfectamque , omnino mentem nacti sunt; sed 
adhuc obumbrat eos velamen tamquam furfuris instar; sicuti 
farina, nondum a furfure suo purgata. Hi sunt qui in se- 
cunda Theoria versantur. , 
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^fastigia. Etenim queiiiadmodiim a summa 
Dei contempljitione aut propiores aut re- 
motiores absurit naturae coelestes, ita altius 
aitt inf erius contemplationis f astigium iass e- 
quuntur. Quartum obtinent naturae intel- 
ligibiles sed corporis partieipes. €luinta 
deniqiie ac suprema Tlleioria Dei est ipsius, 
qua se ipse '■■ operaique isua coritempMtur iti- 
demque naturaie coelestfeSj ut vidimus, cbl- 
lustrantur ^^^). Verum idem ille quartiis 
Tlieoriarum gradus, in qiio substantiae in- 
telligibiles et corporeae, sive Saucti pro- 
cedimt atque ad divinarum;rerum conteni- 
plationem per media gratiae septemve ppera- 


236) I. 129. C:'Mysieria iabernacUH omnia significctM 
sensim mysterii opificis ejusque operis, Decem cortinat 
byssinae (intima tabernaculi adyta velarites) adwnbrant Theb' 
riam primam intelligibilium (naturarum) ; undecim cortinite 
pilosae significant Theoriam secundam intelligibiliuih; veld' 
" meniumcapreae rubrae innuit iheoriam tertiain hdturarum ih' 
' telligibiUum. Haec igitur ires theoriae suht natui-ai-urn intelli' 
gibilium, sed corporis expertium. — Mt pellis capreae cocci- 
nea desuper, si^nifi.cdt iheoriam iertiam inteUigibilium'na' 
iurdrum corpore praedita7'um. — Theoriam autem magndw 
opificis,'omnes illds (relicuas ■theorias) superantem, significat 
arca argenteu in medio Sancto Sanctorum januae adverta. -■ 


tionmn spiritus sancii sive per Christuin me- 
diatoreni accedunt (li 434; F), triplex ctiam 
est. Quodquum ecclesia terrestris, quam na- 
turae illae coristitiiiiiit j vel pei fectos vSl justd^ 
yel poenitentes t^antumrQbdo complectatur^ 
relicuorum autem hominum turba, pecca- 
toribils (i^^bnyadriumergtur ^^'), pririiam Theo- 
riam ohtinent perfecti (x'i't'?25)^ sive qui medio 
in templo versantur (5^^-15)1 atque hi, tam- 
quairi a riatura coelestiproximi, jairi divin^ 
sine medio a Deo ipso percipiiint, yeluti 
Apostoli. Alteram deinde )nacti sunt justi 
(n5N3);> siv^e qui riiedio iri teriiplo prrigre- 
diuntur (i/i-^^'^)^).^ Tertium denique vel in- 
fimum Theoriae gradum tenent poenitentes 
(NS/^ri) et qiii extra teinpli fores stant (itV^i 


237) I. 232. C. 2S2. A. 256. D. 455. A. B. 

238) I. 230. F: Quod^ad triavelamina, quae t6r(in sancto) 
iukt, ex hyacihtho tezta tt' purpura etcolore coccineo tiricta 
tt bystei neto , '- dttinet : intra sdnctum ■sanctorum piimumi est 
velttmen et ih porta idberAacuti' secundum velamen et in atrii 
TOTtaieidm'en ieriium. His adumbrdvit (proplieta) mysferium 
'^rndnuHUs ; 'per euTri' eHiniMgt^idiMtUf iritiiiii (i<?.i5) od ikeo-> 
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. 37. Siirit exposita jam fere ea, quae de 
spiritualis interpretationis universo argu. 


riam divinam et per eum ingredmniur jnetfjV (N?.3*itW) ad con- 

'■■■■-■'-■•■ > <--•■ = '.-.■■■ ■■ ■ ..-^. _. , 

templationem magnitiidinis ; et per eum accedunt exteri C^^.li) 
ad septum alrii intelUgibilis ; secundiim illiid, quod locutut al 
dominus in .Evdngelio^: ego iumjanUayjanuaqUideminterius 
perfectisy media jusiis, extera peccatoribus sive ppeniienli- 
bus. _ ad 1 Regg. 6, 5. I. 459. B: „Et aedificavit supcr 
parieles itmpli' tahulatd circumcirca. Ihfimi Idlitudinem fedl 

- guingue cuhilorwn; medii . latitudiiiem sex ■cuhitorum et iertii 
lalitudinem septem cubitprum." Mysterium eadem ratione (sc, 
qua supra segm. A. et p. 454. cf. ann. 236) sanctorum theorias 
significat. ' Nimirum in infimo gradu insistuntii, qui ab inUl- 
Iigentiamysferi6ru7n{i'!.l^'y^- NM^ttJvJ^) «d/mc remotiores sunl; 

_in medio ii,,qxd ad deum magis accedunt ejusque hmine prae- 
clare coUuslrantur , ii vero, qui in supremo versaniur divim 
sine medio (i^!;V5>:£'J3 fc^bl) contemplantur. — I.' ^54. B, 
(cf. ^ann. 236); Qui tauros sagihatos comedunt,: eosxesse cn- 
dimus, qui jugum rerum saecularium nunquam tuleruni vtl 
postquam illud tulerunt, tamen ad jecerunt illud et nacti sunt emi 
libertatem, quam Messias nobis conduxiti Natnque hi, quoniam 
caligincm rerum saecularium depulerunt, digni habiti sunh 
quorum mens irradiationibus mysticis passim adspergeretur, sei 
non impleretur. — Eadem ratione volucris eorum typum gerili 
qui omnia humana praetervolant et ad stimmum divinartM 
iheoriarum fasligium . ascendunt; hi scilicet Apostolis ,com' 
parabiles sunt. . — li sciiicet, qui perv.ersis _ moiibus ,Mdhw 

, adhaerent, ,in gradu boum insistere hic aestimantur, cfijusn\odi 

. sunt homines adhuc reprehendendi , qui nondum ase absci- 
derunt. (rej ecer u n t) c^ira* «/, icogitationes prpfanasniundi; 


157 

mento ; quaeqiie de Tlreoria, ciijus qiiasi 
fonnam illam diximus, eiplicanda erarit. 
yerum ab illa jam coiifecto nobis dispu- 
tandi genere, quod satis scio multis quidem 
molesta ac putida videri, ad relicua minus 
odiosa pergamus. Nempe igitur restat, ut, 
qimm de duplice totius Y. T. isensii, et li- 
(erali et spirituali, si a paucis locis disces- 
seiis, qui unum sensiun tantummodo fun- 
dant (§. 30), constet> de priore, sive de 
spirituali aliquanto accuratius dicatur. Jam 
verb sensus spiritualis, a vulgari simpliceque 
vationie deflexus, revera etiam generatim 
dici potest allegoricus ( J. 36 ) , itidemque 
iwysticus. Quodquoniam mysticum in universo 
est, quidquid difficiliorem intellectum spe- 


^uadrupedorum nempe sunt similes, quorum corpara prona sunt 
(t terram perpetuo intuentur. — Qui vero indoles (pr. pro- 
prietates) agnorum' mundorum sunt, nacti; iisunt, quimansue- 
Mine et simplicitate atque innocentia morum suorum Messiae 
<:omparabiles exsiiterunt. — Et ad exiremum posita sunt ani- 
^alia agrestia, nimirum gazellae rufae et caprae. Typum 
"fco gerunt filiorum regni dei. — Quum omnia de sancta 
Theoria sint exposita, jam simillimus JEuSebii Pamphili 
Wus patet ad Psalm, Montefalc. Coll. I. p. 716. 
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Giemqiie secreti habet, jsive a natiir^. ipsa 
involutuni est, sive reconditis quibiisdam 
continetur doctrinis^ seu ob verborum obscu- 
ritatem majorem minoremve pro captu au- 
dentium y^^®): mysticum sensum vocamus, si 
ep, qiiod dicitur, aliud simile tectiim et 
OGcultum^ de Gonsilio spiritus sancti revera 
jam signiticatum et expressum^ latet. Quodsi 
sensus ille ad altiora mysteria et imprimis 
si ad ecclesiam coelestem (§. 34) tradiici- 
tur, ex Origenis auctoritate /^;'*'), dici potest 
amgogicus\ quamquam a mystico apud alios 
scriptores non difFert omnino ^*^) j nisi 
mystici forte qupddam sublimius magQgkm 
^t theoreticim appellatur ^*^). Atque hiijus 
interpretationis spiritualis, — etenim han? 
appellationem jam retineamus, quippe quum 


239) Lpbeckii Aglaophainos etCi I. 85. 

240) Gucrike; de Schola quae Alexandriae- floruit. 
P. I, (Halis Sax.MDCGGXXIV.) p. 60. — Hagenbacli. 
in Observtt. circa Orig. supra laudatis. p. 27. 

241) G 1 s s a 6 Gr. Lat. '4ni!ywywo?, mysticus 

J42) Gregqr. Nazianz. Or. .XLIL 684: t« ayav dtb}(>rixd 
y.a\ uyi^yniya. 


m 

vocstbiila spiritualis^ mystiGij allegbneij ana^ 
gogici vices inter se permiitent saepeqiie 
indiscreta sint ; iiliiis igitur interpretationis 
spiritiialis forma apiid Ephrdemum triplex 
est : qiiarum prima eo est descripta , ut 
scripturae sacrae mysterium (t^ti*'^), sive ar- 
gumentum propiieticum, quod toti illiinesse 
siipra (p. 125) vidimus, ex efFatis et imprimis 
vaticiniis, proprie sic dictis, explicetur. Con- 
ficitur forma altera eo, quod res ita intel- 
liguntur^ ut simul prophieticam significatio-r 
hem habeant et fiituras res praefigurent; 
atqlie haee alteraj quae late patet, vere est 
et a nostro ipso appellatur ti/pica; qiiam- 
qiiam iis locis etiam j qui in priiis ilkid 
gi^nus Gdnveniunt, fliturarum Ghristi rerum 
typum 'inesse siaepe dicitur, qiioniam omrie 
Vi T. nOvi Foederis typus est et figura 
(ann. 155); Tertiaej iit res physicae, vel 
historicae vel vulgari vita depromtae, tam- 
quam idearum, quae ad religionem et mo- 
ralem hdminuiii conditionem spectant, ima- 
gihes et invdhicra accipiantur, est definitio; 
lianc scilicet formam, si induerit interpre- 
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tatio sjpiritualis, veri nominis est , iit Ori- 
geni no» SLCcommodeimxs , tropologica ^ sive 
ttvpica, si Ghrysostomi , qiii illam forniam 
omnino etmm aXXr^yoQLav vocat ^''^), sive Tiieo- 
doreti usum sectemur, qui tamen tjpicam 
a tropica ratione probe discernit ac centies, 
quando morales et, quae ad piam animam 
valent, sententias explicaverit/ TQOTvuwg in- 
terpretari se profitetur. Formae igitur, 
primo et secundo loco positae, magis sunt 
prophetici argumenti j exstrema usui populi 
est accommodatior. Ex qua partitione tria 
genera nostrae disputationis extiteruntj 
unum quod dictorum et imprimis vaticinio- 
rum/ proprie sic dictorum, interpretationem 
Ephraemiianam sectaturj typicae interpreta- 
tionis alterum;, quod multas quidem habet 
proprias voces et appellationesj tertium 
tropologicae. Quamobrem de primp primum 
disputabo. 

38. Atque hoc memorabile est> quod 
prope omnes locos ($. 30),^qui classici inter 


243) ad Jes. 5. Opp. eid. M o n t e fa 1 c. VL 54. 55. 


yaticinia liUYneiFantur, myStice tantuihmddo^ 
$ed vere qui<femy ad Ghristmn pertinere 
censuit j historiee tameh , miniis iquiyiem 
vere, quemadmddum, ut supra^ Qstehdunus' 
(ann, 196), existimavitj ad synagogam refe-: 
rendos; esse, manifbsM (declaravit. Est ■igi- 
tiir interpretatio ea , quae ja Theddoreto, 
etsi ipse eam alias sectatui* , tamquam 311^; 
daica , vehementissime saepe exprohatur. 
Quae verd in antecedentibus (§. 64) sen - 
tentia ndbis placuit , Judaeos ahte aetatern 
Ephraemi, allegdricai, cui adhaesisseht, iri-r 
terpretandi ratione relicta, solam literalem, 
at cpntortam tamen, methodum adhibuissei 
luijusque rationis non immunes fuisse Ara- 
Wjaeos, ne temere nobis lata atque omnibiis 
argijmentis ypbis destituta videretur, ibi jant 
promisimus, in hoc disputationis, cui nimc 
insistimus, loco, nos exempla, quibus illa 
firmaretur, es§e allaturos, Loquantur igitjir 
Eusebii Pamphilii et Chrysostomi testimonia, 
^uae in eum firi«m infra subscribamus '^*), 

244) Eusebius ad Psalm. 69, 24, M o n t e f al c. GoH. I, 
p, 380, D; Ti]tf n^o^tiQOV tvv StliDV yiycnpih' r(myyo)(lij( 

Jl 
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Atque ita jfiebat, ut Theodoretuft eaiai ratio> 
nejn, Ephraeino etiara consueta% tjua vjrtlr. 
ciniis, praeter mysticam eiiam, propria et 
historiGa quaedam sententia inesse putatuiy 
tamquam judaicam, acerbissime saepe vi- 
tuperat et respuit. Hujus autem generis 
exempla nonnuUa hic adjungere placei 
Ad yerba apud Jes. 28, 16 (II. 68. B) 
eXiStaBitia : ^jEn ego ponain in SiQne; lapidem 
probatum^ angiilarem pretiosum^^ interpreta- 
tu;r Ephraemus hunc in m,odum: Etsi ]mp 
dicti typus iii HisMor adumhratiis. ^st, tamen 


7i()Occyo()£v£i eata&cck avtoTs flg nciytSa '/.cX iiq ccvmnoSodui 

xa\ ils G'/.avdcc).ov. — r csy.ccvdccXi^ovxcci yccQ tvivyyjivov' 

reg cpiXccTg raTg Xs^sat, y.ut ^ri dvviivTSs rijv iv ccvrccTg O-eo)- 
Qiay, — In Jes. 3, 2. II. 367. D; "leAcLoi 'ixadt iutv xhi 
aqtov y.ccl TO vcfwo Iri" nolvnQuyfiovSGi yuQ tk Mmcsitiii 
yQC([^[xciTcc, '/.ai avttyiv(iociy.8(it tov v6,uov' imiS)] J^ yivasxsGiV 
MtVy Hx sxHdt TTiv lcsyhv rS ('(qts, «ts f,u}v ttjv ics^uv t5 
vSccTog ', ■ipiXov yccQ ccvtoTs xccl /.ipvov to yQ(Xfif.icc SiSoWi 

'/., T. X. p. 368. init. -/.ccS^ (tsqov Sh tQonov «y>j?oJ|- 

G^cci (pccfisv ix Tijg ^lsdccicav (fvvccycoyijs Idxvv uqth xccl iayiv 
vSttTos' xccl Xoyos tarl f.ivclTix6sr — Sic apud ChrysostomiiW 
ad Psalin. 113. Opp. ed. Montefalc. T. V. p. 300. Jn- 
daei appellaiitur; 'Ot iivcilai)r(tQL Iiida.Toty xcCi jiQog ttjv CK^zw 
xs/^yyQTtg usl. 


mritas ejiis m domifld HoHro est perfectd. 
Ipse ejii?n esf lapis fretiOMSf qui iiatus est 
a virgifie. TfieddoretiiS (IL 1. 301), qtii iii 
hanc interpretatioriem inveliitur, his verbis 

est loqiiens: i^yomg soxmrig dvai, voi.dt(.o, %b 
TauTi^v up ^Et,sHLci nQ0Gaq(.L6teiV xfiv ftQOcpi^ZELav. — 
Ezech. S7, %l — 28: ,,Et servus meiis Ba- 
vides regnabif super eos.^^ Ephraeimis addit: 
Sermis meus Bavides, nimirum Seruhahet, 
regnabit siiper eos. Quadrat autem verissime 
(V^ rrti^^i^i^n.tD l-^l i!i):)h'i6) ad Messiamy qui m suo 
per carnem adventu'mundum tiheravif. Theo- 
doretus (II. 2. lOOl): 'Eimacooav ot 'ladaioi, 
uq 6 alcovLog gouov ^aGiXsvg Jd^ld TtQOGayoQSVo- 
jiievos' o%i (.lev yaQ ^da(.icog tc^ Z6Q0§a§eX cxq}Cot:- 
tHGiv al TOiavzai TrQOGccyrjyoQLCCL, xal avToh av 
avi.icfiaLj]Gav n, t. X. — Ezecli. 17, 23: jyln 
monte alto eum plmfabo— —^ et fiet cedrus 
nobUis" eie. Ephraeimis iiotat: Ligna cedro- 
ruiri electa (mystice) princifes familiarum 
trihus Jiidae designant, per quos pivpagaha' 
tur semen henedictmiis et hotrus misericor- 
diae. Rursus, alio sensu electissima cedrorum 
(ligna) adumbrant Josuam sacerdoiem et Seru- 

11* 
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babelem. Theodoretus (p. 804) ;. UXTjd-cog 
OLHOQ TtaQafCLitQttlvwv 6 loQaijX, nal qq)-9cdi.ia^ 
sXSGi, yMl B ^XiipsaL, xal ma £%sgc, mi ejj 

axiBGL, EL yaq jvsqI tb ZoQO^a^sX i;av%a 

UQi]Gdai g)i]GaLsv, 6£L'§aTC0Gav h TtoUp oqsi oiZoqo- 
§a§sX ixQSfiaGd-T] x. t. X. — Amos. 9, 11. sqq. 
„Eo die erigam tuguriim Davidis colla- 
psim'^^ etc: Tt/pus dicti fuit tempore redi- 
tus} sed veritas ejiis in diebus crncis. — 
V. 13; ^yCt assequetur area vindemiam^^ • — : 
nimitnm in diehus Seriibabelis. Sed secim- 
dum sensum suhlitnem spiritus, verba declarant 
dona divina et coelestia cTiarismaia. "— „Et 
omnes montes fluent dulcedlne^^ — ■: Montes 
vocat doctores judaeorum , qui post reditum 
e captivitate, diebus Sei^ubabelis, docebant dul- 
cedinem doctrinae legis popidum; rursus mon- 
tes hic vocat ecclesiam\ relic. Theodoretiis 

(p. 1446); mvTa TLVSQ €ig Tov ZoQO^a^sXis^eXa-- 

$ov. GVMdsiv 6s BH ^deXsoav — — cug 7/ 

fj:Qoq)7]Tsia alcovUov ayad-cov inayysXlav TCSQLsyH, 
mt Tcov idvcov aixavvcov, zrjv alg Qsbv iniyvcoGiv, 
ihv udiv Tolg vno t3 ZoQo^d^sX y€y€vr][.i€Poig Gv^i- 
§aXvov svQLaMfisv. — Jam si quis hoc gemis 
vaticinia interpretandi jpenitiiis cognoscere 


m 

cupiat^ magnam exeinplof um turbam inve- 
iiiqt Gen.; 3, 15. I. p. 135. 136. cf.p. 36. A. 

Beut. 18, 14 15:I.:227.E. 2Sam. 7>12sqq. 
ib. p. 404. Jer. 23, 1—8. II. 136. Ezech. 
34. fin. Dan. 2, 44. p. 206. D. Joel. c. 2. 
et 3. Blicha 1, 2 sqq. etc. ' 

39. Quibus tamen in vaticiniis expla^ 
nandis eo peccavit saepenumero, quod in 
uno eodemque orationis tenore, in eodem 
etiam Prophetiae versu, historica et pro- 
phetica permixta putat atque alia xatci qijtov,' 
me ex sermonis Ephraemiani usu (§. 30), 
uno arcano sensu, alia mystice tantum ad 
Christum pertinere censet. Huic generi 
sunt adnumeranda quae sequuntur. „Etsi—''i 
inqiiit ad Jes. 9, 7. II. 36. D. — ,,ear /wV 
nonmilla ad Hiskiam pertinenty simt tamen^ 
alia quae ad illum mdh modo qiiadrant.^^' 
Versum primum igitur uno arcano sensu ad 
Christum refert j versum tertium et quartum 
vel ad Hiskiam vel ad Christumj versum 
quintum unice ad Christum. Utrumque au- 
tem hujus versus extremum verbum: ,jprin- 
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ceps, pate0 -^ ad Hiskiam etiam pertinere 
posse diciti Riirsiis verba proxima: „ei 
pacis ejus non eritjvnis" ad Christum tantum- 
modo, relicua autem omnia vel ad Gliristmh 
vel ad Hiskiam traducit. — Vaticinium Jes. 
11, 1 — 9 (11. 40.) de uno Christo intelligit, 
excepto. tamen versu decimo, quem ad 
Hiskiam itidem quadrare affirmat. In loco 
Jes. 40 (II. 85.) labitur in hanc sententiam: 
versus primi et secundi argumentum etiam 
a synagoga esse adumbratum, contra versum 
tertium ad sextum usque de uno Christo 
porroque versum septimum de Judaeis etiam 
loqui. — Sach. 12, 1—9. (II. 304.) vel ad 
Judaeos vel ad Christum verba transferun- 
turj e contrario autem alterum versus de- 
cimi hemistichium unice Christo, alterum, 
iiide a verbis „et adspicient ad me" Mace- 
donibus etiam accommodari posse affirmat. — 
Zach. 13, 1. (306. F) obvio sensu de Judae 
Maccabaei aetate accipitur, at vero versus 
quartus quaeque proxime incurrunt, de uno 
Cjhristo et rursus versus septimus de Onia 
sacerdotc liistorice intelligitur. — Plura si 


vis cognoscere, hos iqspice loa)i: J«r. 30, 
19. 20 il. 140. 0. Hm 3, &; p; ^39. K 

Hiijiis j qiiam exemplis modo monlstravi- 
Miis, vaticinia interpretaridi rationis> repro- 
bandae sane ac vituperabilis^ gtavissimi 
censores exstiterimt Theodorus MopSveste 
nus et Cosmas Indicopleustes. ^uainquam 
de his jam ante (p. 73 sqq.) disseruimus. 
Eodem autem lapsi sunt, quortim methodus 
ad Ephraemianam magis accessit, quemad- 
modum infra monstrabimus, Chrjsostomus '*^) 
et Theodoretus. Quorum alterius vero ra- 
tionis luculeritum exemphun, quod hic suf- 
ficiat, prodit explicatio loci Zach. 9, 1 sqq. 
(11. 2. 1633), quo interpretatur in hanc sen- 
tentiam: inde a versu primo ad octavum 
usque prophetiam quidem ad certum iinem 
jam pervenisse sub Maccabaeis (raBrti iievtot 
xal iTcl Tiov Maxxa^aicov rb riXog sSe^ato}, VC- 
rumtamen exactum vaticinii exitum post sal- 
vatoris nostri adventum esse patefactum 


245) Dc Chvysostomo ftudiatur Roisenjniillerus in 
Hist. Intp/III. 278; de Basilio Erneatius 1. I. p. 462. 
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(^ ; ^e; aHQi^^s Ey.^ciGiQ Tyjg nqocprjTuccg (iitci v^v tS 
^mrJQog tji.im smg^avsittvl w^difji E yestigio 
autem quae isequuntur ad versum duddeci^ 
miim usque de uno Christi explicanda putat 
■(fteQl avT8 ravTti nQodeGTViGEV b nQocp^vi-jg ml 
I2a/9e Gccqicog ^ TVQOiprjzela to zelog) et Judaeo- 
rum stuporem admiratur, qui hanc prophe- 
tiam de Seruhabele impudentissime inter- 
pretari conentur» Deinceps vero yersu tertio 
decimo mystice quidem omnia ad Christmn 
refertj tamen etiam quasi in typo sub Ma- 
cedonibus completa esse statuit (alla yaQ ml 
ETcl Twv ManBdovoiVj (og iv Tv-r^cp, nsQcig sa%sv ri 
nQOcpijrela). 

40. Qiioniam de vaticiniis diximusj eipo- 
namus vobis niincj quem ex tribus secundum 
proposuimus quaestionis locum, in quo de 
Ephraemi typologia iagiturj de qua, tametsi 
ih superioribus eam passim jam attigimuS; 
tamen nunc, quum locus postuletj separatim 
est dicendum. Neque enim efFata solum illa 
et vaticinia salutem per Christum nobis repa- 
ratam praenuntiant, verum propheticum argu- 
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mentum, qiiod tota habet scripttira sacria; in eo 
etiam versatur, quodtota sjmgo^A umhram 
sive typum ^^) gerit ejus quod est in Christo, 


246) Hujus seneris propriaei sunt multae formulae ac 
voces. Dicendum quidem est oihnino, nullum apud S^^iros 
exstare vocabulum, quody secundum vim suara propriara ac 
proximam, iij/pwm sive imaginem, qua res futurae prophetice 
iigurantur, significet. At maxima tamen ostendit se exem- 
plorum copia, quae ex deiivata quadam notatione, tifpif 
proprie sic dicti, sensura exprimunt. Multa jani, neque 
tamen satis omnino distincta et disposita, diligentissime 

I 

notavit Nicolaos "VViseman in Horis suis sjt. inde a 
pag. 16. Quaivtum vero ad rem nostram pertinet, singulas 
voces, ad quas maxima est cautio adhibenda, ordine dispo- 
namus. 1.) Omnium igitur frequentissime occurrit vocabulum 
N^S^a, quod graeco rvTiog utique respondet et variis 
instructa signiiicationibus redit, quemadmodum evicit vir 
doctus ille p. 24. Unum tantummodo hoc adnotaverim, quod 
Ephraemus verbo NtJ.5^L3 seq. T etiam tamquam adverbio 
iiicut) utitur. 11. 442. A. 468. B. itemque 'n t^\a5rj:i I, 7. E. 
Jam vero ad vocabulum illud, ut typum, strictiore sensu 
cogitatum, exprimere possit, aliud quoddam, quo accuratius 
significetur, accedere oportet. Exemplum prodit locus I. 
173. F: „Describimi quasi specie (juadam i^^^'''.'^ n^'70"i^j5i 
^^h^^p/^tl Nn^^i^rijU et praefigtirata Christum referenie ima- 
Sine^ Deinceps vero vocabulum Tiipta etiam nude positumy 
typum, quem vere sic dicimus, significat. Praeter locos 
<luos in unum collegit Wisenian, inspicias, qui ad de- 
ttons(,rationem maxime idonei.sunt, hujusmodi: I. 333. B, 


m 

eju^qiie oeconomiam omnk, quaecunque in 
ea appajfueruut, specie quadam ac prae- 


3S6. E. 411. F. 556. C 557. C. II. II. B. 125. B, 250. L, 
Sic etiam invenies formam Adv. rTli^S^UB^t: 11. 289. E. 295. E. 
Verbo ^Bu3 lapud Castcllum ex Bar B, adscriptum est: 
confugitj, opitulatusuest) iJuUo exemplo additoj Imc pertinet 
iamen \ocns ex £p,h'i'. Homiliis depromtus ap. Assem. B, 

0. I. 98, no. 41: N^i* ^&i^ ';jitoln'l-J ad tuam misericordimi 
confugio. Sed quemadmodum forma Ethpeli. iU^^SiSnJit, 
verbo toBt3 aCastelio adnotata, ad formam U5^i) pertinere 
videtur, sic illam verbi, primo loco positi, significationera 
iiisi ab altero non translatam esse, Yerisimillimum est. Ceterura 
verbum illud, si formam Pahel induerit, vere denotat : /or- 
maro, Jingere, de artifice dictum I. 395. Cj deiude si cura 
verbo P1J> componitur, aensum habet •praefigurandi ; v. c, 

1. 449. E: Qualuor viri ")2 '^'^P}^ "^"^^^^p- praesignahl s. prae- 
figurant nobis etc. — Sequitur verbum JStN^n. vel tlS 
(I. 213. A. B) iSpK (I. 219. C. 243. A), quod mysterium 
omnino significare scitum estj tamen arctiore sensu inlel- 
lcclum etiam tj^pum, ca, quam indicavimus, rationc designat, 
Multa exempla coercervavit Wisem. (p. 42.) j alia hacc 
sunt in promtu; I. 153. A. 294. C. 301. D. 324. A. E. 325. 
C. D. 328. B. 359. C E. F. 11. 3. B. 82. D. 250. B. 258. A. 
289. A. 311. A. 317. B. 325. A. 326. A. III. 150. A. 311. A, 
243. A. Adverb. nii<5iN*|i<'l. I. 229. B. 2S1. E. 317. 336. E. 
346. C. 369. A. 467. B. II, 27. B. 129. F. 145. C, 252. C, 
295. D. 306. F. Adject. N^^.brJS'1, fem. Nn^bTNh typicus, iy- 
fica. I. 227. D, 309. B. — Deiuceps est verbum N®"'^ 
(h(*br. 05) pr. id quod elemtur sive erigilur, ut omnibus 
conspicuumsit^ speciatim»J5nw/tt(vexilIum) er«ctum. III. l.A. 
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ilgurata imagine prophetice describunt. 
Typorum autem mjsterium (j^ti^ji) hoc est 


[cf. Chresth. syr. ed. Hahn. p. 128. ann.] 129. B; hmcmeta, 
finis I, 441. F. 449. Fj deiiide «?^H2«n, exemplumsiye quo quis 
adffl6neturIII.253. B {ratio etiamll. 12. E), indidemque metrum- 
ttregula [d, WiKem. p. 31.] sive signum {v. c. frontibus) 
iinpressa II. 96. B ; iatque inde- scKmohe d'ni$che sunt puneta 
vocalia^ cf. Wisem. 1. 1. Denique vero signim distinctius 
usurpatur de imagine typica. 1. 208. C. 214. F, 219. E. 231. E. 
400. B. 497. C. — 2.) Alia nomina nunc breviter recenseantur, 
quae iypos improprie rnagi» significanfj veluti iN!'^'^^ I. 201. 
F. 283. C. 11. 483. E. — Nn.i< I. 201. F. 247. — 5)5'7 
[lil. 57. D], Nri:)^'^ I. 112. F. 208. C. 223. E. 231. A. 254. 
U. 321. A. II. 12. B. 514. D. Assem. B. 0. 1. 180.234.- 
NJto^l (pr. simililudo, imago III. 129. D.) speciatim typus 
III. 154. F5 pluraliter t<ri.h53l typi II, 514. D. — JS;S^i£13 
TroocwTToj/; \\i\vc persona I. 2. B. 30. C. 138. E, 11. 86. C. 
sive/aci>» II. 448. D; denique iypus II. 30. D. [praeterea 
ctiam speciesTi. 132. D]. — A W i s e m an [p. 48] male huc 
referlur iXl^lTiiJ, quod nou est figura ipta, ised passim fym^ 
hlica s. typica significalio I. 466. Sever. Antioch. II. 242. D. 
JJroprie significatio II. 134. C. (de signis coeli igneis I. 
125. E). Est autem memorabile, quod vox I^Vb^te) h. e. 
«MMs, nuUo' quodam additamento adjecto, etiam sensum 
^icMJft significat. I. 263. E. 268. C. 289. B.' II. 75. E. ~ 
De nominibus igitur posui equidem exempla fere omnia; 
niulta sciliciet verborum formae restant, quibus typicara 
«ictorum rationem indicat, Sunt autem ea fere, quae adjun- 
gam. Primum est verbum T^iinniSt, "n^ii:, typice adiimbravitf 
«dwnbratus est (pr. finxit.) I. 162. F. 163. A. 251. F. 327. A. 
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abscoiidita eormn veritas e€ perfectio iii 
Christo fiiit, qiii omnium typoriim sensum 


359. F. 443. A. II. 12. B. 145. B. 288. D. Pleuius autein 
dicitur rem aliquam tt^pice adwnbrare alteram ('li*5i &i\bs^tji 
II. 65. A. cf. I. 20. E 229. B. 317. B.) slve spiritualikr 
adumbrare typum rei cjiristianae Jac. Edess. I. 243. med. II. 
288. D. cf. II. 12. B. 303.. D..— Dmi<., alU^ adumbrmW 
Ii. e. typice descripsit h 61. A. 82. D. 114. F. 150.» B. 173, 
F. 232. D. 233. D. 315. B. 367. D. II. 292. D. III. 89.; F. 
159. E; plenius et clarius auteui dicitur: typum alicujut rei 
describi (DU3.-in5<J r\'iiptd) II. 94. A, I. 61. B. — fcr;» 
DriDni^ pr. comparavit, deinde: coniparatione iypica designal, 
I. 241. F. Etpeh. II, 12. B. 17. B, 18. A., plenius n\NiriNbs 
DhDnN II. 310. B. — 3.) Expositis omnibus fere formulis ac vo- 
cibus, quibus tamen significaudi figurandique vis proxima inesf, 
jam sequantur ea v«rba, quibus ad typos indicandos multo 
improprius utitur. Primum est t53'1 pr. indicavit, innuit, id 
quod saepe ab Ephraemo usurpatur, si quid historice refert 
ad rem aliquam. I. 2. C. 239. F. 479, F. II. 40. E. 61. E., 
129. A, 235. E; deinde typice inmit I.,232. F. 240. B, 452. 
B. 461. A. II. 61. E.; 82. C. 267. B; id quod plenius essel; 
secundum locum I. 450. B; t)3^ i<'a5lt:il !Tj\^ quasi tyfo; 
iiiimit. — ^^.»3 ''Itl, saepe redit signiticatu: per typum prae- 
tignificandi. I, 129. B. 321. B. S59. E. 556. E. II. 4. F. 
65. A. Plenius '^')m n^^Nij^^^n ^yer nutum (arcanum) h. e. «)'-. 
caiie indicavit. II. 65. A. 233. A. C. 236. D. 246. F. 255. A. 
2G1. D. ■'in iStt^-li I. 334. F. cf. I. 311. C 339. E. - i^y 
pr. appellavit, sa.e]mis typice appellavit s. indicaxiit I, 27o. 
A. 281, F. 282. D. 283. F. 284. A. 290. C 312. C. II, 12. 
A. 33. E. 66. C. 129. B. 242. Aj id quod plenius «'))> 
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(NVb^D) ex:pressit et manifestavit. Atqiie iii 
hoc imprimis posiiit caussam , ut yidimus 


^NISI T{\^ 11. 310. A. sive 'p n\S*5m'n II. 311. 'A. sive 
'pn^N^brDn^iJ)?. ii, 277. F. V 'r>:^'^m ^h^vii II. 12. A. — 
T\)p vocavit h: e, typice vocavit I. 280. E. F. 290. F. ' ple- 
ms II. 27. B: '^ m^Niji^i. — •'ii.id.L 270. A.274.C.- 
T^ni^, "i^y^ praedicavit h. ti/pice praedicavit, I. 283. E. ; Jac. 
Sarug. ap. Ephr. I. 2i3. — 2> jli^ declaravit, annunliavit, 
siepe : tijpiceannmiiavit p. repraesentavit I. 229. E. II. 
250. E5 apertius 'n «tfc^^na 1. 228. F. 294. C. 318. D. 359; £.-■ 
J'j1^' id. constr. c. Acc. I. 227. D. 228. D. 232. C. E. 
240. B. II. 12. B. 214. C. 215. C. 310. A. Jac. Edess. ap. 
Ass. I. 76^ alibi seq. 1?? I. 228. F. m C. 2821 C. II.' 33. 
F. 250. C5 maniftstius legitur niiSiTv^n i^ilttJ H,. 295. D. 
cf. 298. F. — pl3, P^li renovavit, restituit. I. 543. E. deinde 
frodidity revelavit I. 2. B. II. 88. D; sed eXinm iypice pro' 
dtdit, indicavit. Peh. 11. 12, B. Pah. seq. Vl^ I. 339. B. 
296. C. 283. E. 344. C II. 488. F, 489. A. ^ pAlJDniX., pm 
exfotidt, exposittis est, h. e. iypice repraesentavil v. repraer 
mtatus es^, 229. A. — Jam vero alia ad notionem ilkm 
«primendam minus. proprie adhibentur vcrba. Sic verb. 
subsJ. T]'''^^, est h. e. sisnificat, per figuram exprimil I. 331. 
B,C. 350. D. E. II. 241. C. D. 285. D. 313. D^ id quod 
m&nifestius . ac plenius est 't ism^l n'^!S I. 311. A, sive 

't n^t{ ^mrc i. 232. E. cf. I. 228. F. 311. A. ii. 214. F. 

215. B. C. 288. E. 304. A. — Pronom. I. 243. A: N^Sit 
'^^'^^'^l^, '^n'^'r\' j)asser typut est Emanuelis, — I. 312. D: 
^^'.''V^ii "j^rix t^^^^ nubes typum geruni Apostolorum. I. 313. 
^' II. 80. B, 214. C. F. 215. Aj plenius: "^^N >NtoD?lU 
I' 243. A. s. 'j-iiit. i^Tt^^n 1. 350. F. - I. 323. F: Quod Simson 
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paiillo ante (p. 107. 109.), ciiv utmtsqiKj 
scripturae doctrina praeclare conspiraret 
sed tamen evangelimn lege niulto esset 
praestantius. Quodquum omnibus creatiiris 
futurae salutis quasi praesaglinn ac desidc- 
riiim, jam inde a mundi initio et fundatioite, 
insitum esset, non solum omnes pii electi- 
que homines eam vehementissime exopta- 
runt perque figuras adumbrarunt, sive dictis, 
sive actioiiibus, sive variis vitae ipsoni 
rationibus: verum etiam res creatae et maiiii 
factae , ratione quidem aeque atque animo 
destitutae et mysterii, quod ipsis inesset, 
prorsus insciae, Christum tamen ejusque 


lemtm dilacerdvit illud significat Oll ^^^), quod Emamil 
pojmlum suum dispersit. cf. II. 214. E, — 4.) Aliais dicituv,ii 
xe. iVitL wos contemplari (l^^pSin!^. I. 247. D.) si\e i)idiit 
O^rr, I.m. A. 238. F. Ethp. I. 219. E. 228. E.) sivc 
cognoscere (i>T. 1. 162. E. 228. F.) sive discere (t]V. I. 229. B.) 
retn alterara h. e. nos repraesentatam earn videre;' alias leg'r 
tur, rem in altera intelligi h. e. repraesentatam cerni (^3115^, 

I. 248. F. 287. D. 283. E. F. 313. D. 326. E. cf. in Opp. 
Graec. III. 282. C; voeXxai). Alias pefhibetur, prophetai» 
dicere de aliqua re 65? 'T735?. II. 70. E), sive tpectare (in 

II. 238. D.);, sive oslehdefe aliquid CIhS I. 283; E.), s'^" 
mminisse cujiisdam rei sactaie (llrilsriJS. I. 283. E.). — 


ecclesiae ifnysteria prophetice repraeseii- 
tariint. Tempore igitiir, qiiod Legis pro- 
imilgationem antecessit, inde ab hominibiis 
protoplastis, prope omnes justi et Patriarchae, 
nimirum Adamus, quemadmodum Eva visa 
est Mariae umbra ^"), porroque Abehis, 
Sethns, Enosus, Henochus (H. 324. E. T. 
326. A), Methusalachus, Lamechus, Noachus, 
Schemus, Japhethus, Abr ahamus, MelGhise- 
dekus, Lothus, tamquam Christi typi instar, 
eum desideraruht ^**), qui, quuin omnium 


247) 11, 318. C. 321. C. 327. V. S. V. Augufti: de 
hymnis Syrorum sacris, p. 19: ,,Jtarius Mariam, Deiparam, 
et Evam, communem generis Immani matremy comiparatam iri' 
venies, guamvis 7ion prorsus omttilur •parallelismus ille, ut ex 
Iren. adv. haeres. V. 19. patet. A Syris lamen frequentiug 
adhibetur. Mfhraemus tres huic comparationi hymnos dicavit, 
cf. Assem.B. 0, I. p.m.^^ 

248); Serm. I, de nativ. Christi II. 397. B: Benedicius 
lit.veraz Me, qui venit a patre veritatis et lociitus estverba 
vera, quae in veriiate. sua sunt perfecta. Ex promtuario iuo lar- 
gire domine, ex thesauris scripturarutn tuarum, nomtna justo^; 
fum veterum, qui videre adveniiim tuum exoptarunt. >Sethua 
ille,.qui Abeli subrogaretur, filium (Dei) occisum perfiguram 
ddumbravit (-Tibx^^oyj cujus nece futuruM' erat, ut. hebesceret 
^nvidia, quam Kainus mundo iniulerat. Vidit Noachus filio* 
Elohim {et) sancios, lascivia' subito defiums, et exoptmit 


176 

typoruirij ^^ hominibiis sanctis delineatonim; 
mysterium persolverit, mysticus Judaeus 


Jilium sanctum , guo (^onsecrarentur fornicatores.' Gemki 
fratreif qui Noachum contegerent , intuiti siint Vnigenilmw 
J)ei (et exspectarunt), fore^ ut veniret (et) ohlegeret nudila- 
tm Adami, qui supejbia sua inebriatus erai. 'Schemus' el 
Japhetus, tamquam misericordes exspectabant jiHi {Dei) miseri- 
cordiam, quifuturus erat, ut veniret et liberaret Canaanem a 
serrAiute peccati. Melchisedekus illum exspectavit; munere 
(sBcerdotall, quod Christi est proprium) fungens, prospecla- 
bat, ut viderei ddminum sacerdotii s , cujus hytsopus dealbard 
crealuTas. Cognoverat Lothus, Sodomitas nalurae ordineM 
perniriisse; dominmn rerum naturarum confemplabatur , fii 
communicat sanctitatem, naturam excedentem. lUum ' exspecia' 
vit Aaron, qiii intelligerit, si baculus suus devordre tserpentes, 
fore eiiam, ut trux ejus devoraret serpentetn, qui vorasstt 
Adamum et JEvdm. Vidii Mosds, angiiem (aeiieuni) defixvm 
(humi) saridre inorsus aspidum; sperdvit igitur, fore, ui 
adspicerel eum, qui medicaretur ictui serpentis dniiqui. Vidil 
Moses, se mum accepisse splendorem {unius) Dei et exspecia- 
vit eum, qui venturus et effcciurus erdt plures deos (h. e. dei- 
formes, personas nempe ejusdem divinae substantiae in 
'Xrinitatis roysterio) in doctrina sua. Caleb, expiorator ille) 
gestavit botrum in vecte et accessit; exspectavit, fare, wf tnr 
iuerclur botrum, cujus vinum consolaretur creaturas. De illo 
i^xspectavit Jesus, filius Nun, fore, ut exprimeret vim nominis 
wi, nam.si nomine ejus (filii Dei) ita jam excelluit, quaniim 
iane nativitate ejus excelleret neceste fuit; ille Jesus, qui col- 
legit etmndemiavit secumgue iulit de fructibus, arborem vitae 
exspectavit, ut gusiaret fruciurri ejus, gui omn£t joita afMi^- 


sia autem , Npachi navigio repraesentabatm*. 


;jtahab illumcontemplabahif ipsa ; etenim ii Ditla effccineti pef 

ywysterium eamliberavit ab zVa. (I. 294. G\)yper inysteriiim 

fraelibavit veritatem. , Illum desiderdvit < Elias ;\ quodquonidin 

■iion vidit filium (Dei) ^n terris^ fidem teriUit strehueqiie ie 

•purgare (pr. deheca.Ye) studuitf iit 'ascendere illimque ifi toeh 

fiontemplari sibiliceret. Illum exspectaruht Mdscs ei Elias; 

mansuelm ascendit ex imis etZelotes desceridii de sUirtniiii et 

adspexerunl filium in medio versante)fi,i Adumbtdbant niminiin 

mysterium adventus ejus, Fuit Moses typui inoriuortmt et 

Elias typus mventiumf qui in occursuih ei liolalunt, quahdo 

,veniet. Ob mortemi quem jam)gustavei'int mortiiif kos feddet 

priiicipes; et taniquam pqstremif qui nonduitisepulH fuerirttf dd 

extrenmm' in occursum ei rapiCT/ar (1 Thess; 1V< 15— 17). 

;-- _» — Quis estf qui satis celebmre possit Jtliumiietitatiif 

qui nobis exortus est f quein justi in aet&tibus SUiS videfid de'- 

siderarunt. Adamus illum exoptabat, namque illi er^dt CA^ru- 

horum^do7hinus ideoque restituere et reducere eUth poterdt ad 

rams arboris vitae. Abelus iUum eieo^avitilhniqMiridieiiis 

suis venturum esse speravity ut pra agno, quem <ibtiiHf] adipi- 

ceret agnum Dei. Evd. illum intuitec est} nuditdimiih fgirii- 

narummagnafuiti.atque^ ille poterat e&s indi(efe}pr& foUls 

' . ..',■, 

■gloriae f, qmeyamiserali TttrriSf' queih-dediftMrunlihultif 

yi»}stenum'Unius prospecidviiy qiii deicendit p^^^^ 

terris turriinf qUi: adducerel ad coelutnl ■- ArCiie -etiaM vivefi- 

ikmiypuSf .prospeetavii d6mtnm'ndstiP\iTkpffmque fiic dMifi- 

f^ih .smctam.tcclesimnf'-^^^ 

I^hahgi:.divisax\est terrainyteptmfiinl^a ttit^uci^') eiii^Mdloit 

'mf-^ui pmilinfgui^^-jiirbem, Svisit ■A:p\iM.o{ii'isiH*J StlM^ 

12 
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(III. 90. A— D). Atqiie ideiti illud tempore 
Legis contigit. Namqiie omries pii, sive pra. 


orbit, quem svffocavit {s\mmet%\ii dilmium, domiiiwn sum 
(typice) praedicavit. Descendii enim et instituit baptismuu 
et elati smi per eum ad coelum. Sethtis et Enosus, aegueac 
Kainanus, fiUi Dei appellati sunt; filium Dei exspectarunt, ut 
pietate fratres ejus fierent. Prope mille anrios vero fuit viia 
Methusttlae ; exsptctavit filium, qui communicare poterat vitam, 
nunquam deficientem. Ipsa gratia pro (jastis) illis per myste- 
fium absconditum orabat, ut dominus eorum veniret in ae.tali' 
bus eprum, . eorumque dttrimentis succurreret. Etenim spirilut 
■s&ncius, qui in iis fuit, in meditatione oravit pro eis; elevavii 
tos et per e,um contemplati sunt salvatorem, quem exoptarunU 
^Animus justorvm praesensit filium, qui est phdrmacum vitae, 
f,umque indiebus suis venturum esse exoptavit, ut gustdrel 
dulcedinm ejusi Henochus illum desiderabat; quodquonim 
jiUwn , GDei) m terris non vidit, fidem sirenue servavitet justut 
facius est, ut ascendere Mlumque in coelo contemplari sibili- 
■ceret, — Quis est,. jw' gcc«5«< fionifafcm (suinmi imminis) 
idcirco, quia.donumiUud, qUad majores gravi labore assequi 
.non potuerunt, posteris gratis {.sim labore) 'contigit. Illm 
.etiajn protpexit Lamechut (spevans), fore, utvehirH et • conso- 
iaretur,fum,niansxietuSide\labore et manuum opere deque terffi, 
eut. maledixerat^Justus, ., Cfignovit autem. Lamechusy^in- Noacho 
filio, suo descripta esse mysteriafilii (Dei) 5 quippe quum ddminus 
g^sftjempfus, consolabalureum mysteriuih'{ill\x\s)proxi)num(^^^ 
iiJipvSi; P). > lUum.videre .Noachus etiamdesideravit, •qm.gxistv.tK 
prg.e^idiorian>03ii:Sgusiasse^<^quodquum.idysteriuw}^^^^ 
pnimantfa,' qxiantarn. salufm tandem ipse dnvnabudpraiktitii- 
^^pi>ess(. exisliiriar.ii:p.otuit. :>!///?, speravii-Jiodihut%for.ei'^t, 
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phetiaey siyfejiidic^Sj siye siac6rdotes f^ 
numerabgntiirj inde a Mosis ^etate; iad. Jbs,^^ 
phum, Jestt patreni^ usque> illnm dieni^ qiiafu- 
turum esset^ iit doniiniis exoriretm^ siimnio 
desiderio exoptabant atqiie t jpis dominum 
adumbrabant ^*')i Maxiine verp interv eoS 
eicelluerunt MbseSj Jostia^ qui a Jacobo Edes- 
seno (11. 287.) Jesiis (Salvator) tjpiGus (5>r,i;^;^ 
s-ibtoD^ib) appeilatiir et coniponitur Ciirii Jesii 
(Salvatore) vero (^^^ii^n^i) 5>ib?) b; e. Christaj 
porroque Rahab (L 293. D. 318. F;: . isqq. 

aibi eiiam. medicaretur, guo (cujus aiixilio) iexstiierai Arcdi 
Quodsi typus iijus tantam iahiiem iulefdiy ^itanib" inajoNhi 
mlutm ipsa in ■Jud. pefsona (.Ki^i^^^ip^^^pMesiiturum esse cagir 
iari .potuiti Spiritu praesngivit Abrahamusy remdtam eisse 
nativitatem filii (Dei); Pro persona ejus hahc consolatitinem 
dcdpiebaii forei ui ipse videi-et idiejh ejiis (Jb; VlIL' 56). 
lllm videris Isaakuis^ estoptavili qui gu&tasset gustum ' stilutis 
yusi Quodsi iypus ejus (f^^''^) tantairi vitam , mndicayeraii 
^udntci tttndem vita in veritate sua eurti affecturum esse existi- 
nafi poiuiti 

ii^) Hymn. 25; adv; hacir. IL 496; tJ: JB# «m (mysterid- 
ruiii Cliristi)j qMm ingfessus ist Abetus H tienochui ''et' 
yfoachus itemque Abfahamus et Josua itemqui Samudisi Da 
^idis pasteri et filius [tiepos) ejiis- Josephus y macumm^ 
jw". in niedid sUni {medii inter Dayidem et inter Josephum); 
^dce catenam filiorum lucis! 

■ i^* 


^«0 

m to), Ehudus (ib, -3X0. B. C;>)f Samgam 
(310. E. F.)^ Jaelus (311. 1:), Simson 
(323. iB. H. 32^7. A.), Saulus (350. -A. sqq), 
Jonathanus (369. E.)> Absalonus (412. E), 
Misa (521. G. D. 629. B.)j sed imprimis 
Davides ^^'^) et Salomo (I. 451. E). Atque 
adeb Prophetae ipsum Davidis riomen, queiii 
a typo mutuarentur/ Ghristo imposiie- 
runt ??'), quippe quum prope omnia, quae- 
cunque in domini vita apparueruritj in typici 
ililius regis imagine primorihus qUasi lineis 
jam inchoata essent. Itaque Christus dici- 
.tur rex resrum et Davides .verus (N^iDV^a 'nbs 
N'n''i^ n^i.i.i I. 366. E.) sive spiritiiaUs Salon: 
Xa^^^ i^Da^^^iij ib. 472. G.). Ecdesia auteiu 
,ejusq.ue .inysteri«i primum tabern^culo figin> 
?bantur. Totum igitur Gultum Leyiticimijet 
structuram tabernaculi, vel vasa altaris, lia- 


450) I. 367. p: pamdes a4wpib.rat,nobis, ,plurims /aclh 
fms,flominvmjiosirm. 

-251) II. 238. D. ad H6s;'3, 5: M««tam ipsum spedat U^ 
Hoseas; ille etiam a ceteris prophetis (Jer. 30, 9V Ez. 34, 23, 
Davides appellabatur. A typo dutein nomen- d&^^h-li) mi'i'>' 
bantur. ■'■■■"■' —■"■ 


m 

bi^umH^e |>dAtifiGialeni ita' acciirate conji^ct^l 
(I. 3^8. ©^2M)^ut^ nulluk licitoi>' 'm^ 
unaui? bracteairi ipraieterinlttat) qnm drviai^ 
quidJdam ihtellectus^ subiiotet. ? Dteinceps? 
v6i*0' ecclesia templo priino (II. 45K stjqiy 
posteaqile altero ^^*)' repilacsentata visa est, 
Jam vero omiies' quideni iIli^'^uos supra\ 
diiimus-, pir.hbmiiieSj? quJ dominum prsie^^ 
cederentj limbraui' ejus^ descripsierunt : «ed^ 
et aHaje res , quaeJ <^hri$it!ian&rum~ reruiii' 
typum geraht, noil^ sunt- minus aptae. Priwi 
mum igitur suht tjpi ihaxime aptiy qui ex' 
rebus historicis, qui ex p»ojpuli'judaicicaussi^ 
et externis ejus" e ventis sumi^ pdssiin^j ut, ) 
quum •■agnus pascKalis die decimoy ihensis' 
primiy mactatusp figuram' Habfet €hristi^' qui' 
decimo die merisis Nisari in virginife uterum 
descendi<i (E 21^2 F. II: 4>I5.Ai)j vel hujus- 
iiiodi : populi per Jordahem frainsitus baptis- 
Hmm adumbrat (I. 292r C: D;)j arcae in^ 
castra deportatia Ghristi im carne riiani^ 


252) 'if. 260.' C." ad EzV 41/ 16 rTm/^/j/m et omia qiiete 
«t'ed' EyefMiiit d^^dirumiM^ t¥d)isi:fer dd eddekixht!. sak<ka& ' 
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festationem praesfgnat (I, 341, B^. Ex aU 
tei?6 autem typorum genere, qiiod est bipar^ 
titum, imum eit de rebusi pliysicis, ut^ s{ 
lupus, iet leo , i a Dayide interfeeti (l Bm, 
17, 50), diabolum et mortem praesignant, 
quos profligavit Ghristus. (I. 369. B.) j si Ja- 
pide, a Bamuele inter Mizpah et inter 
Schen positus (1 Sam, 7, 12.), Qhristus, 
tamquam lapis preMosus et angularis, inter 
duo vtestamenta, Frophetas scilicet et Aposto. 
los, ' lo.catus, repraesentatury Alterum de 
rebus arte et manu factis : ut, si funicuks 
coGcineus, quem Rahab ih fenestra appendit 
( Jos, 2 , 21) , Ghristum crucifixum ejusque 
sanguinem adumbrat; si lagenula nova, sale 
impletaj quam Jerichuntis hjibitjitores^ Elisae 
attulerunt (2 Reg, 2, 20)^ Mariae virginis 
est umbra, qua nova et singulari ratione 
cohcepitus est Ghristus, corruptae naturae 
nostrae Gondimeritum. — Ceterum multaj si 
ad Hteram ea spectaveris, quamvis sint vilia 
foedamque prae se ferant speciem, tamen, 
ispirituali ratione intelleota, praeclarum sen- 
sum fundere atque rerum. christianarum ima^ 
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giiies ' pi^aedar e referre possunt ij iu<?;^ < <jiuiiff 
quatuor: isti homines leprosi @ Regi >i7,^3)y 
etsi seGundum literam («^i&^ins^iiD) foedi sint^ ^ 
tamen si in eos mystica et tjrpica i^atioiie 
(iTNSni^bS)) ii^<l^ij^^s, eo respectu, quo 'fiausta^ 
nuncia verint^ sanctos quatuor E vangelistas 
nobis 1 eoinmode repraesentare ( dicuutur 

; JYeqiie vero solum res christianae , sed 
ex adverso etiam omnia, quae sese regno 
diyino opposuerunt, quibusque profligandis 
et abrogandis. venit Ghristus , per figiiram 
adumbrantur. Diabplus igitur, cujus typum 
expresserunt Ghusan, Sjriae rex> ^Tud, 3> 8. 
im9J FO, tum Sisera (ib. % 2. p: 311. A), 
quapropter humani generis hostis et intelr 
kctiiaUs Sisera (N5>n:n^, «'n&^D L. 315. B.) 
appellaturj tum Goliathus (p. 367. A.), tum 
Sanheribus (p. 656. G. 557. C). Typiee 
etiam describuntur Synagoga (311. A. 403. 
1). 452. B)j mors per Adamum (310. F.)j 
Lex vetus (311. A.), et quae relicua sunt. 
Atque in hoc typico gpnere, qupd paucis 
siim complexus, eo labitur, ut non solum 


!Siijftia;;die9t^ i^:^e)?w apertei afBrmet^ tetiaiu! 
<l¥@i^ni;Y.iI^ sjc^ in eum finem- 

iiQa L^^?'^'3* essfi^ :^^t^ consciriptam;^ uti 
Clt]fis|it«i?pi ^ftecoiiQmiam . ¥aj?iis ; iii ■ Ibrmis; 
i^tfi GOMicxii gratia aiduimbret ^ et prae^ 
rtuntiet Jf^. vvQ^iiidjj ; j^piMid ipsas^ singulorum; 
hominum vitae rationes sive acti^nesi jaiii; 
<i€> coyisilLic^ dilYii*a^ proividentiae ita definitas 
Cit, praepara^ast pi^avitj Jittfnovi Foederis: tam-, 
«pam'*?^^! ^j^ertiqijJieJtypi ^ posteriajeognosce.; 
r^ntiiiirl Atquc;, ; ut apiertiuis Iwa siit, ep>mpli& 
licet viiji rei, ^fiiiaMs et vquanta sit^. cognosca'^ 
mu§t v^iint^oiKis nativitatem enim pieir ajigeliim. 
^sse nuiitiataift inffirmat (I. 213.dBj)^ g^^iidQiafi^ti 


253) ad Jerem. 49? SO. II. 158. C: Dmnus dkit Pauhs, 
guaecunque ab- antiquissimo inde tempore-^ scripta sunt; ' ai' 
nostrani dodrinam scri^^ta smt. Itaqvie^ spiritu^: Jeremiaei ek 
cetem pro,phetis literis mandare fraecepit periocham (KiTS? 
cf. II. 442. C.) captivitatis et reditus gentium, quae incla- 
Tuerunt (postea) et exceUueruht in aetihus- suisy qm-Mstri' 
geniins «m6 dAahqli pqte^tate servit^tem . aperte miom/iestecifsi 
signijicaret^ et adiimbraret nobis typum divinae.domini.notlrt 
ditpensalioms, qui vitam et liberlatem per mortem sudni nobis 
reddidit. > , . .:. ..-■ -:j .'■■■■ -^ ■■■ 


dem niiijptiae/ tvLm virgme «fx^ Piyiistaecftftiiiia; 
odiosa reJ€Cta(pe' g^iite^f qtiailisXfijidaeis Mt^ 
non ^studbaiitiaiF^^ mf iisf ecjclesia»^ ■ 'qm^ fu>- 
tura esset, ut gentil^s '^tiaiii^ isibi idti^eret^ 
manifestius per mysterium describeretur 
(n^ia^riist' i^Tyifi^hlii^ '1; "22^. l>))f tiim^ iiarca^- 'do- 
mini (1 Sam; 7, ?1 'sq^;)* iii! urbem fe^jath* 
Ji*arim' (h* e^ s ' salttium^ ^ %a5ai5fertiM*^ quiai 
(^f btj^i) lex €llristi (ad geMesittt^adUGienda era<;^ 
(p. 344. F)-, tum Davides (1 Sam. 17, 50) 
lup.um; et rleonem, diaboli nimirum^i et mor- 
tisP %uras , prbstfavit ' iisquie ariiiriam elisit- 
et raj)tas oyes excu^si^^^ (n ibto) Chrisi^us^ 
mortem i et isdiaboiumi > iprofligamt etj quem^ 
vbi-avef ant, M&mtim (h. e. iAjdami posterds); 
f ead|re coegit , (i p. 36S>. B) 3 tum A^ 
vidiia, mi^sit.I^midi^ qMmCn<bp^2) natio: gen- 
tium' €hri^ti spbhsa • iiicta:^ igst (ib; p: 3S4: E) y 
tum, ex E]3hraemi sententia, apte adiung;it 
scriptura (2|leggi 20, 6), post- tertium diemi 
HisHae aegri^ qiii ©hristi typus fuit> cura- 
tionem.peifectam fuisse, ,quia (^.y^ioyChristiis 
antevtertiumi a sua morte diem mortalitati- 
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nostrae per resurreci-ionem $i^am hon medi- 
catus est (ib. : 561. ^ E). ; ■— & Quid r vultis am-. 
pliiis I Ephraemii wemp^ opinio aperta. est 
atque, jnanifesta/ ut diiae difierentes senten- 
tiae accipi non possint. ; ; • ^ 

41. Dje typica intierpretatipne satis mul-: 
taj nunc jde tropologica Ipauciora dicehda 
siint. Pleraque : enim ; ei : etiam^ cum typica 
sunt nomina communiai^^*). Argumentum et 


■■'. 254) VerbaV ' quae; huc pertitieht, .magisthaberit significa- 
tionem si/mbolice adumbrandi , qaAm typice repraesentandi; 
verum etiam promiscue usurpantur. Frequentissime redit 
verbum Irn^jj' cujus -solam formam Aphel (parabolizavit) 
Bdhotartint Caslellvis et M'dchae>IiSi i Sed bccumt^etiam- 
iormsiJPeh. siinilis fuit .et saepe ostendit se formfi Part. 
Pass. '^^n'?? quae, a Lexicographis illis quidem non neglecta, 
tameri a radice tem^re disjurigitur. 'Exeriipla autem haec 
ndta: IL 20. E. .^4,; D.r tbis). 49. B. 87. A. 263. K 497.-C. 
Pluribus in locis numerum, pluralem aut terminationem feai.: 
accipit, et in statu constructQ, si praepositiones praefixas ante- 
cesserit, posita redit; secundum morem, quemadmodum He- 
braieis, sic ^SjTis maxirae consuetum (cf. Hoffmanni Gr. 
Syr. p, 29q; adde exempla ante b Ephr. L 23. C. 207. F.' 
295. C; ante ^ I. 119. A. 316. B.) Ejusmodi haec sunt, 
quae sequuntur; IL 2t)5. C: N)?^125rii n^'^!!:» ''lliJsb' errar 
repraetentaturpercaliiinenif'^'^'^'!^^^ ''^,'^fl''3 t^j?''"!!, justi per 


finis ejus es^t, si breviter in .memoriam: 
nostram revocemus , . ut sententiae . ad ; piam 
animam spectantes eti ad docenidum : wtiles 


lucem symbolke adumbrantur. Praeterea vide 1. 113. 312. C. 350. 
P. E. — Conj. Pahel: comparavit, si/mbolicc s. iypice re-prde- 
lentavit, seqi ^ aligud re II.;42.^D. 45. F. 56;.;C.'61;>A.';73.; 
B. 78. D. 81. B. 201. A.^214. C.E.F.;III. 155.B. As^fiin., 
B, 0. J, 222. no. 19. — Aph. ^W:iJ seq. S IL 214. D. — 
Forma Ethpah. sive activae significationis seq. 3 Objecti, 
V, c: I.'326.' E.^ Nh^^OS NilJia, ^^U57:ia. Vj])5n)a^5jmjdn «ym-; 
bolice repraesentat mentem perfectqni; niAe I. 112., -B. 263/ F. > 
309. A. B. 310. B. (ubi vere est: typice expressit, cf. segm. E,) 
311. A. 313. C; — sive passivae significationis I. 231. B. 
249. D. 310. A. 314. D, 328; A. IL i6rF. 49. F. 214. C; 
Ceterum longissime aberrat Wiseman (1. L p. 30), , quum 
dicit, formam Ethpah. nusquam incidere, nisi in participio. 
Erroris enim arguitur modorum, quem deprehendimus, usu; 
veluti "prinu 1> 323^ -D.- nVn?3nJS! Nnny TN^Iil per mysterium, 
ecclesiaiypice describitur. cf; 11. 49. Ff et alterius mpdi, 
1.326.. C: 'i^^5:^. Vn^?n5 nV^ a^l^h':.'^ Simson totum mn- 

dum symbolice repraesentat. Deinceps est verbum Tt^lN 

tjH, Jny«^/c(f, proprieque symboHce expressit. II. 26. A. II.' 
250" D: Gemitus, armentorum omnem creaiuram ingemiscentim 
(t^l^K^a) designat; id quod plenius I^.M^ niNSmi IL 129. B. 
Sequitur nomen N515, )i> pr. color I. 118. C. II, 357. E 
HI. 60, B; inde ^'^iyii "jl^ color coelorum h. e. caeruleus II. 
167. p. deinde: Species, vultus III, 286, E. 287. F. v Deni- 
m^^ symbolum, mystica figura. 11. 21. C — Frequentissimae 
vero voces, quae tropologicam etiam interpretationem indi- 
«nt, sunt «ti^l et n^lWKtN^^-et rT:«5hN!:&. — • 


e* sSGra'^ sci^iptiiraW Ibc artMcio i^itodiam 
eli^iaiikiir. " JLieehityetOf diligeriter^ cdgi^itiis 
sj)iritsftalisf iWtierpr^tjitiGiiis relieiiis" fbHttisy 
nisi excmpla nonnulla, quibus ea forma, 
quam quaerimus, apertipr liat, nihii addere. 
Per exemplorums autem' eopiam cumulate 
sdtisfatturi siiriiiis voliintatr vestrae. Iii hbc- 
genus incurrii; interpretatio Jos. 2, 15. I. 
29,4 B', ubi Verbis: Deinisit {Uahab) eos 
(duosy qiios liifserat, JosiJae eipferatorfes) 
per fune?ii.de fenestra^' — adiiotata invenies 
\m\}:\smoAi: Fenestra unde desce^derunt exph- 
fWt^oresywysieriiM (NTlxi) eWMei^faM^mn^Me^ 
noncoiTiipiaecdligm^^ 11' '^^.'E. 4m. C.)' 

peccatij qme- sancte suscipit magktrpSudoctri': 
nae' m^stbriortm spi^itUaliiiM ac deindee&s 
caiite (x\'^^'r''o':S dimittit ad dbum miversitatis 
rei^ufiiy dum spei-at,. fore,, ut redeant eamqiie 
ms-itejtt'.^' los: T, k I; '2^&-E:- ,^Et abs^iB- 
Aclian — de sacrofisco dei.^^' — £l.ic mysti<ce 
eorum fuit similisp. qiii vohiptutum Jmjus vitat- 
cupiditatW tenentur. Neque- eniin soMn • illis^ 
secure nofi gmident, verum illdetiam intefitiM 
iisafferunt. — Judi 5, 10; ib; p; 314. l) :'0?««g^?'^ 


m 

agrestes smit (sigmReanty daemones, qui 
sarictas animasy in justidae ' semitis eodum 
petenteSf incedunt et in via graduiwi eoriim 
(qiisi mcednhty laqmos eis ahscondimt. ^ 
Se4 qiiid plura] Si scire viS) hps inspice 
loGos: I. 305. A. 318. A. sqq. 321: A-^C. 324. 

B. €. m. D— F. 336. E. 346. C. D. 397. 
A. B. 402. B. C. 409. C. D. 411. E.f. 425. 
D. 1. 431. B. G. 536. C. 541. D. 656. B. 

C. E. II. 169. B. 247. C. D. 249. D. — 

42. Qiiomam (ie Epliraemi interpretandi 
imiversa ratione , prima ae maxima parte 
nostrae disputationis , qiiiae siimmatim 4i- 
cenda erant, habetis — etenim singiilas, 
quiblis ereber est^ insanas Allegovias receii- 
sere jam supei-fluum esset, quarum infinitam 
esse siivam verba monuisse sufficiat -^ ne- 
que igitur , quod ad nostrae disputationis 
argumentum in omni ratibne pertiheret, 
praeteriisse puto : qiiibvis cum aliis B. S. 
interpretibiis iioster apte possit conferri et 
contendi, a me dici exspectare debetis. iJam 
vero satisamblguum jiiciutn est Petri Be- 
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n e d i c t i (I. ad Lect. p. Y\) , Ephraemi 
metliodum fuisse eam, quam Patriarchatiis 
Antiocheni scholae ejus tempore tenerent, 
quave versarentur Theodoruis Gommentatoy, 
sive Chrysostomus, sive Theodoretus; por- 
roque Exnestium, virum immortalem, 
mireris de Ephraemo haec scribentem (1. 1. 
p. 461): ilhim ab Origeniano vitio intaetum 
fiiisse et propiorem Diodori aut Theodori 
rationi, vel saltem Chrysostomi, Isidori si- 
miliumque moderationi. Atat hanc virorum 
doctor um sententiam , quamquam ei veri 
quiddam sit admixtum, tamen maxima ambi- 
guitate laborare, ; facile est ad videndum. 
Qua de re facillime unusquisque legentium 
judicare possit, si recolat (ne ea nunc ite- 
remus), qiiae de schola Antiochena in secunda 
hujus voluminis parte separatim exposuimus 
(impr. inde a p. 67). ; Nempe hoc vidimus, 
scholae Antiochenae in sacris libris expo- 
nendis rationem, qiiae esset Ephraemi aeta- 
te, quamque consectati essent Diodorus et 
deinceps Theodorus Mopsvestenus, ab hoc 
nostri genere interpretandi quammaxime 


191 

abKorruisise he^ue nisf ^o mpectu j quo 
omnes iii Aramaea versati Origem sese 
opponer ent et sive rriagis minUs ve liter alem 
scripturae sensum coler ent, interpretes ilJos 
posse comparari. Jam tolerabilius est, qiiem- 
admodiim fecit E r h e s tiii s, de Isidoro 
Peliisiota cogitare> qiii praeter literalem 
sensum, insanis etiam allegoriis indulsierit ^^^). 
Sed videto j si ; Chrysostomo ejusque disci- 
piilo Theodoreto iiostriim comparavefis, he 
jiisto ulterius progrediaris. Quamquam enim 
similitudo quaedaih ihtef utrumque illura 
atque inter ndstruhi piitafi pbtest intef esse, 
tamen ex adverso etiam multmh a se diversi 
fueruht. Propior- Seilicet ad eos accessit 
noster^ quum scf ipturae sacf ae duplicem 
quehdam "sehstimy iquamplurimis quidem in 
locisy utef qtie^etiara ille iriessieaffifmaret^ sic 
Lhrysostohhis^ qiiuhf ih Pf oldgo ad psialmum 
^tiVI (T: m p. 188), suM'd^ S. S^ 
tahdae '■ ratibne sehtehtiairi explahahs, ea, quae 


255) Herm, Ag. Niemeyeri Commentatio supra lau- 
^airde Isiaor64p^I«sic>ta p. 207fiqq^^ 
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legimtur, et literali sensir et spirituali acci- 
pienda esse ; dicit; (?:« fim wg, .uQi]mL: hhjmsfiv, 
Tcc ds afCsvavTLqg •'[pig itsmivbig -r- : ■— : SlYC ii) 
subsequentibus: va ds mm dmXrjv hdqxfjv). 
Atque eandem sententiam tuetur. Thepdo- 
retus, qui de occulta et abdita quadam ver- 
borum signiiicatione saepe loquitur (in ps. 
33, 9. 6i yB iv tc^«> .§ad:Ei xS: yQafifiatog xQimzo- 
fisvog vag. T. I. 2. p. 81t5) atque alias umbrain 
occultari corpore declarat (ad Habae. 3. 
11.^. 1559. -^ axla vTtb T^ oioiiaTogitaXvcpdalm]]^ 
adeoque pluribus in locis duplicem ver- 
borum sensum revera significatum esse ma- 
nifeste statuit (ad ps. 28. I. 2. 778: ,6171)^^ 
ds Q(.iiog e%si t^v Tr^ip^p^j^TctW. ad ps. 13,;,7.- ,; ib- 
p, 684. ad Ez. 34, 11. 12. 11. 2. 966). Jaia 
co etiam interpretes.illi politioref cum nostro 
conveniunt , qupd ; uterque prpplietica: et 
lustorica saepe perperam confundit. Quaiu- 
qi|am de hac re j^m supra dictiim est (p. 16T) 
I Yerum eniinyeroi hpq discedunt, quo^^-qiuH? 
' Ephraemus in insulsis contortisque allegorii! 
omnem saepe modum excedat, Theodoretiis 
id quod idem valet de eo, i|ui aiitecejssi 


eum> iCh^^yspstomp, iq^um njih ajit lum toe 
imrltiim differar):t, : splbfdas; et .c.Ojacinnas juagis 
sententias .exqiiirit j Itum maximam ivaticinijO- 
iHm partem de uno^j' Chr isto ad liter am (jwTra 
to (y^^Toy) vult inteUect^m : (Praef. . ad^ 
T. J. 2. 603), et iadjversais judaicam inter- 
j)reMipnem jnveliitur (p. 66), etsi quas- 
dam prophetias etiam ipayMice interpretatur 
(yeluti -Jes. 40, 4. IL 1. 326. Jer. 11, 19. 
:il).:p. m :.Baech^;17, 23. Jl.am Hos. 
2, 23. ib. ;93S) ; tiun denique interpretatio- 
nem typicam, quia EphraeEiii Commentarii 
ssunt refexti, qpamquamtotiun-y. T. iimbram 
qiiidem novi Fo.ederis existimaret (ad ps. 28. 
l.-2.:779. .780. .ad ^^Jes. -^^-.S^. ;II..:1..287), 
tamen p arcius adliijbuit atque .eorum xatio- 
nem, qui in ea justo plus elaborarent et 
qiiam longissime a se distantia inter se per- 
verse compararent, graviter improbavit, in 
fine Habac. If. % \)li^59l " " " ; 

43. Jam vero priusquam huic disputatio- 
iHs nostrae parti finem imponam, hoc^se^ara- 
tim etiam monendum mihi videtur,, spiritu^- 

13 
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lem sive tlleologiGam Ephi^aemi interprGtatio. 
nem, ab Omriibiis theosophicis et idealisticis 
speciilationibus prorsiis immitnem, viam, ab 
"ecclesia catholica («p»^'?^!::'!! 11. 450. E.) slvc 
piira orthodoxaque (Nn'7bs^3 NMii ibi 560. B), 
descriptara , nunqiiam r eiiquisse. Itaqiie 
tidei siiae orthodoxae (i^niiJ^p IH. 149!. K 
Nnwb-^n ib. 11. F. iii-la ib. 12. A.) strenue 
servatae, ipse gloiriatur ^^^). Beum saepe im- 
plorat, ut omnes> ehristianam religioneiii 
proiitentes , at vero id temporis maxime 
dissidentes, ad unum Orthodoxorum (is^nTio 
II. 442. B. to^^iiJs ib. 486. C.) coetum et in 
unam orthodoxam ecclesiam, dissidiis adhiic 
kceratam, congregatur us sit. Ex hoc ge iieifi 
est illa dei imprecatio (adv. Scrut. 52. III. 
98. A.): 

Domme noster, da pacem, 
\ Mcis in diebus, ecclesiap tuae, 
Compescito temparatoque, domine, 
Turbas litigantiumj 


256) Adv. haer. 24. 11. 291. B. de fme vilae suac. Opp- 
Gn II. p.'396; 
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Jam tranqiiillos placatosque retldito 

Scctas dissidentes '"'). 

Tum orietur ex diversis ecclesiis 

Una ecclesia veritatis, 

Tura congregabuntur pii ejus filii 

In medio ejus sinu, 

Ut confiteantur bonitatem tuam, 

Celebrent tuam^ recbhciliationem "^^^ 

Id vero tandem non praeteritiittemus 
silentio, quod decfeta COncilii Nicaeiii maxiiiia 
laude extulerit eosque graviter vituperare 
solitus sit, qui „petulanter impiam manum 
injicerent orthodoxae fidei a celeberriiiia 
illa Synodo traditae, cujus congregandae auc- 
tor fuisset Imperatpr aeterna dignus recor- 
datione." adv^ haer. 23. IL 488. I), — Sed 
quoniam satis videmur de orthodoxa Ephraemi 
fide dixisse, ne hujus vohiminis, ad exitum 
lumc perducti, magnitudo justo longius pro- 
cedat, quae sequuntur deinceps, in relicuis 
dicemus. 


257) pr. Sectde rf?ss/rf«f/c6niew/«W«sVi^^^5i!bi i?l3S} gic 
eiiim, cum puncto vocaliJP'thochb, vocem alteram in Ephraeini 
Opp. histructam legis. cf. I, 491. E. 497. A. II. 440., E,F,; 

, 258) isn^y^lin 1.87. D... III. 217. C. 
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C A P. IV. 

Ephraemi inierpreimidi ratiQ singtdis expofiitur et 

probaiur^ 


44. Ue Ephriaemi interpretaiione spirituali 
satis abundanter, ut arbitror, in superiori- 
bus est demonstratumj ex quo simul osten- 
debatur, acute quidem illam esse e^xcogita- 
tam, verum a nostra sobria ratione quam- 
maxime abhorrentem. Nunc de historica 
ejus et grammatica ratione , quia plura di- 
cenda videbantur, in hoc extremo volumjne 
conscribere maluimus. Relicuum igitur vi- 
detur esse, si paucis rationem nostri con- 
silii demnjus, ijt ostendamus, cujiismodi exter- 
j|^^ fil Cs^mmenfcariomm ordo etrsermonis 
fbr*iaa| deinde, quid de singulorum libro- 
nmi aetate et auctoribiis notaverit, deinde 


^ttdiii^^do explahatlcy illsi^ ift utifv^^Hiirii ik 
cofnip&rata. Id dxf i^i^iiitirti V6i*o feili^tik vb- 
lantati rectissiifiae, ^tii EJihrslfeiiliM ^M^ 
titls cogrioscere cupiaiitfjio^traqtte M diiSip>ii- 
ttltione majoreifli i^uariddiii iltiiitateiii hSiiirii^6 
velirit, ita iiioreifl gerainus/ lit bi iis Ibci^, 
qiiibuS verbortiiii sacfbritm s^risuiu historl- 
ctini et grairimaticum pi^aSckrfe explicatei^it^, 
indgnairi cdpiairi, sed cfettoi qtioddiri Oi-dirife 
dispositalrii, in huric llBrtiiii ti^arisieiramus. 

45. Priirilriri ergo tjuaSi^eiiiiis , quae sit 
esterna CoiriirieritariOrtiiri ratio j et riiiriiriiiri 
priraum interpretatioriitiri otdineiri , qUo vel 
spirituales vel historicaie i^ese excipiurit, corisi- 
deremus. Pluriiriis iri ioeis ita quiderii agefe 
solet, Ut iriitio sensuin verbalem extj[itir£it, deiii- 
de, sicuti Hiei-oiiyiriiis, s|)irittiaieiii, certis illis 
fonriulis, quEls siipra jairi pi^otitlittiu^, pfae- 
taissis, ddjtirigat. Iiiterditm atiteiri fit, ut 
inversitm ^tiaril ofdiriem ^equattir (1. SlS. 
D. E. 324. S. sqq. 3^7. C)j aut spirittiaierix 
serisurii dtipliei ratiorie explicet, turii typiea^ 
tuiri ti-opologica (L 22B. B. E.). AliW au- 


■198 ' 

tem, veluti .ad Gen^seos. ei JereiTaiae Ubniin, 
si a paucis , Ipcis discesserisj oranes mysticas 
ipiterpretationes praetermittit, ut alium fere 
interpretem audir^ putaris, — BeiAde osten- 
datur, quae forma sit sermprus, quem adhibpt 
in Commentariis. Singuli autem libri non 
semper tractantur uno modo, , Interdum 
enim interpretatio est brevis et cpncinna; 
yeluti ad Jobum et ad multa PrppbetaruiB 
dictaj interdum ea, quae in verbis coritextis 
explanatius, tum etiam uberius sunt prolata, 
quasi vinculis eximuntur breviterque : enar- 
»'antur , quo in genere nihil quidem habet 
interpretatio dissimile quotidiani sermonis. 
Tum sermo amplus ingreditur et copiosiis 
totumque verborum argumentum late expla- 
natum , caute expeuditur et dijudicatiiv, 
veluti in Geneseos principio, vel in Jpsepbi 
(1. 90. sqq.) vel in Mosis historia (ib. 197 sqq) 
Tum vero interpretatio maxime est himi- 
nosa et quasi actuosa, qua res auget atqiie 
ampliiicat. Quo in genere a verborum qui- 
dem sacrorum argumento non discedit, sed 
materiam ex historia vera et biblica de- 


piorait neque ejiis ordmenr immiitatV at iri 
forma tamen et tractatione suumi secutus 
itigenium, exornat illamj iiiiaginibus illustrat 
ct nexum, ubi omissiis sive minus videatiir 
apertus, ex ingeiiio supplet. M Dialogos 
igitur accedit; ut, qiium Pbtipliar ejusqtie 
iixor ilctum quendam sermonem instituunt 
(I. 93. C); tum loquentes facit aliosj deum 
igitur (ib. 18. E) , Evam (ib. p: 30. 31), 
Lothi filias (73. B) Thairiarem (p. 90)^ tiim 
Deus cohortatur Adamum (34. A.), Moses 
Ziporam (205. G), Jacobitae sei-inoriem con- 
vertunt in Josephum fratrem (95. B) ; tum 
interpres ipse Gainum alloquitiir' (34. A), 
vel Mosen (202. A) et Absalonem (417. F), 
vel Joabum (421. A) et Eliam (497. D). 
Atque hoc dicendi genus, etiamsi abest a 
versu et numero, tamen incitatius fertur et 
potius poeticum putandum, quam iriterpretis 
proprium vereque dici potest dramaticum. 
Fuit quidem veteris ecclesiae conciohatori- 
bus, quales sunt Eusebius sEmesenus, Gie- 
gorius Nazianienus, Epiphanius atque ipsa 
Ephraemus noster, qui in Sermm. exegg. 


spiritum sanctum (II^ 378. C) et in Seriii. 
IV. de nativ. Cl^risti (ib. 415. C) josephum 
et Mariiam loquentes fingat, maxime con- 
suetum, neque equideni refragor, si ex Viri 
Cel. Augusti sententia ^^^), illius generis 
inter concionatores principem et inyentorem 
fuisse Eusebium .censueris : sed tamen hoc 
dixisse meo jure mihi videor, primum ex- 
stitissenostruray qui ad'S. S; interpretationeiii 
transferret iHud, sibique accommodiai^eti 

46. Qupniam igitur externam Commen- 
tariorum formam ostendimus, opiniones ejus 
nunc de singulorum librorum aetate eoruni- 
que auctoribus, id enim erat secunduin, 
explicemus. Singulis enim libris, exceptis 
nonnullis oraculis , brevem argumenti ac 
finis narrationem praemittere, deque aucto- 
rum patria sententiam suam aperire solet, 
Qiiibus tamen in sententiis, quemadmodum 
nimis credule Judaeis aiirem praiebuerit 
iisque peccaverit, ut, qui velit, ipse judi- 


239) In Ubro de Eusebio' Eme^eno. p. 103i 110, 
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care possit)? ea quae digniol-a sunt ndtatti^ hic^ 
ponamuSi Libriim Deuteromii igitur maxi* 
jne eum in finem ex tribus libris conseri- 
ptum esse dicit^ ne pigeret ignaivos pdr^ 
quifere illos, neve quaerendi Jabor studio- 
sos fraiigeret, priusquam quae sibi qiiaerend* 
proposuiss6nt , invenirent (I. 269). I^orrcy 
Rabbinorum doGtrinam boe redoiet GOm- 
mentura, Jobi librum, a virO ipSOy cujus 
riomen ferat, inclioatum, a Mose eSsef re- 
pertum eaque forma, qua nunc habemus, 
persolutum. Jobum autem, sic enim prae- 
cipdre pefgit, rion sdlum fuisse reg6itf, 
venmi sacerdotem etiam, simul etprophetarn 
eimdemqiie|)utandumyqui alias Jdbab (Gen. 
36. 33) appelletur, qiiain sententiam tamen 
probe jam rejecit SpankemiUs(Hist. Jobi 
c. 5. p. 137 sqq). Patriam ejii^ urbeni fuis^e 
in terra Blath'nin Qi. e. BccTavata cf. Com- 
meiit. meam critic. p. 38), posita e regione 
Jordanis Orientem versiis ceiiset (II. 1. A.). 
Jesaias, ut Ephraemus existimat^ de capti- 
vitate deportationeque tribuum sub Assyriae 
et Babjlonias re:gibus vaticiriatus est> ita 


tamen, xit inverso teinporiim ordine a posife- 
ma : sub; ; Babylbniis captivilate proplietiam 
iiiehoaret posteaque ad extremum de capti- 
vitate ; Babylonica , de populi reditu, de 
Hierosolymorum instauratione, et gentis Gog 
iinteritu Ipqueretur (ib. p. 20). Deinde par- 
tem , Jesaiae primam (I— V) in Usiae , se- 
cundam (c. YI) in Jotbamis, tertiam (c. VII— 
XX3CV) in Aliasi, at vero relicua omnia in 
Hiskiae tempora incider e arbitratur. Quod 
vero ad Jeremiae oracula attinet, pertur- 
batum esse eorum ordinem et postrema 
primis praemissa statuit (ib..l47. F). Ho- 
seae patriam urbem appellat B^^elmoth 
(n-TJ^byn) in tribu Isaschari sita ^^*') •, suspica- 
tur etiam, Hoseam, post Elisae mortemV 
propbetarum ordini praefecisse (I. 549. 
F). Argumentum ejus ita describit, ut pav- 
tim captivitatem tribus Ephraemitici, partim 
alteram Judaeis a Baby loniis imminentein 
vaticinetur, qua tandem sohita, reditum et 
in pristinum restitutionem populo utriquc 


260) de WeMiJ Sc&fkd) bectnjit. Jctf. ©nl. §. 226. ann.a. 
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ppllicejitur (11. 234). , Jpielem in Ilwl^enir 
tarum tribu natum , .mortuuin et seppltunTt 
esse, ,cum multis aliis W) existimat,^^^-)G 
de Proplietiae argura^entO;, hoc ; in ipp ; ver-r 
sari, iit Assyriorum et Ghaldaeorum irruptipi, 
sub quatuor regibiis, nimirum Tigiatpilesare? 
Salmanassare, Sanberibo et Nebucadnexare, 
sub locustarumi imagine.symboloquej descri- 
batur (ib. 249)j qua in sententia cjiun Para-; 
pliraste chaldaco atque aliis ecclesiae scri- 
ptoribus, qui a Judaeis essent edocti, ; con- 
yenit ^"^). Relicua yero omnia, quae; hoc 
in genere proposuit, nuUius sunt momenti 
pt nihil habent novi. Id. vero nonpraer 
tcrmittemus silentio, quod de Maccabaeorum 
et A ntiochi Epiphanis aetate Zachariam esse 
yaticinatum, opinatus sit. 

47, Quomodo interpretatio ilhi historica 
in universum sit comparata, deinceps ante 
est videndum, quam singulis eam accuratius 


. 261) C. A. C r e d n e r : Seu ^fopfjct Sort. Hal. 1831., p. I. ann. 
262) Credner 1, 1. p. 17. sqq. , 
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et{J6flamU§. Eteiiim serisiim verbdtitiii histo- 
ridmn ita diligentet, acute etiam interdum, 
eum pferqiiisivisse, . ita pra^clare eiim ple- 
rumqtie assecutum esse existiiiio, iitj qui ih 
graeiCa ecclesia eum ant^cessissent, lohge 
omnes antecielleret. Creber iis esi iiiter- 
pretameiltis, qiiafe' ad iii^toriam liiiguarave 
pertiiieiit, 6t reliciiis S. S. libris repetitis* 
tUin locd* pfarall^loi^ affert ad imagiiieS etpli- 
canda$ et liotibiies; tiim intexit aliorimij 
maxinidm partem Kabbinormn qiiidem sen- 
tejiitiaS, liaiid semj^er tameii omnino reji- 
ei^iidel^^ iritei^poriit ^tiam traditidnes, qiiarum 
jam in prirtiik bujus voluminis parte mentio 
^st faeta; iiim popttloruffl moresj vel coii- 
iStietudines iftstitutave 6t similibiis majorum 
coaevorumque cogitatis inveiitisque expli- 
care studet: Ex adverso quidem infitias 
ire i<(^ti pfyssuiliiis, multis etiam in locis eum 
falli etlabi ; tum propli6tarum singuia ora- 
cwla, qit6 spe6tent, mirius recite eum 'per- 
spexisse; tum alias sententias, sive contortas 
omniino,. ^ive acutas tamen magis, qiiaih pro- 
babiles protulisse. Hujus generi^ cijeihpla 
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su0t Imjusmodi: iit> ^finim ad io©iwn iSen; 
9, 22 interpretatur hunc in modum {I. 56. B): 
Temylentiae, qua NoacHus obrueretur, emis- 
sam fuisse diuturriam vini abstineritiam) id 
cjuod aperte etiam ex illo loeo argui, quo 
Ghamus de illa re fratr ibus nuntium attu- 
lisse in foro insj^^ntii) dicatur ; ex quo efficia- 
tur inecesse essC;, jsnn. iirhem iuisse Gonditam, 
plurimosque annos inde a diluvii tempore 
exactos. Noachum igitur, intra hoc longum 
annorum spatium vino desuefactumj ut 
piimum eijus usum resumserit, in mentis 
hebetudinem ponfestim delapsum esse. Porro 
ad Gen. 20, quo de Sara, foi^mositatis caussa 
a rege quodam abducta p my thus oifertur, 
haec declarat (ib. p. 75. G) : nisi dicamus, 
Sarae juvenile robur et formam post Isaaci 
coneeptionem rediisse, incredibile esse, re- 
gem Abimelechum in vetulam nonagenariam 
cupidine flagrasse. Tum ad Gen. 22, 6. 
(ib.p:77.E.) male conjicit, arietem qiiidem 
in monte , quo deus singularem Abraharrii 
piGtatem tentaret, non fuisse, sed nec ar- 
borem exstitisse, id quod ligna Isaaci hu- 
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meris importata testenturj mbntem ergo av- 
borem statim protulisse colligit. — -r Saepe 
etiam in interpretatione Prophetaruni, qui 
a yei-bis translatis ae tropicis decedere soliti 
sint ad propria ac simplicia, eo peccat, 
qiiod yerba, quae per similitudinem ab alia 
re transferantur, proprie accipitj tum. alia, 
qiiasi per imagin^m essent dicta, interpre^ 
tatm-j tum denique tropos explicat tri- 
yiali cpntortaque passim ratione. 

48. Sed liis omnibus e^cpositis, jam se- 
quitur, ut interpretationes ejus, quae ad 
^iistoriam et linguam spectant, optimae qiii- 
dem notae, accuratius cognoscamus. Prin- 
cipio igitur si interpretationis illius speciem 
singulis cujusque generis eyprimamus, ejiis 
sex sunfc geiiera nobis persequenda. Postea 
yero ad extremum viam nostram ita persol- 
veiuus i, ut ex iis Ipcis , quibus singulorum 
dictprum tenprem recte assecutus sit et SQnten- 
tiam ;eorum ,pr aeclar €| perspexerit, majorem 
delectum, secundum librorum sacrorum oi- 
dine m dispositmn> exhibeamus. 


49. Pdricipio iergo singttla ^uaereimiirj 
et himiru meos locosj^ ' quibiis imagiries expli^ 
cat vcl tropos solvit, tum sihgiilis verbis 
symbolicis propria subjicit et simpliciaj prii- 
mum cohsideremus; Gen. 8, 21/ IMis ■ diM- 
ratiis est odorem sacrificur Nori fuit ' oidcGr 
carnis animalium aut lignorum fumus f sea 
animadvertit et intuitus^ est ' sirice^itateiri 
cordis, qua ex Omnibus et pro omrifbfiis^sSadfi^ 
ficium Obtulit (Noachus). 1 '5«w. 2^ »31. 
Praecidam braclium tuimi: .riiihifuin" filib^ 
tuos, ei bracJiium ddmiis patris tmj te -ipsuffli. 
1 Sam. 22y ^. Et tofteM^sHn^iiitdtis^ com- 
turbavermit me : Adversariof um multitridinem 
sighificat et conspifationeiny impWtulm et 
mihas* Torrentium enim id bihne ]pf6pfiuih 
est. Erumpunt nempe siibitb pf opter mur- 
tarurii aquarUm confluxum, qiiae in urium 
locum cbngregeiitur, tum vero irituhiescurit 
plenitudiheque siia inuhdaht locum iet re- 
pelluht rapiuhtcjtie ea ^ quae fragof i eof uiii 
occurrant atque obstent. Compafat igitiir 
psbres suos torrentibus cursju, rapidis, quQ 
significet, frequentes illos csse et; ^efFeratoS; 


Ib. V. 5« Quonimncormi saliUis meae tu fuisti -. 
Qiioiiiam pqrdidisti inimicos meos ex con- 
silio tuo terribili, ne laederent me j atque 
ad Yindictam meam (ad injuriam illataiii 
i^ihi ulciscendam) exstitii^ti, si dawno nie 
afficere aiisi f^Grant. Mamque illa imago ab 
^nimalium n^tura est desumta. iEtenimcor- 
nibus fer^e adversarios, ne noeeAnt, arcere 
jsolent; et; vind jctam supiere ab, GffensQribus. -^ 
Fprmulam, in pro yerbio usitata : jipm 7'elin- 
^ueticr qui inifigat ud parietein (l^Regg. 14, 
10. 16, 13. relic.) sd 2 Jeg^. C..10. ,p. 542 
interpretatiir hunc in mqdum: Sjensus for- 
mulae est; definitiini esse a (summa) justitia fa- 
iniliae alicujus, qiiod grave sceljjs qwoddarB 
.cpmmisisset, ^xcidium et initeritum, quo caMS 
etijam, dpmus custodes, fore^jit ppprim.eren]tur, 
aiedum habitatores ejjis, qui lepjitra justiitiam 
(deliquissejit. ^J^*..2,;5^|»;^me c/wi^ih.e. 
(rt 263) in. lege 4pji3iini, 10, l%Mm<>Mscmr 
flijS h. ;e* cogit^tipnes ,cpirdis> Ib. fy.,[:M- 


263) Yeibo monuisse sufficiat, hanc succinctam seriptio- 
nem potius legeiidaim csse 15«, quara nij^, qiiemadmoduffl 
|)lacuit H.Qifjn.a«,no dn.GrainEQ; syr.-p. 117. • ^ 


Quasi mdim onmaregm invenii mdnus med^ 

h. e. x'edigo totiim orbem sine negotio me^ 

am in potestatem, qiiasi nidum avis ce- 

perit aliquis j eif quemadmodim congreg&n- 

tiir ova etc. li. e. coegi meum suB- jiigmsi 

servitutis populos terrae. Ib. v. 34. ' Et 

Libamis cum gloria sua cddet h. e. Assy-^ 

mis cum copiis suis gloriosis occumbet; 

16, 10. vocabulum Carraelus pi'aeclare 

intelligit de terra succosa sive arvo ctiltUi 

Moabitas igitur Carmelo comparaias esse 

censet. 23, 3. Flumen dicit flumen Aegjpti, 

nimirum Nilum ; messem vero proventum 

ejus, quem aquae ejus ferunt in pGpulorin)t 

commodum. Jer. 1, 13; Olla fervem iv&tn'^ 

quae exardescit, tamquam ignis instar, signi'- 

ficat. 2, 7. Et adduxit nos in Carmelum: 

terram promissionis Carinelum appellat, Iloc 

est, lociim deiiciarura, propter feracitatera 

ejus et proventus copiam, v. 13. Et- fice^ 

runt sihi cisternas contritaSf qiiaendn pdssunt 

continere aqms.' Fictos et inanes deosyqui 

fellant spem in iis positainy apjpelM^tisi 

ternas cOntritas et perlbriitas; -v;; 15? Sufref 

14 
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eum rugient leones: Reges et regna ad le- 
onum rugientium instar fremuerunt et adliiic 
fremunt. v. 31. Nimquid soUtudo factus smn 
Israelil h. e. sine miraculis et signis? awif 
tamquam teirae desertae 'instoJ^Mnfoecundae] 
h, e. Hanc vos de me opinionem cepistis, 
quasi neque miracula patrare, neque por- 
tentft ac facinora, ut alias solebam, efficere 
valeamf atque inde vobis displicuit, opena 
ac salutem a beneficentiae meae thesauro 
exspectare. 4, 26. Adspexi et ecce Carme- 
lus dese3'tus. Carmelum vocat Hierosolyma, 
ob civium frequentiam et montiurU; iu qui- 
biis eprum fundamentum erat positum, emi- 
iientiam, vel Judaeam, ob araoenitatem et 
fertilitatem Carmeli, jugis et campis eidem 
subjectis persimilem. 8, 22. Nzcm resina non 
est m Gileatidide? quo alias magna ejus 
copia quaerentibus eam est in promtu ? h. e. 
cur defecerunt institutiones divinae legis 
cx Hierosolymis, quae legum schola habe- 
bantur? 18 > 14 Rupem uberum appellat 
montem Hermon (fertilissimum). Peregrinas 
eas vocataquas, qiiae, quumprimum erumpunt 
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frigidissimae sunt , qiiippe qiias solis aiv 
dpx' niillateniis immiitavit. 48, 25, Abscis:^ 
sum est cornu Moabi, fractum est ejus ira- 
cJdmi. h, e. devastata est terra ejus et ex- 
ercitus ejus contiiti sunt. v, 26, Inebriate 
eum Osi^i^) h. e, agite Clialdaei et affligite 
On^i"!) populum Moab, adeo ut pi^opter vehe- 
inenimm doloris videatur a sensu alienatus 
insanire j vinum nimirum conturbare solet 
ebriorum cogitationes, v, 33, et cessabit 
laetitia in Carmelo, Carmelum ipsam urbem 
Sebamam (K^siD), Carmelo loci amoenitate 
et ubertate agrorum persimilem, vocat, 
Thren, 3, 27, Jugum (Dei) dicit mores 
isanctos. EzecJi, 7, 17, JEt omnes maniis 
dissolventur, fV^^nns haec dicit de aerumnis, 
quas Judaei Jn captivitate passiiri erantj 
nianus eorum debilitabuntur (-jyNi) et laxa" 
buntur, adeo, ut dimicare nequeant et opes 
ad tuendam sakitem inutiles esse sentiant, Et 
omnia genua fimdent aquas , h, e, sudore 
(iiffluent ob dolorem et trepidationem, 
50, Secundum est ut doceamus, quomodo 

voces difficiles et obscuras ppertius trans- 

14 * 
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ferat fet • aliena verba' ^ propriis ■ tisitatis^tie) 
niaiieiite sententia , c^riititeir^ aiit bre vibus 
adiditamentis explicet. -^ 

a)' Qiiae obscuriiis dicta siint, distinctiiis 
et significantiiis exprimiintiir latiusque cir- 
cumscribuntur. Gen. 18, 21. DeBcendij ut 
videam ; b. e. diescendi , ut explor em eos. 
Exod. 23,21. Ecce ego mitto Angehm meum. 
Quia vices dei gerebat, dei noiiien in illo 
fuisse dictum est. Mim. 11 ,20. Et erit 
(carb) vobis js^^n hsi^V (hebr. sj^^nt^ in nauseain) li: e, 
inthl^ylnfastidium. pr.in amaritudinem /uc/. 5, 
&J:Moiites']\ihh.. e. ^y^contremiierunt.l Sixm.d, 1. 
Verbum dei erat pretiosum ('-i]2'')h. e. ytim, 
h. 1. immimitum s. rartim factum est y dem- 
. ceps segm. E. clarius legitur: iii^m Wisfi?, 
Dii.nni», verhum dei ab]iatum est li. e. ces- 
savit. Hanc, quam expressimus, verbi y^-^n^ 
signifiiGationem, extra omhem dubitationein 
esse positam, declarat etiain locus, quem 
invenies apud Ephr. I, 317. F. Exercitus 
ad decetn tniUia redactiis fuit. , ^Vvit^i^. nw i^^Hi 
atqiie Jii denuo ( no vo nimirum censu ) 
sunt immimui h. e. numero paUGiores fac- 


iii ^ii Mon igiturlifuit^ iqiiare^ de istei verbi 
signifieatione dubitaret M ich a el is: adC ^st; 

jLexi p. 189>;i4- 1, S(m/:2lj'ih^Pmem solu- 
fwm (s^^^vi^^nb), li. erpanisj vquem te cuivis 
coinedendumpermittitj|)a?iz.s sawcft^sest quein, 
lexsacerdotibus tantum comedendum permit- 
tit, qui et panis propositionis dicebatur, hoc 
esb panis facierum, esieo^ quod ante' fa^ciem; 
domini {m tabernaculo) poneretur; -^; 1 Meg.' 
7, .24: pv :46.0. •!).■■ exponitur ■vocabulum -. -i^ii^^^ipp] 
(liebr. '$y^'. quod viilgo , ornaraentum arclii- 
tectonicum i iiabetur, ; (conf, •MicliaeUs-, Lexi 
syr, p. 723), ita, ut sit columella ipsaj dicit 
ehim N^y.-ii^h^a^^tobD "p, lih 'Ny^ps P^Jiiae q. d, 
columellae (quasi snstentatores), quaefulciunt 
mare (aeneura). liaec vocis S'moke signi- 
ficatio apiid Lexicograplios desideratur. — 
Jes. • 3, 15 ..V Qiir.. noc uistis ., ■. (pn^^is) popido meO} 
Epliraemus multo significantius addit: ciu' 
corrupistis {•\^r\'r\'-p). 4 , 4 ; Spiritu judicii 


. 264) Sie eti.am ^ib': significa.t paucum;, 7-arum. L 339. p. 

^'?!^h'j-'pauci I. 47. D. F. '48. .A. : l'/^.' C.-i^nb^iV^ia ^'«'''i^s 
li. 0. sunimatim. Hauc. significatioucin formae Adj. iioiv 
subscripsit Cfls/6V/?« (ed. Mic/i. p. 19y). • ... ' ' 
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(i«bm is^W^i^a) h. e. judicils justis et aeqius, 
6, 8. Agrum agro commiscunt {x"-Sn) h. e^ 
tJniti sunt (unitis viribus student, 'j^Tri^a ^^^) ), 
ut absorbeant ad unmnomnes agros. v. 12. 
Ad dei operci non respiciunt y h. e. calami- 
tates a deo iramissas non considerant. 7, 8. 
Ephraejms dissohetm\ ne sitpopuhs («'js^ 'jw hnj) 
pr. decidet ex populo) h. e. captivus du- 
cetur in Assyriam. r. [20. Bominus radet 
nomcida inehriata (n;jti, «''^'ifas) h. e. liova^ 
cula acuta («6'ii.u ^^jiiiX):?) quem acuit (i-iaitii ^^0) 
ira justitiae ejus, nimirum As^yriis ^^^) 8, 10. 


265) Veibum '7'iirl ap. (^o-sh ecl. Mkh, p. 291. exeiwplis 
taretj occmiit tanifn passim apnd Eplu\ veluti I. 372. A. 
384. F. II. 27. C. 106. A. 298. B. Etbp. unitut «< j I. 330' 
C. B. II. 299. B. 

266) Nota rormamPa. t(yr\ sigiiif. acuitf quae desideratur 
ap. MicJu p. 325. 

267) Hodie quidem in Verstonis syriacae exempknbus 
lcgiiur j^jii"! Vji^yi^^iia, a'at sine nlla dubitatione affirmaveniri» 
scripluram is(am ex interpretatioiie soptuagintavirali Cod* 
Alex. quo \e^\m ixqu^vaiitvo^ (tTliid pro lect. Cod. hebr. 
hl^tP'»!?)» esse intrusam. Scribendum igitur videtur j^-iiDi'?:^ 
SSS^^Im j qiiemadmodum Ephraemum legisse) si interpretationem 
cjus coiisideraveriSi, maximam habet speciem veritatis. Ac- 
eedit) quod Chaldaeiis itidem exhibet i^s'»'-!^ j^i^ilnaj P°'^* 
roqntt Saadias et Arabs in Polygloilis. ' 


%oquemini i)erbim et itritiim Jiet li. e. de* 
cernite. reih, neqiie taiiien ea/ qiiae decre- 
veritis eventa habebimt v. 14. In sanctum 
h. e. in domiun refiigii, in asyliim. 13, 2L 

NiND f daemones, Ephraemiis in Seholio inter- 
pretatur ■iDi;^'i;&> Sirenas. eoni.Gesenii Coinm. 
ad. Jes. I. 2, p. 466. — 17, 14. N&b^irt «&- 
reptio. %)A\v. abreptionem clicit moestitidm. 
18, 2. Hebraea n/SS '^hp^i satis ambigue ei- 
pressit interpres sjrus itii^Qiai NSj^tai instru- 
mentis papijraceis f siciiii Aquilia: iv aasvsffi. 
^i^lls. Jam Ephraemus verba illa potius 
de epistblis papyraceis, quam de navigiis 
interpretatur hunc in modum: „Papyrum 
vocat chartam (t^iD-^tjl^), cui epistolae in- 
scribi solent/^ Convenit igitur cum inter- 
pretatione septuag. qiia conversa leguntur 
Verba hoc modo : xal Imawlag ^i^Xlvdgervavctj 
vdvdawg- Hoo interpretationis exemplum 
referendum est ad ea, quae descripsimus 
in Comment. crit. p. 16. — c. 22, 5. Filia 
fopuli mei J^, e. filii (habitatores) Hieroso- 
iymorum. — • Hunc sermonis usum multis 
exemplis probavit Gesenius in Comm. ad 
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miimfn mdim feclt clypeiis ^^'^) h. e. militiii^ 
acieSj qiiae yersus murum dispositae , erant, 
muriim nudarunt hominibus, — - Jen 1, . 14. 

Ah aq^iilone apenbit semalum (fr^niaii irinam) 
h. e. ab hac piaga yenire incipiet maUim. 
y. . 16. ■ Et loquar judicia mea ciim iis h. e, 
et disceptabo cum iis. 3, 23. Ad menda- 
!oiwn fiierunt nohis colles et altitudo montim 
h. e fefellit nos vana et futilis spes, in si- 
mulacris posita, quae in coilibus et altissi- 
mis montibus locaveramus. v. 6. Et prae- 
mluisti Mrim hebr. biswi) h. e. ^rriiin «isi 
pbtinuisti, perfecisti. 4, 1. non commoveheris 
hy e. non mutabis sedem, sed in patrio solo 
manebis et requiesces. v. 20. Ceciderunt 
ienforia mea (leg. •^ri^f-^^v pro ^niv^^ii apiid 
Ephr.) ii. e. oppida munitissima et opuleii- 


268) Maiiire.?to ex .Ephfaeniii auctoiitate) singularitef 
i<1l3S.cst legendum, neque yero j^^niD&j quemadmodum J» 
Polj-^glpltis atque adeo in Editione Leeana exsfatj id 
«juod monendum mihi fnlsset in Comm, crit. p.5o. Hodierna 
nempe scripiura omni sensu caret et ab hebraeis p^jj ^"1? yf^ 
plane est absona. ' := ./ 
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i^e.viuibes, 0, %7, Mlsuccendet _ pfll^ia 
(snhhb) JBar^Uadad. , JPalatia . vocat muni- 
menta et arces, , quibiis Bar-Hadad , antiqims 
l}9mascejior um rex, iirbem siiamque regiam 
Qrnavei:at. , , ; E^^ech. 19, 15, fiderunt oimem 
altitudinem.{^T)')2^ h, e, oinnem coUem pauUo 
editiorem, 2il , . 28, Contra vanam sp^eciem 
mspwn (;]iMiTri) h. e. ■ co^tra speciem (osten^ 
tationem) potentiae vestrae futilis. - Dan. 4> 
32. \, Ocidos meos sustuU (irih^p'^), ■nimirum 7e- 
ya^i, (ntt^^i.it n^ijii^), . et inens mea revertit ad 
?fte h. e. mens hominum (humana) . rediit ad 
pe., 6, .2* Praefecti exercituum, nimirum, dii- 
ces (NS^ys^-i&w giibernatores). Z«c/i. S, 4 Qid 
cojisistunt coram, qui amici ejus sunt (sa-r 
cerdptes). ., ■ 

• b). Magna exstat locorum copia, quibus 
etiam yerbis utitur, quae idem significant 
yereque dici possunt synonjma, ad inter- 
pretanda ea^ qiiae pauUo difliciUus nonnun- 
quam in verbis contextis dicuntur. Atque 
hoc genere, quod Ephraemi est proprium, 
inulti Versionis syriacae loci, quos homiiies 
critici , G a b r i e 1 i s vS i o n i t a e quidem 
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auctoritate pleriiraque inducti, perperati 
adliuc exposuerint, multo yerius intelligiitii 
tur novaque quasi luce iUustrantur. 

Hujusmodi igitur generis primum sihgu- 
lare est Ephraemi Scholion, in quo rioh- 
nihil quidem est dubitationis, loco 1 Reg. 
12 , 10. subjunctum. Yerb^ autem, quae 
ibi exstant, a G a b r i e 1 e S i n i t a conver- 
tuntur hunc in modum^ Bigitiismeus ml 
nimus {•^^i-^rj) grossior (crassior) est pollice 
Csrjis) patris mei. Contra autem Epliraemi 
est interpretatio haec: Eo major sum ego 
patre meo ac fortior,quo femur (NDDbs, 6og)vg) 
majus et fortius est digito minimo. Yidemus 
fergo, verbum t^ni:3/ex Gabrielis Siorii- 
t a e interpretationoj quam sectatus est C a s- 
iellus (Lex. syr. ed. Michaelis p. 437), 
significare poUicem. Sed quaerendum est, 
verene id, quod viri docti volimt, expri- 
mere in mente ei fuerit, qui Versionem 
istius Joci syi-iacam composu^rit. At vero 
hoc maxime debet dubitari. Primum enim 
quod interpres Arabs, qiii potiorem quidem 
iibronim historicorum partem e syriaco 
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fonte duceret, vocabuliim hebraeum Di3h73 
(femora), poUicem hic transtulerit, nihil pror- 
jsus efiicitj neque enim in interpretationis 
arabicae partem, quae inde a I Reg. XII. 
ad II. Reg. XII. procurrit, si sententia Sjri 
quaeratur , debet pro vocari, quum tota sit 
ex hebraeis conscripta. Conf. Aem. Roe^ 
diger de origine et indole arab. interp. 
etc. p. 48. Deinde vero multo gravius hoG 
est, quod i^niD omnibus, in locis, quibus le- 
gitur, de poUice dictum est. iConf. Roe- 
d i g e r 1. I. ann. 56. Atqui ubicunque le- 
gitur et ^o//icm denotat, aliis punctis vo- 
caJibus illud invenies instructum, nimirum 
Nnns. Quae quum ita sint, ex Aemilii 
R e di g- e r i auctoritate, statuendum vide- 
tur, duplicem, diversae quidem significatio- 
nis, exstare apudSyros illius verbi formam 
alteram i^nis, quae /mwr est, alteram Nnns, 
quae po//2cew» significat. Quodsi Ephraemus 
iSinlb femiir esse et i?n&bii intelligendum cen- 
set, nihil impedimur, quin sumamus, inter- 
pretationis syriacae auctorem Nn-ns pronun- 
tiasse et femur intellexisse, Ephraemum 
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autem, ea,, qiiam Gxplicavimiis , ratione suo 
jure ihterpretatum esse. Quid enim? Niim 
putaSj Ephraemum jj qui prisca et inusitata 
Syrorum. ^^erba, praeclare ; : saepenumero 
exposuerit , syriaca non intellexisse ae 
verum hebraeorum sensum conjectura 
tantummodo tam praeclare esse assecutuml 
2; Megg. 13 , 20 : ': -^jis^rsp, sepeUerunt ewm j 
Eplir. :' •'rt^is:^ pr. shidone imiolverimteuniy h. e; 
sepeUermt., cl Yita Eplir. Opp.III.p.XLIY. 
Assejn.B.0.1. p. 31. v. 16. — Jes. 3,24. In Iie- 
braeis legitur: pro Opere torjiatoi^niip^n TiW):) 
caesaries {r^n^^py. Sjrus ; hebraea sic imita- 
tur:' NJi.n"!?p N^i.^b:?. tfbn. (Est tamen" in sing. 
legendum «'n^l;^, quemadmodum declarat 
Ephraemus). Jam vero Gabr. Sionitaiii, 
qui convertit: loco gejnmarum incisiones) 
multi fuerunt, veluti Michaells in Lei. 
syr. p. 104. in Supplem. p. 1680. Rosen- 
mullerus in Schol. ad Jes. ed. 2. 1. p. 136. 
et Gesenius in Comm., qui vituperarent. 
Atque adeo M i c h a e 1 i s , quam tulerat) 
sententia, syriacum «"mbi in chaldaeis esse 
«n-^i^a caesaries, et pro Nnni^p, ubicunquP 


^21 

legeretur, scribendum' esse ifi:^p'calvMes^ 
oinnibus probata fuit. Ataty si qiiid video, 
G a b r i e 1 is Sio n. interpretatio non ita mul- 
tum a vero abest. Namque Epliraemiis Voceiii 
siibi ipsitm gemtna intellexisse videtiir, 
quumstatim explicationis caiissa sit adscrip- 
tum i^y^iii N'nflVa Belm^a {est) in coronis^ 
diademate, Tum addit: Impdnent capitibus 
suis is^nhi^]? nimiinim vittas /^fcifws, t^i^vVnN NS&ki^^ 
^xiibus mdiiae capiit ohnuhere soleiit i VntQt 
igitur, si Epbraemo aurem praebueris, sy- 
riaca vertenda esse : Pro gemmate (cincirinis 
capillorum inserto) vittae /wcifM*. — 10, 30. 
Hebracum nin^s» ■^3'^'>!3prt accuratissime Syrus 
reddidit nsnby ■^bi». Gab r i el Sio nita auteir^ 
male ex syriaco: r€Sj30?it/e Anatotli, 2it(]\xii 
haec, ut putatur, Syri sententia, reprobatur 
a Ggs enio inComm. 1. 1. p. 413. At vero ex 
Ephraemi certe interpretatione, verbis vexa- 
tis asserfca, hoc praesto est, interpretein 
syrum exprimere sibi voluisse : ammadverte^ 
curam, adhibe. Pergit enim in bis: t^i^V'! 
^siliDb-^^inNS ?ie corripiant te calamitatesy,quae 
vicinae urbes passae simt:— 15, 5. In syi 
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riacis legiintur haec : Nh?^n ttp^t ^'^^^' ^'31is> 
qiiae Gabx'. Sionita expressit: Usqiie ad 
Soar mtulam triennem , quasi t^n^in esset 
Appellativum et ad :3N^>)!a, longius inderemo- 
tum, referendum, Atque lianc sententiam 
in mente habuisse Syrum , censuit etiam 
Gesenius ad 1.1. p. 526. Jam yero ex voeis 
isn^^n ambiguitate jam satis incertum est, 
yerumne ^ne7iwe% an i^oiim tertiam expri- 
mere voluerit. En vero coniirmatur vocis 
ambiguitas ista interpretatione Ephrae- 
mi: Sive ma ex trihus Moabi partibus 
Zoar estf sive significat, Moahi gloriam post 
tres annos casuram. — ■ Vs. 4, in syriacis est 
■j^ypi •'STisbn^, in latinis G a b r i e 1 i s S i o n, 
autem: inguina ejus strepitabunt, qmsi Sy- 
rus hebraeum *>^bn extulisset •^'briij; neque 
•^jibn, quamquam jam ex syriaci sermonis 
usu vocis hebraeae significatio interpreti 
praestoessedebebat, quumjsi£'^^n denotet ar^ 
matum,Conl Barhebr, CJiron, p, 219, lin, ult ^^'). 


269) V. Gesen, Comm. afi Jes, I, 2, S23, Alibi j^^ii^tl 
esi prudens, catitus, I, 407. D, 412, B, 111,36, B} nudus eli»»>) 
II. 179. D. wbi syriDiiyraice (Iktuni est i^jn'ipri'1:? 
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irenim sjriaGa rectiiis intelligenda esse: 
imati ululabunty ex eo perspicitiir, qiiod 
Ephraemus addit: (iiliilabimt) •^55 "j^t^^b^^isi 
fortasse propter armaturas suas } h. e. 
(|uia arma exuere compellentur ^^") Thren. 
ly 1. Syrus convertit his verbis 
deus caligine ohtexit (i^^.i^N) jiliam Sio- 
nis y quibus annectit Ephraemus haec: 
mligavit (pw^) swperbam ejus gloriam. Pa- 
tet igituf, formam Aph. n^yN vere denotare 
obscuravit , quod negavit Michaelis iu 
Lex syr. p.639.— Ezeck 7,17. Manus dis-. 
sokentur (puj^ins). Sequiturexplicatio : Manua 
eorum viribus defectae (yai<i) debilitahuntur. 
Castellus A^erbo ^3 (conf. Ephr. I. 181. 
A: n^p) exempla npn adscripsitj v. Mich. 
Lex. p, 542. — Dan. 11, 21 hebraeis con- 
sona sunt, quae in sjriacis leguntur: Ohti' 
nebit regmm fi^audibus N^is^^niiji Epraemusmale 
quidem prpfert isiny-nTd, sed novum eo Lexi- 
cis accrescit additamentumi P e t r u s B e n e d. 


•^'^^) ND^fl&in isto loco aperte significat amo/uwn, alibi 
^^^V\. opgrimentum, velamen. II. 285. D. 
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verbiim redidit casws, melius' tameii fortasse 
tribuis ei signific&iioxiem iblandititmyfrdus, 
Ex Epbraemi verborum explicatiohe: „oc- 
ciipaUt regniim nullo negotio^' de verbi 
notione nibil constat — - Jiid/^, 22. he; 
braea verba nnbrt 'ins? iiSiW ou ft^m Syrus 
haud male sic vertit: hn^rt^: ''inh npb-n^^^isnjii 
et (x a h r, Sionita: Adeo ut capulus ictnn 
sequeretur. lam vero si Castelluiii consu. 
lueris (ed. Mich. p, 875.), verbo tijjp^ij 
adscriptum invenies haec: ,,Venter exterior 
s. summus circa umbilicum , epigastriinn. 
Jud.3, 22.^^ Sed manifesto hic locus errore 
adhibetur, quum verbum illud significare 
ibi nihil possit, nisi capidum, Atque ideiii 
apparet ex Ephraemi verbis : Itnmisit iBtim 
capulum (!i!iy2b)2b) post mlnus et clausit (c&- 
puhun) ddeps. — 1 Sam. % 36. n^yr^^i i^hst^^J 
plticenta panis. Ephraemiis explicat S sns? 
fl^ustulum pahis. cf. Mich, Lex, p. 620.'^ 
cap.' 9, 24; pro mht^ (cog^^Mf^^^tamquam vfei'^' 
idem significante, utitur i^iu^ns"»'» qnae fprw^ 
Xexico deest. — ' cap. 16,12,: Pulchri, (p-^^^ 
oculi ejus. Ephf. muito significantius addit'' 


sfUnd^nt^M , .njiib^:?. "pH-^j .eademque 

signiiicatioiie verbiim ^iit iititiir in iis^ qnae 
statim insequimtur i (I. 365 . E,)? ^^ qwibiis 
ad lociiift,^,e.ni49!> 13,; resBieit. Injnria igitur 
hanc^ isigni^catibneiw acldubitayit Micliae- 
lis, in Ij&x, ^ |)..: 265. 9~ .%,Be.gg. % ^ 1,''. BecU 
dit, ■de.ccq^eello ;(yihbsy)&;s ■^^{ciMcvM dMSUr- 
miioris, jEp;]iraeiuus . autem in scliolio verba 
eommutai et ponit hjaec:; Decidit de cancdlh 
mpermiMs.-li&f^f^^ikn-p^^pj palatU sui regii, 
Quoinodo .vero iieri potuit, ut verbuin a^^r^^^^p 
in .Lexico Qmissiiin , cancelkun s, clathrum 
f pnestrae tdenotet/ facile eist ad videndum, 
Forraai enim vim suam inde duxit , qxiod 
cancellorum^ |>er quos aura frigidior per- 
/spirat; maxime mstatis tempore wsus M, ^"), 


. 271) :A4 A^erba Jud, 5, . 2S. ^^prospexii et clatnavU inaief 
Siserae per :dcf.thrqs (ih^^tj&^&lD)* explicationis paiigsa addit 
EphraemHS, eam stetisse in condavibus domiciUorum mp^ri^ 
oj'M?«, jjV^^y j^j-)^'^ i^^lliSb. Maximo Jure Tniraberis IMichg- 
filejn (in Lex, p. 17,), dicentem ni'tn pw Jud. lcgendum, 
esse vocabuliim rarius ; nunquam enim 'iij^ Syris esse habif 
tare, pec gine mfif^na anomalia cum hebraeo *'^^ per Aiii, 
scripto conferri posse 5 immo verbum referendum esse ad 
lT)K (aiab, 'iij? 7to.9p?'/zo excipere el hospilari), Atfit quani 

15 
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c.) Verha dtfficiUora hremssinm. mldita. 
mentis exponit. ^ -i i;;> ■ 

Gen. l, 2. haec infert ad verbiim *^^2^:4^ 
explicandiim : i^^^m "p j i^^iVnn abyssiis sctlicet 
aqmrum. Joh 27j 2. Coliihet me li. e, t/o- 
lore meo . cohibet me. 2/Stfw?. 14y 42, -Ta^^ji! 
miitite Ob^^sh) Ephr. addit : nsss rt nimirinii 
sortes. Jes. I^ 3. i^i^ N^b zg^Momsf. Ephr. ^iSJi*! sb^ 
i-gnojrit me. Thren. 1,9. Prificipes ejuscerm. 
■ Ephr. iimidi quasi ce^yi, Dan; 10,12. Verbd 
iua. Ephr. 'vei^ba precationis tuae. * ' ^^ 

50. Tertium est, iit dicatur, qiiomodo 
verba peregrina, maxime quidem hebraea, 
in syriacis retenta, explicaverit. (jewr 1, 6. 
Terra fuit j^!!m jitin. Ephraemus interpreta- 
tur NinitiniM {«■^iTiitJT '1'^'^ isr, h^e. imsta et vacua. 

plurimis in locis incurrit vox NSiN, per Nun scriptum, nec 
dubitari licet , quin a radice i^i^ vere descenderif, prae- 
sertim, quum literac j^ et 5> in linguis semeticis haud ravo 
commutentur, imprimis in dialecto aramaea. Conf. Geseiiii 
Thesaurus, pag. 2. JW 2.). Atque verum hic jam vitlit 
Schaaf. in Lex. syr. ad N, T. p. 7. Nomen j^STt^ aufcm 

T - 

jn universo est mansio, habitaiio. Joh, 14, 23. plur, st, 
cmph. N!;'"i< mansiones, sedei Joh. 14, 2. Ephr, J. 292. 
D. 306. F 313. C. condavia, cellae I, 316, A. de recepta- 
culis defunctorum p. 389. E, de itineris siatiomhus II. 39. C, 
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Significatio aiitem vastus^ ?;«CMMsformae i5;i5£ 
apud Michaelem in Lex. p. 751. non est 
adscripta. Cap. 2, 8. p. 22. D. v. 10. segm. 
F. '■p5> ipsiim Paradisi (■):,) nomen male habet; 
tiim vero optime iUud explicatur t^nsni??: n^^^ 
terra amoena Ceterum aliis in locis scri- 
ptumest •jns», n, 188. E. 191, C. 292. E.— 
cap. 28, l^./b^^, n''^ h. e. N-b^'! i^n:'^ </ows 
dd cf. ad. 1 Begg. 2, 23. I. 522. F. —^ 
Job. 42, 14. N)2)3^N, (hebr. Tiim) inquit, 
^y^miz^i^^-p^^iiinterpretatur hix, Novo igitur 
argumento confirmantur ea, quae praecipit 
Kirschius ad Pent syr. praef. p. 4., in)2i2'^^ 
eo diiFerre a jstoii docens, quodiUudnisi eam 
dieipartem,quasolluceat, sive diem angustio- 
ri sensu dictum, non significet, hoc vero 
totum XXIV. horarum diem complectatur. Qui 
verbi j^^ifotaii^ usus aliunde etiam comproba- 
tur. Conf. Acta Ephr. in ej. Opp. III. p. 
XXXIY. i^:;:.b\s;m j^iVbn noctii et die. — ibid. 

T • T ■ 

!^i'sii]p (in hebraeis !^i»ii£]?) Ephraemus interpre- 
tatur lignum (^ ia^ip) , ';j:)Si^p_ (hebr. i-^tt-^n pp) inter 
pretatiir N^ii^iiDn N^i^np cornu conversum. Videtur 

T • t' ', 

in hanc contortam sententlam incidisse prop- 

15* 


/ 


ter verboriim similitudmeiti. — Jiid. 8, 26- 
NYHiib (in.' hebr. n-iyii^ij) lufmlae h. e. hvMtie 
mremy-^^^^rryi Nt^iT^Forma tn in Lexicis syr. 
desideratur j est tameii in chaldaeis t^T, Nrt 
trabo 'farva, tigilla, tahula. conf. Buxtov-' 
f ii Lex. taliii. et cliald. fol. ^63. — 1 Saiii; 
6, 15, inter NriVy,' (bebr. niV?) et iiiter; 
i^ti^'i'Cti'i'rii't) distinguit buric in modum: isribs^' 
dlcit holocmdtiim (s^DVd i^^ip::)/ ist'i'i aiiteitt 
Mcrifidmti pacijmiim is^p^ViiJi-, Kri"-i& Yox is!h"ib 
oniissuni cst apud C a s t e 1 1 u m, ed; M i cli. 
p. 58^, prbprie 'autem est id qmd deside- 
ratui', ihd6 Sjrus E21. 16, 19. 'secundmn 
hebraeum tin>.5 f '''D scripsit jsniD^i ikrp% deindb 
saciijiciimlt.ll. ad. Jes.l, 13. 1. 344. B.plur. 
j«{;n"iD oMationes/sacrificia.I. 497. D, — cap». 9, 
12. h^^h Qn hebr. jiw?^) recte explicatur ii?'?i]i'i 
dltitudo. — cap.l4, 4. 'y''iiin(in hebraeis rwpes 
y-siii) ^$p>^pH n\bT«j Boz^ea, mmirum exilis, 
i^T"?^) j fofiasse quia facilis erat (rupis) ad 
cofisceiidendum, vel quia latera ejus ad mO' 
dicum spatiiim erant porrecta. Videtur hanc 
rupis interpretationem a magistro Judaeo 
sibi accommodasse , qui formas yi^ et yis 
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Gonfimderet. Tum ^eiTO pergit: Altemis 
(riipis) nomen est Ny^a <ii5&), hi^nirum acer- 
mis (in^^p), exstriictits ex copia lapidim ad 
imim montis cacumen (Ni-a) compositorum. 
Epliraemiis vocem iliam, ex liebraea depra- 
"vatam;, e sma iingiia explicayit. 2. Sam. 8, 
7. ex Iiebraeo itpbp transcripsit Sjrus ■lyVij, 
atque Epbraemiis isfiterpretatiis est liiinc m 
.modnm: Hoc est vel hraGhiaUa aurea (m^^b^^p) 
vel pJiaretJtas <!^^p^^pp) aureas. YeAiim latiiis 
patiiisse, iitrumqiie ergo hoc significasse, et 
pharetras et armillas , censuit M i cli a e 1 i s 
ad Cast. Lez. p. 915 j pharetras .interpre- 
tantur multi etiam explicatores antiqui, in- 
ter nostrates R o s e n m ii 11 e r u s ad Ez.ecb. 
Ed. 2. T. II. p. 147. Dop.ke ad C. €. 
p. 134. Sed ea^ quae de voce ilia/Sjris 
quidem, ut videtur, cum Hebraeis communi, 
tamen id temporis prisca jam et inusitata, 
dubitanter protulit Epliraemus, adquaestio- 
nem de vocis vera significatione dirimen- 
daiii nihil afferunt , quum nisi ex conjec- 
tura orta non videantur. Vix enira dubiujn 
esse potest, quin aV^a" scutum denotet, quae 
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vocis interpretatio nititur et locorum con- 
textu et Judaeorum auctoritate. Conf. Ge- 
senius s, V. a>25. — cap. 12, 25. t^-i^ii (in 
henr. J-i^iii-^^j Ephraemus e lingua sua ex- 
plicat: N^iini isrr h. e. dilectiis. Conf. Ae- 
milius Roediger de indole etc. p. 83. 
1 Regg. 7, 21. No?ne?i alterius (cohnnnae) 
•{li^^ h. e. stahiliat (1^55) et vox est ejus, qui 
exoptet, aedijicium fot^e stahile ; et notne?i 0/- 
ieiius ti^s h. e. fortituditte et ivhore («th 
K^rT^t^^Wi]). — Jes. 19, 18. Et Jiarim (urbium) 
una vocabitur g"?» (sic enim, falso quidem, 
in Ephr. Opp. legitur, pro d^in., q^^d est 
in Polyglottis.) Ephraemus vexatissimo isto 
nomini adscripsit haec: Niitip^^t^i^M^'-,'?: ft ^' 
€. urbs justitiae. Primo igitur obtutu, Sep- 
tuagintaviros, qui hebraea ci^ninn T^y conver- 
tunt nohglAaedh, accommodasse sibi Ephrae- 
mus videri possit ; sed. hoc putare, ne ferri 
quidem posse, similibus exemplis satis nobis 
probasse videmur in Comment. crit. p.|l5. 
sqq. '^'^). Sed triplex alterajnobis est re- 

272) TJmis tamen restat locns, qui multum habet negotli . 
Est enim Ephraami interpretatio ad Gen. 6, 3. in Scholiis ex 
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Itcta ratio/acl enodandam eam quaestionem, 
unde interpretatioj de qiia ambigitur, ema- 
iiaverit. Sive enim nihil est, nisi de voce 
illa dubia et qiiasi desperata quaedam con- 
jectirra, earum sententiarum, quae a Bar- 
Bahlulo proferuntur ^?^),. simillimaj^^ sive ex 


Cateuis desumlis I; 146. D. — 147 D. Verslonis syrhcs.^ Yjorba, 
qnibiis hebraea summa fidesunt expressa, haec sunt; "i^^y^^n i^ 
NliJiNi '^M^n ^on habitabit spirilus meus in Jiomine. Apud Ephrae- 
mura autem. male depravatum.Iegitur^j^bhN^S^^Siil inhomi- 
nibiisistisj quod-additamentumest cx graecis> utpatet, as- 
siimtiun. Septuagintaviri nimirumex dogmatica, ut videtur, 
taussa exhibent haec: Qv.^rj xcaafieiurj t6 ■nvsvi.ui fjov iif 
io7g ({ydocmocg riioiSr. — Jam iii. iis, quae explicationis 
causa, insequuntur , spinVww. ilUim. non de sp^ritu sanclo, 
sive d,e imagine divina,, inteliigit,sed. d©,. *pMi/M. »;//«/«' 
(^''m Nn^^^UJS.Gen. 2, 7. '!s;2J-j3 Eplir. T. 22, C,),,atqHc-eo3. 
tantum homines desigaato&.putat, qui Npachi aetate moribus 
essent depravati, et corrup,ti 5 his . igitur, inquit,, deum- de- 
nunciare, vivendi eorum spatium angustioribus contractura 
iri finibus. Hocergoin. aprico est, additamenti illius iik. ips.ir 
Ephraemi.interpretsitione rationem.. ess^ habifq,ni.i atque idem,. 
caditin. Scholion, quod inyeniesl. 150. A.. Sed,utramque eam, 
inlerpretafionem noii esse Ephraemi,,. jam..ex eo intiiUigjtur,, 
'l»od. in Commenlariis ipsis (p..49),.qui certo geauiuanjJmbent. 
«ligineui, hebraea accuratissima sunt expressa. liaque Ja- 
cobo .Edes^euo videntur restitueuda,. qyais Ephraenia, at 
ifijuria, ho<lie v.ulgo- accensentur. 

273) Gesenii Comm. ad; Jes. I. 2, p. 631 — 633. 


loco Jies. 1, ^^(pistrthii^); quo jam Septua- 
gintaviri uterentur, origiriem 4imt, sivej, 
qiiod qiiammaxime veri mihi simillimum. 
videtiir , seripre demum temporei, graecis; 
a male sedulo quodam est desumta atquei 
Ephraemi: Scliolio intrusa ^S)^ Atque liaec 
mea sententia eo confirmatur, quod statim 
apud Ephraemum alia quaedam, et diversa 


!274)'Sic etiatii veiba textuaria Dah. 5> 25. in Ephraemi 
Commentariis ex graecis sunt corrupta. Accuratissime egit 
Syrus inteirpres, qaod vftba illa, parieti inscripfa, liis ver- 
Ms reddidit; V^^b^lST bbn Nb')^ !:^553> numer.aium, numeratwti 
(hv e. defmitum est), appensum (est), dmdent(;s{\i,e. divide- 
liir); in quibus hoc tantum moncndum est, puncta vocalia 
gertnina temporc excidisse atque aliis spuriis esse commu- 
lata. At vero EphracmuSj qucmadmodum hodie exstat, se- 
r.undum graeca exhibet: D^d biPn iH.Vii et ihSclioIio, b^-ir 
Presse igitur graeca /xm')], ■ihy.il, (ftcQSs in. Cod, Chis., apud 
Theodot. ct Joseph. Ant. X. 11. 3 exstantia, sequitur, si a 
paucis punctjs VQcal. discesseris, alque eandem scripturam 
cxpressit Jacobus Edessenus (ap. Ephr. II. 211.), qui Ver- 
sionem graccam disponeret (Comm. crit. p. 19.). Certe enim 
iexhibet Q-^ti quod explicat ^n ^^"''nri scissio, divisio (0*10 
— VIS)? sicufi inproximosequentibusvocem a^^i^lt» (SSain. 
5, 200 svissos (^ci>Tnn) vel divisos (t^5iVb) sighificare affir- 
mat. Male igitur vcrba illa pr6 nominibus habet, quemad- 
Biodum etiam fecerunt Jo.gephus^ Hieronymus et Polychronius. 
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quldent , inseqwitur interpretatio' >; ; nimiruni 
hujiismodi : Ares mero iirbs est m J.egypto: 
notissima. Gogitavit igitur cum multis! aliis de 
Heliopoli j atque ea explicatio ilusit ex seripv s 
tui-a hebr. Din.— - A m o s 5y 21. hebraeum 
verbum.; .oa^iiniiii»^ (in coetihus vestris) a Syro 
quidem est retentum j^jttsitoy sed haud in- 
tellectumj certe apud Ephaemum explica- 
tur; '):i3i]?"^5T j^^i^ani rt i. e. vimim libationim 
vestranm. Significat igitur verbum s^niJty 
apud Sjros: conculcatio , expressio , neque 
immolatiOy sicuti exstat apud Cffs^e^^jm, edit, 
Mic/i. p. 667. En veTo confirmatur signi- 
iicatio ista, loco simillimo, quem adscripsit 
Ephraemus ad 1 Sam. 21/ 8. (I. 376, E):> 
Vocabulum hebraeum 1^5*5 commune nobis est 
cum Hebraeis et proprie i?iteUigitur de eOy 
qiiod faciunt, qui calc&iit oleas vel iivas ; tim 
transfertur a specie ad gemis indequejit, iit 
cujusvis generis vis et coactio («niiy, coactio 
pressio, injuria II. 514. B) eo designetur. — 
Ergo vocabukm niis-s id sig?iificat, quodsup- 
pressmi et ahscondltum est (^^t, '^-iir^jy-i li? J^^n-^iiyi) 
Dan. Sy 2. Pro hebraeo baiN {Jlumen paul- 


lum immiitatum apud Syriim legitui' 
^^iN, et secnndum linguam syriacaiii verba: 
•'V;:^ biSij Vi> ab.Ephraemo explicattir hunc in 
modum: ji^i^Ji N5>lrj Vs !rj h. e. juxta poitam 
aquamm, Abul enim, monente A s s e m a n iB. 
O. I. 75., apud Syros portam, vestibukimj 
porticum et cohimnam signijficat; Atqueo 
hoc mem orabile est^ quod interpretes anti- 
qui fere omnes,^ excepto Symmacho etVul- 
gato^ vel, ut Septuagintaviri, testibus Hie- 
ronymo et Theodoreto, in Commentariis ad 
istum locumv, portam redderent, vel> ut 
Arabs, converterent in porticu s^ in vestibuhy 
vel, ut alii, ex Ephraemi memor isL yjiixta 
cokmnam (xi^ntis. ii'!'?:^. NinnN, alii interpre- 
tantur colmmiam). — Cap. 6, l;9i in hebraeis 
legitur nit? n):, quae accuratissime expressit 
Syrus niuj n:3> ab Ephraemo autem sic ex- 
plicata: ^^^o^^t ';j)3i rt incoenatus dormivit. ^^^). 


275) Ephraemus ad verba Dan. 8, 13: N^jjiTp '^n TJJN 
*'j53^bDb ft dixit sanclut qiddam ad alium nescio q\im" nc 
verbo quidem indicavit, vocern ''5):3;)V£i, ex hebr. _^ liitfps 
retentam, pro nomiue proprio tingeli esse habendam, qiiod 
autumasse de interpretationis syriacac auctorc perliibet Mi- 
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. 51. Quartiim est, iit expoiiatur> quomQ- 
do verba Yersionis simplicis, tamquam ih- 
iisitata ac prisca;, reddiderit apertioraj in 
quibus explicandis Iiaud raro ipse haesisse 
videtur. Quo autem in genere, quum 
. multa, vel ab aliis, nimirum a M ic h a e 1 e 
ad Castellum, R o s e n m ii 1 1 e r o in Scholiis 
ad Ezechielem, Roedigero et Wisema- 
no in libris satis notis, vel a me ipso in 
Commentatione critica, ja^ satis sint expo- 
sita^ ea tantum, quae explicanda adhuc no- 
bis sunt relicta, vel in quibus adhuc phis- 
cuhnn est negotii, hic notabimus. Gen. 6/16. 


chaelis ad Cast. p; 710. Jam vero etsi in eundem errorem, 
cujus Syrum arguit M i c,h a e 1 i s , lapsum videmus Polychro- 
n\um; in Comm. ad I. 1., in Script. vet. nova. CoU. ed 
M d j i T. I. p.. 133., ubi haec notata invenies : ^s):/.tovi ovo- 
(itt ^arlv uyyiXo) oTfo Se rivi, tamen equidem nescio, an Sy- 
nis injuria vituperetur, quum in interpretatione ejus, hebraeis 
quam acciiratissime adaptata, nullum erroris,cujusaccusatur, 
vestigium reperias, Constat etiam, vocem ''5'wiVb, quamvis 
plerisqueAramaeisignotum fuerit, aliis tamen praeclarefuisse 
intellectum et usitatura} Iioc enim efficitur iis, quae Theo- 
d r e t u s protulit ad illum Danielis locum j Tb ipsXfisvl xdv 
riva (S)]/j,aivH rTj iD.dt^i. (pmvy' naQrv^ud^ rarois ^«* v 2vq(ov 
(ptav)'] ystrvta^aatt rjj k^qaiq. 
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verba hebraea hJanV rissiSri '^^iucem (h. e. 
fenestraffi cf. 8 , 6.) facies arcaCf Syrus 
sic imitatiir: !sn5ni?> %p i^i^-iiY (Mdit. Lee. 
male t^si^it)? perperam qiiidem pliiraliter, 
Jam vero homines critici, veluti Miclia- 
elis ad Cast. p. 246, et KosenmiillG- 
ius ih Schol. ad Eaech. I. 114. cdit. 2, 
de vocis i^^^Tiit signiiicatione anxie haerentj 
eteniiii signiiicationes; a C a s t e 1 lo voci sub- 
scriptas ppObUqtiae fenestellae , turres, pimiap. 
muroruniy speculaQ maximamin dubitationem 
vocant, itidemque dubii sunt de Gabrielis 
Sionitae interpretatione , qui ilhim Ge- 
neseos locum vertit ; et speculas fac arcat 
Jam vero si Ephraemum consulamus (ad. Gen. 
I. 147. E.), quem sikiisse hic injuria ceii- 
set Michaelis, sic interpretantem euin 
■•audimusNi5 n-^iDiN NsninM: y^, T^h Ni^^iT S^^vido- 
ne autemsmitluminaria, nimirum fenestrae.Mii 
iectissima, si a numeri phiralis usu disces- 
seris , vocis hebraea 'nsijs explicatio ! Eadem- 
que plane significatio estvoci S^vidbnainloco 
Ez. 4, 2. , ubi 8ji'iis in explicandis verbis 
a^iD p^'!'^ inib^ Q^^b) et pone cpntra ea (Hie- 


rosol jrma)' arieUs eirciMcirda , sin^ul^i *^-^ 

tioiie ■ versktiu?, -v^erfeeiis 'f#in"^ ^'■6-' ^t^i^^^li ' 'i¥:)' '^f- 

et fac iis fenestrm '■■ cirouihcirea. • ' Cbii vertrfe^ 

igitut liebraeiiiii ja-ihb lii yekesifras, perinde 

ac si liom^ de^e^iider^t a^ verbcih^tD /?^s«4 

atqiie' iiide noineii 'i^ foram€?ifper'^u6dlucis' 

fit irradidtioh:. Qffenkstra, ad &imilitudiivem- 

vbds liebr. h^rt'' 3^s.- 'lt^''8i ^aHei^ ^i^-^ 

nia ■ 'iih C C; 5, 4. > a radice i^hy cuiy tit* 

viA.Qi\JLV, perforandi riotio^ tamquaki primarial 

est adsci-iberida. G6n£ Gfes^riius c. v^^Cei^ 

terum extremo, qiiem ]^oSuirrilts>4bco^ 'Ga- 

brie 1 S i o n i t a vertit : '-fmesitasobli^as^ 

Ciijus interpretationis ratidricm ego riori ■aS^" 

sequor. Itaqub cautum nobis erit j in^ sig-' 

nificatidne fenestra' 'isubsi^tebrev^ea ^rii^ 

(juam subjurixit Odstelhi^, ^^itrris^ piiina 'nHir 

rorum, nescio ,an ' eX illo Haechielis locb 

inaie intelleeto emanaverit. -^ Gen. 43,'ll. 

noirien ti'^^p;2.fistaciae, syriace scriptum n*'?3!:2'^. 

1(0 tme autem sunt, Epliraemo interprete, 

pistaciae feoh i^iii^T tAioti-:» l. 97. D.). —Hum. 

U, 20. verbis: Et erit vohis Ninsis ba^c 

adscripsit: i^n^SbiWa ix-vy^w^ -^h n^^rit^nhsiji-Nn^iiA^i^r: 
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{^3?3^ybs4.i h. i e. , in, fastidkm (amaritu<dinem). 
AjpJiHhora mim.id,- signijica^ qupd stomacho 
MOce^. Conf. Micliaelis p. 63. — : Jud. 8, 
27. s^is^b, in hebr, nisiit., sic enim emendan- 
dum est, quod in Polyglottis et Ed. L e e a- 
n.a legitur i^^-issy, Conf. A e^Xiilius; Roe-. 
diger de indole ete. p. 75. Male equidem 
hanc emendationem neglexi in Comment. 
crit. ;p. 63.. Ab Ephraengo autem vox illa 
praeclare interpretatur per N>3b:^ idolum 
(pirilep secundum Ephraemum ad Ezech. 16, 
1§, cf: J^iseman 1. 1. p. 134.). — 2 Re^. 
4,, 39.\ £^ ■colkgit. N^nnin N5f:^p& (in hebraeis 
r;^»,to n>]5.Q cMCMmeres agrestes). NonnuUi di-: 
CMw^, inquit Ephraemus, eim coUegisse 
i^r^^^w^^p^ icolocj/nthides y cucumerum genus 
quoddam); oZiz" i^ero (dicunt) C05 (collegisse 
fructus), qui vocantur ^i^ra nss ^^^), ww- 
de emamnt siicciis salutares (a^tiip]^) et me- 
dicinaf quae (stomachum) liherat et purgat 


276) C«5f<r//M« apudMichaelem p. 520. «ecundum Bar- 
Bahlulum : cucumeres silvciires. Conlra Pe tr us B en e di c- 
tus vertit: Aloe frucius. Sed revera cucumerum 'quoddam 
gcnud hic indicari videtur. 


fi^Xi 


(Ky-^si^T Nb=i2ts';2 N)2&). Pofro elii eos (hicintel- 
ligendos esse fVuctus perhiBerit), 51« ah 
kominibus rusticis appellari sblent^^zf] '^ 
(h. e. cucimeres asiiiini, ci. i^rCrSp I. 350' C.)*, 
mmqiiefructuum (N^aJi^H), ^?ios dixifiius, gusttts 
mnamsest€f'dd simiUtudinem vitis dccedunt, 

■'. 521 Qiiintuiii e^st^^ lit pbhairmS vbciim ge^ 

graphicarum explicationes , quarum multae 

tamen jam in Comm. crit. p. 49. siint ex- 

positac:^'i/'^G€!n:-- 2y ll.^-I; -23; B.^^Di?^i '1^^"^ 

Oiehoh §^''-NilUs.. Jer.' 2, 18.^D'iV'i3 n-i^DiN-VirH 

iji^lA^d^/^murum iNilus. " Scliichura atifiih 

ft^Unie^^^^illiid dppellaty quod lutim dquarum 

^lariiiijMnem 'turbat(yrii)^. Ad Jes. 23iy*'3. 

(iicit: Fliimen wcat flumen Aegypti ScTiicJi^r. 

Gon£ iCresenii Tiiesaur. p. 281. — Gerii 

iO, 10. I. 58; B. fii* h. e. Edessa (NbiS) 

V. Assem. B. O. I. 26. ann. I. 1. 469. 

fin. II. 102. ibid. "15]« h. e. i'^::^ V. 

G e s e n i i Thesaur. p. 89. — 2 Regl 14^ 

25, NiH2>i ^iti'^ mare deserti h. e. Nnb)2i n*^'» 

T T- T •• 1- 

mare salis. — 19, 37. Terra Arrarat h. e. 
monfes CarducMci (yi^ip, «nsa ) in quihus arca 
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fiUorum NmcU mhstitit. r^.Jer.^ 1L,, 10. Ci/- 

tcieo^ {^"fT^^y) eos apij^eUat, qiii ad Occidmtem 

texrae promissiQnis liahitmity^^^^^^^ Cedrmm 

<^i]?) designat terrae €anaan\ Orientales. — . 

43, 13, :6)2\a n^^i ea urhs. est, qme M^ 

. (p^Vbs^^biit.), hi Aegypto appelhfW' tt^'s4-WS:% 

7. *i^p h. e. D^ip^ (Carrae) quae et fin Cha- 

rjom. r-r Aliis, tameij injlpcis jji^]:e;4^^OTi<^j 

cwjus ^g^neris ,exeni|)i]a; ,{)onainii?^|ia^€,j /iPjhi- 

s,o.n,,,censet ad .Gep. ,2,. 11. I. 23,rB.;esse 

P^anubiwni (o-is^s^^.Gen^vlO^^^ijsn^^i^j-tn^afii 

(hebr, .>i^5>,nir-i*n) habe.t. p;ro.';i_^is?t J^yjSS,; 6, 

J53.T,ibid.:4.,'a^!n5 expiicatfv^^ls^^ffii^ijiji^&jsij^SlJ! 

h. .ie..jOj[iter RommormihJ^^ ix:pii0i^, 

j^mnion aquarum (l>ebr..!S2'a.,,'j^^;!i?.) h.re-.ij^^^i^^i^oa^jj 

Ahocmdria. -- £zecj^. 6, 14.,rikii'7. (h^jbr, 

s^i 1) h; e. Bapline ( « sb-i) pro^.e .Antiochim, 

^es. SI, 11. B 11 m am iirbeni in mpi^tanis 

Jdumaeorum sitam <putat. t Ad l.Eegg^ W? 

U. ex aliorum traditione enarrat; Ophir^W 

ia India ^uaerendam esse, 

5.3. Sextum denique est, ut de scientia 
ejus, quam in rebus naturalibus praestiterit; 
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loqiiaimir : quamqiiam ^enratiffl jam in su- 
perioribiis (p. 45) de ea diximiisi Namque 
incidunt in Commentariis illius generis expli- 
cationes quaedam, ad imagines et tropos ser-* 
monis solvendos potissimum adliibitaej ejus- 
jnodi autem generis haec sunt, quae sequun- 
tur. Ad. Jerem, 17, 11., ubi perdici (biKw), 
quae ovis incubat, nec ea excluditj compa- 
ratur is, qui modis injustis divitias colligitj 
in medio vitae suae cursu eas deserere 
cogitur et tunc stulte egisse intelligit, 
liaec attulit: Est, ille (dives) sicut perdix, 
qnando ova e judis aliarum > perdicim insi^ 
diose fiiratiir, iis inciibaty ea fovet, et par- 
ms pe7xlices excludit, Quaiido autem puUi 
crescere et frovolare incipientes vocem ma- 
trum sudrum ipercipiunty illas seqminiur, relicta 
ferdice^ quae siiam conditionem' deploratj quod 
franclulenter vocataeei non respondeant. etc.kdi 
Deut. XIV. 12. (L p. 176.) de, Strutliioca^ 
Welo (t^^as^i) his verbis est loquens: Haec 
aviSj quamprimum frusta et ciavos ferri 
coUegit^ in stomacho ilta tommdit ^ donec 
excrementa evadcmt. De ^adem a vi ad Job. 
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39, 18. haec refert: Eqimtii qudqiit et ejUs 
i^ectorem sustollit, et per aerem dvdlat: 3i)e 
Pelicand (Npj?) et mlture pei^cmpteYo (inp^-ip^iii) 
ad Deut. 14, 12. (p.^7^.) src Idqtiitur: 
J^oc dviim geMis iw reptilia locis palustn- 
hus assiieta deWlat, iis^iie 'vescitur. Amat 
desertim et continuo siiie intermrssione vocem 
prdfundit, 

54. Quoriiaiii Ephraemi iriferpretatrotiefri, 
qiiae ad historiam peftinet et linguUYn, siii- 
gijjis probavinius, riunc ad eurii locrim, qiii 
extf emus erat, desceridainris. Sequitur ergOj 
ut ex piraestaritissimis taribrurii generum 
explicatioriibiis, qulbus 'dictorum serisiim et 
tenorein rieiuriive Copio^ius osteriderit, sive 
historicarii irioristraterit eorufti relatiorierii, si- 
ve ridtitias, poptilofiuti inoribris et iristitutis 
cognoscisridis aptas, pfaeclare attulerit, se- 
ciiridiuft ordirieiri librorurii, diSpOnamiis; 
qiio coritiriget, ut ratiorieih ejus atque in- 
<lol €im ririo quasi bdnspectu cogrioscatis. 

€fen. 27, 33. Isaacus bcnedictiones suas revo- 
care non potuitj primiim, quia. intellexit, eo (erro- 


^0 

m 

j-e) impletam fuisse domim voluatatem, BelDiecae 
(oiacukim consulenti) sigmfiGatani : >tleincle , . quia. 
Jacobo dixerat : qui maledixerint tibi, , sint ms^l&T 
dicti ; Timuit igitur , ne , si maledicei-et . ei ^ e^a 
Hialedietione nonJacobum, cui ante benedixerat:, 
afficteretj sed maledictio labiorum suorjLiiiii in ipsum 
suumcaputconverteretur, Oap.r 28^^12, Scjal,a3!n qXiam 
\idit (Jacobus in somnio)j propter angelorum; Mceii'' 
sum et descensum "vidit. Quod autem ;ang;eli 
descendebant et .ascendebant ad>' eiim, tempore 
somnii, (deus) manifesto siginificare Violuit^ nianum 
providentiae versari super eum, neq[ue s'ol;um s? 
ipse sibi vigiiaret ?^'), eum icurare, Ecee enim iia 
somnio ejus etiam angeli illi, quibus de ieo raan^ 
datum fuerat, descendebjant et asGendebant ad 
Gustodiam ejus. Providentiara enim .abseonditam, 
quae erga eum (Jacobum) Cuit, visione scalae ma« 
nifesto (deus) declaravit ei. — ■ 31, 48. Acerviis, 
qui a pluribus exstructus est, qiiasi ex i^lurium 
(testium) ore arguet eum, qui foedus viplayerit;, 
quod sancivimus ante plures. 


277) i^lVyi hic apertum est significare; in statu vigir 
toi^/s, quemadmodum jar» vidit jMichaelis ad Cast.p, 652, 
Memorabilis autem est verbiNiV^» jjsus in loeo Ephr. 1, 25i 
F ; verisimile est, Adamo (cujus de coslis unam tulit deus) 
per visum fuisse xibjectum, qupd iunc ii'-!'-:'::,''^ in ipso gfirebai 
<«»'; ubi nihij est higi: .t;e;77aff, ftf tJWfl. 

16* 
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Exod. 2, 3 -^5. Parentes fiduciam- posuerunt 
in deo et in pulchra forma infantis (sperantes)^ 
fore^ «t qui primus arculam spectaret, deportaret 
et servariet infantem. Calidus autem fuit ('niinN) 
dies ille super filiam Pharaonis, ne tempore 
suo (quo ire sdlebat), ad flumen venit lavatum. 
Etsi igitur propter aestum (NSh^i) illius diei 
prodibat, tamen, quia non suo (h. e. solito) tem- 
pore prodibatt, extra ejus voluntatem exitiis ejus 
erat. — v* 21. 22. In~ matrimonium duxit Ziporam 
atque haec peperit ei duos filios. Circiimcidit 
(Moses) autem unum, nectamen alterum (Zipors) 
tradidit circumcidendum. Elatuis enim fuit ani-^ 
mus ejus (h. e. summam fiduciam posuit) in patre 
Stto et fratribus suis. Etsi enim Mosis uxor fieri 
cupiverat, tamen fideiejus filia fieri (h. e. com- 
munem ei religionis cultum tenere) non cupiverat. 
Filia fuit sacerdotum et saciificiorura carnibus 
adolevit , multorum deorum cultui assueta. 
Nec tamen utrumque (filium) ei tradidit neqiie 
iitroque eum prohibuit, sed alterum concessit, ufc 
in eo Abrahami circumcisio inveniretur, alterum 
denegavit, ut eo exhiberetur praeputium domiis 
(gentis) patris sui. iNec vero Moses animadver- 
tit filios patrum sUorum et socerum suorura , qui 
alterum secunfjum , iiomen fugae suae acceleratae, 
Deicaussa susceptae, vocaret, alterum autem se- 
cundum noraen liberationis suae aPharaone appel- 
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iaret ^'*): 4, 24, 25; Quando illi fuerunt ih di- 
fersorio (Nri^ihj conf, I. 194. D), deiis occurrit 
Mosijeumque occidere intentayit, quod' in Midiani- 
tide circumcisiorienv uniuB ex fiUls suis/ nondum 
circiimcisi , neglexerat. Neque eni-m (Moses)- a 
die, quo (deus) cum eo in hionte Horeb sermo- 
iiem instituit, uxorehii reviserat (pr. wxon arf- 
haeserat, i^yn tipjjti^' 'ntjjPi^b). Haec autem animo 
anxia f uit , utpote ^ quae narrationi ejus (niariti) 
non multumfidei praeberet. ProptereapoeHamluere 
debuit atque ipse (Moses) propter cam (^iporam) 
accusatus est, ut quae filium 6jhS ia circumcisione 
prohibereti Inter has cog-itationes (njS^I N*5ha, 
alias t^''!;^) pernoctabant,- et ecce Ahgelus apparuit 
utriusque caussa: (h. e. ut^riusque errorem eori^!- 
ctiirus), annuntianis, propter solam circumcisionem 
se apparere, nimirum iie irrideretiir (ab Israelitis 


278) Patet ex hac Ephraemi interpretatione, additamen- 
tiini illud („Peperit quoqiie filium alterum, Moii et vocavit 
ipte 7io}nen ejus . Eleazar, quia deus pdtrum meorumin auxi- 
itum meum fuit et-eripuit me de glddio Pha7'dohis^') vers.' 22. 
e. Cap. xyill. 3. intrusiim,. jam..ejus, tempore ih Versionc 
syriaca exstitisse. N um ex Graecis,. an vero^ ex interpretis 
Syri ingeni» huc tra nslatum sit,, disceptari pbssit. Cf. Comiii. 
•^'it. p. 13. Ceterum, quod Ephraemus enarrat, Ziporam al- 
^erum fiJium niarita. isuo denegasse nec circum cidendum 
tradidisse, fiuxit ex cap. IV, 24. 25. cujusioQiinterpretatio- 
"ein statim supra adscribamus» 
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in Aegypto sementibiis) adyentus Mosis, ut qui 
nulla necessitiidine coactus, cirGiimcisionem ne- 
glexissetj qnam tamen hebraei in iiliorum suorum 
nece non abrogaverant, Apparuit igitur iratus 
super Mosem, (ttt is disceret), quem timere eum 
oporteret, utrum deum, qui circumcisionem prae- 
ceperat) an tero costam (i*;^bij. ^"), circumcisionis 
disturbatricem (i^ni^tii i^n^sh^&^:). 7, 15. Quia 
fluYio sacrificare solitus fuit , ad flumen Yenit 
(Pharao), vel captare molliorem aurera omnibus 
diebus solitus fuit. Propterfiduciam inmagisposi- 
tam, verl, est simile, regem fluvio Aegypti sacri- 
ficia obtulisse» , Y. 22» Itaque non inliibiti sunt 
(magi , a signis ;; imitandis) per Mosem j nam si 
adyersus Moserti exstitissent, eos inhibuisset prima 
plaga^ quiinhiberet et fugaret eos (postea) plaga 
ulcerum. Quum >igitult (magi). ab ejus parte.sta- 
i'ent et adversus populum suum (pugnarent), no- 
luit prohibere eos, quin popuhim Aegypti percu- 


2/9) Siilgutaris Saiie est usus vocls ^js^Vi* costa (pl.-,''^:'*:;» 

pan. 7> 5) apud , Sjtos. QuemadmQduin enim i^ij^ et 

t)1t5 "i^i, t^:j;h^Dh5< etiam, (1. 129. B.)> speciatim dicitur d( 

homine debili d pepa^ttt Qbnoxio, eoqUe diffeit a.b iij!:!^ et 

tb'2iJ5 '^S, sic yoce i^i^^i^ Syri utuntur de femina peccatrict 

et infima: Cleopatra igilur appellatur costfz II. 227; sae- 

pe etiam Je.sabel> alias (II. 457. B) ;dicitur YnjinVu^O '«5'5S 

.. - . .,•■••■■•» 

tosta h, e. femiua, infirma esL 


fer^ftt. Kteiilm cor d<il<^^im ""), quq(|l( a ijeq dis- 
geiitieb^t neque sibi ipsi ^onstabat (erat m^jjgis). 
Prq eo, sc^IJGet, qiiod magi eQs, qui pqpulunv Ae§;y,p- 
tiftcunii flagella,rent,.perciitere iteruraque insurg^er«f 
debebant, quq p,qpulum. eorum deYQrare Blqsi noiji 
contigisset: surrexerunt unaque cum Blose ipsum 
populuni siiuni pJagis affecernnt. ISfeque igitur Moses 
^os inliibuit, quia, etiam ^o, quod intra ruina- 
nini ?^0 suarum sepimenta tenerentur , Aegypti 
ruinae major^s fiebant. 14, 21. Yerisimile. ejst, 
iiide ab eo tenipore, quo mare divideretur, dqn.ec 
universus piopulus ill^d transgrederetur, manum 
Mosis erectam (Nli^^ip.ii) fuisse protensani, quemad- 
luodum postea factum est in bello cum Amalecitis 
inito (c. 17, 11). 16, 4 sqq. Mannae (colligen- 
dae) magnum laborem impenderurit (Israelitae), ne 
qtium scilicet eos segnes redderet. 17, 9. Moses 
ascendit montem et virga dei (fuit) in manu ejus. 
Virga^n autem nisi quum sigua miraculaque pa- 
traret, non gestab^^t Moses, 24, 11. (p. 223. B). 


280) isV-^bS dolosut, fraudulenltts I. 207 F. II, 437. C; 
Castellus, reprehensus jam a (resenio^ a4 Jes. I, 2. 885. 
886., fprmaeAdj, ^ialesubscnpsit: do/uj;, /raus (t^bbS ? Regg. 
9, 23. Ephr. II. 213. C.) 

281) t^ni^^niin enm signo S^kofo literae Ee aJscriptoj.sic 
ubjqqe in Ep':u;a.emi scriptis. cf. I. 29,8. A. 482. D. II. :|21. 
A. 221. ap, Jac, Kd.-.ssr in Polyglotti? Kni>"i^n, 
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Super seniores non extendlt (iuhij) manum suam 
ad obtegendiim eos 5 nam ad Yisionem eos voca- 
verat neque ad prophetiam, quaraquam et haec 
post longius temporis spatium (K5>3ilri?3 ■jSr "irh pr, 
post stabile s. contimum tempus) iis cbhtigit. 

Levit. 12, 6. Porro praecipit feminis, ante 
ostium tabernaeuli orare, quia ethnicis illud facere 
solitum fuit, Ne ergo dicerent, rem (h. e. sacra) 
ethnicorura augustiorem esse dei (re) , tabernacuH 
aditu eohibuit feminas. 19, 27. 31. Wegne 

nutriatis eomam capitnm vestrorum ne decUnetis ad 

wiaiyos (jf?'!^^!'). Ephraemus pro N^npT ponit iVd';?^: 
i^&^ns l^. ventritoquos, atque his, quae sequuntur, in- 
terpretari pergit; TentriloquGs illud genus prae- 
stigiatricum daemoniacarum (n"i.£^W i^n^i^jo^itp) dicit, 
quod a Syris appellatur Si^n.sisT. Invadunt daemo- 
nes (NIN'4) ventres ferainarum miserabilium , et 
tamquam puerorum (N&^iih) parvulorum instar 
edunt voces acutas, vel ex stomacho^^'^), vel ex 
latere (coSta), vel ex inferioribus membris suis, 
atque ilhidunt inducuntque eos, qui aurem prae- 
beant, atque hi sibi ita persuadunt, quasi ea quae 
futura sunt et abdita, reyelare et manifestare pos,- 


282) j^-iUi^vi Petrus Ben. vertit stomacAus I. 246. A. 
«a vox desideratur apud Cats tel luni. ' ' . 
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sint "'); id quod Saulera fecisse, prodit scri- 
ptura sacerdotalis ^"). — 

Num. 11,25. Quemadmodum enim arborum 

fructus succum irrigantem (pr. succuiu potationis 

iX^j?^'i ijt^l^i) ex arborum ramis hauriunt, ita septua- 

ginta illi seniores spiritum a Mose in ipsos dil- 

ifusum, sensere per intima permeare viscera. 

Deut. 14, 1. Praemissis verbis textuariis isV 
'jn'i<!nri (interponuntur autera verba ex Levit. 19, 
28 huc translata : neque facietis calvitiem inter 
oculos vestros ob mortuum) interpretatur hanc 
in sententiam: Interdixii iis (sic refert lex) notas 
inscriptas (Nnh^nri) facere in cute ^ ^ ') , cuj usmodi 


283) N^iqiDT igJt»':" (sic etlam pronuntiatur 11, 452. D. 
alHsque in . locis, nec vero t<^;i5T> ut in Polyglotfis, 
apud S}a-os esi in-aestigiatrix, fem. form. Nfl^l^it !• 390. A. 
Cum illa autem, quam supra dedimus, interpretatione, con- 
venit ea, quam Ephraemus adscripsit loco 1 Sam. XVIII. 
3.' II. p. 387: Jj^^n^bt appellat auctor vel quorurh ventrcs 
insidens daemon ipsorum ore loquitur ipsorumque halitu 
voces edit^ vel qui a daemone, per assumtum ab illo cor- 
pus, responsa petunt, quod hic fecisse feminam seriptiiras 
prodit. 

284) Niblib NSini scripltira sacerdotalit singularis est 
L. L. Samuelis nuncupatio. Syri enim primum et alterum 
Samuelis librum unico libro comprehendunt. Ceterum nota 
formam i^iVj-;b, quae deest Lexicis. 

T 

285) Verba ■jiiTnSirin i^l? sic convertit Gabriel Sron: 
ne sitis effrtiem, quapropter jam vituperatur a Michaele 
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siiccorum medicatorum ope corporibus inscrib.un- 
tur nec deleri possunt; sicuti fecerunt Aegyptii 
et deorum suorura imaginibus "pmcta, ^^®) incute 
appinxerunt. 26, 14. Neque appomi ex eU quid- 
quam mortuOy h. e. mensas, quae mortuis instrue- 
bantur, secundum morem, quem tenebant gentiles. 
Jud. 5, 1. Quid? num ambo (Debora et Bara- 
chus) hymnum cecinerunt (^ulsip)? immo ipsa 
Debora, quum prophetissa esset, hymnum cecinit 
simulque Yaticinata est. Cecinit Barachus una 
cum ea initio laudationis, quam populus prolocu- 
tus est, eo die, quo SiSeram occiderat; sicuti 
(Hebraei) hymno celebrarunt deum gloriosum, quem 
cecinit Mirjam cum feminis die immersionis Ae- 
gyptiorura (Ex. 15. Ephr. p. 216 B). Nec vero 
(Barachus) una cura illa (Debora) hyninum cecinit, 
quoniam ipsius Deborae canticum est iaudationis 


^d Cast. p. 674., qxuim ea significatio, quam verb.o tribuit 
interpres inej nullis testlmoniis sit probata. Itaque M i c h a- 
clis scripturam Versionis simplicis suspectam habuit oinnino 
?c lectam voluit "jTi^n^iinr» !!^'5, secundum hebr. lectipneiiftt 
^"l^ljnn i^'? h. e. iie scabaiis vos s. ?ie incidelis. En vero 
eonfirmatur Michaelis conjectura iis, quae in Ephraemi 
Schollo leguntur. 

386) Nn'l'p ; h' J- puncta. Adscrib^s, sis, hanc signiflca- 
tionem Lexico Cast. ed, Mich. p. 566. Hebraeis et Chal- 
daeis. verhura 'ipij et quae inde descendunt nojuiua deriyuta, 
satis sui^t irita> 


251 


nec Baraclii. Nimirum initium hymni ambo ce- 
cinerunt, sed exinde quaeqne relicua sunt ipsa 
Debora cecinit. 

1 Sam. 1, 9. Surrexit (Hanna), postquam co- 
medit et bibit, ut marito suo obsequeretur, 
suumque dolorem suppressit, quem ante dominum 
manifestaret. 2, 35. Et susdtabo mihi sacerdo^em 
(Nb^ib) Jidelem. Fortasse Samuelem significat, sive 
vox J^JMb de ministro (iS'4b"^) sacrorum intelligis, 
sive de viro praepotente et divite ^"). 3,9. Sa- 
muel ter vocaltur a deo. Noctu autem vocayit 
eum, quia enuntiatum horrendum fuit. Deligitur 
tempus honendam et tenebrosum propter simili- 
tudinem ^®^). v. 15. Et Samuel timehat indicav:^ 
visionem Eli; etsi non jussus fuerat, sive audita 
i-eferre Eli, sive mysterium reticere. Ratio autem, 
cur praeferret silentium, exstitit ex verecundia 
(knmi) et timore dei. Puduit puerum et simpli- 


287) Hanc alteram vocis j^j^s significationem repetiit 
e lingua sua. Fornia Ethpa. lintsni? "VGre etiam significa^ 
quod Caslellus, verbo -ji-;;^ subscripsit: magnarumdiviiiarum. 
(opum) possessor factus est, Exempla considera haec, II. 
24. A. 89. E. 

288) n''!^'''?^^ propter siniilitudimn, alias'etiam verisimiliter 
I.Gjt.B. 340.A.Hanc Adv. iormam non exhibet Castellus. 
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cem (NWihit) '") levitam, arguere fieneni et sum- 
mum sacerdotem, eumque nuritio tristitiae plerio 
terrere. Porro vero veritus est,- ne deum forte 
offenderet, si divulgaret mysterium , quod ab eo 
abscondita ratione ^'"') sub noctis icaligine perce- 
perat. 8, 9 sqq, Intelligitur, non propter avari- 
tiam ^^^), quam iilii Sainuelis prae se ferrent, 
(Hebraeos) regem postulasse et desiderasse, sed 
idcirco, quod sibi ipsis (h. e. unaquaeque ti"ibn3 
sibi ipsi) regiam dignitatem poposceruntj spera- 
runt etiam, fore sibi per regem, quem elegissent, 
caussam, omnia idola, quae desiderassent, colere, 
vel dies festos iis celebrare obscoenos et inde- 
coros, vel iis fruiintemperanter in ehrietate ^"), vel 
ciim iis insanire ^") in voluptatihus ^^^*) indecoris, 


289) }^):ir,t; hic I. 341. A, vere est simplexyxn 1,201. D 
1 Regg. 6, 33," levis etiam II. .69. B. aliaspurus , sincerus, 
sic 1.397. A. e adolejceatibijsi imprimis autem, recte jam, 
monente M i c h a e 1 e ad C a s t. p. 409. sancto opponitur et de 
notat; vulgare, commune. Praeter exempla a.Michaele allata 
adde hujusmodi : II. 273, D. Oberleitneri Chrest p. 76. 

290) ^■'NiOls hanc formam omisit Cas"tellus.. 

291) jv^^if^ij^a, aDariVm, omissum a Castello. 

292) ri'^N''l'l deest ap. Castellum. 

293) VipsriN ''«^205«s /«cto< est cmisi, hanc primariam 
significationem notavit Castellus, nullo quidem exempl» 
addito. Dicitur etiam de Sodomitis I. 70. C. hic vero (I. 
349. D.) de idolorum cultoribus. / 

294) plur. Nn l.^^^il^ a forma sinn. Nffiii^^i rt 237. B. II.237.F. 
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in hprtis - ' ^) et prope fontes, ex more: etlinicorum, i 
lege domini', quae : eos edlQceret eosque; inhiberet, 
abrogata. Ilhid quidera ,(fnisse Hebrae.oriim jin 
petendo rege consiliuni), c.on]xmj\ms.: .iSenterttia yj^)': 
autem certa est et explorata f testanttir proplieta,e, ■ 
quojiim diebus Judaei in omnia scelera^ quae; 
comm^moravimus,; pirolapsi, :sint, i inducti blo-ndU^ 
i2f5;'-"r),: ;vei instigationej,:. yel ■persuasiqne /^^^) xe- 
gum suorum. 10, ;lli. Irivdsit{tb':ii^.^Saulurris^^ 
ritus dei. Angeius («'^'lii!) Tero ad Mirjam loque-. 
haim': spiritus sanctiis ohumhrahit ie (^lD^^Vy Si-litJ), et. 
ad Josephum; quod in ea natum est, de spiriiu- 
sancio esi. (Luc. 1, 35). Spiritum sanctum dicit,. 
quem hic spiritum dei scriptura appellat, ibi enim 
spiritus sanctitatem communicavit virgini, nec 
verQ Saulo hic sanctitatem comraunicavit, sed pro- 
phetiam (spiritum . prophetiae) in ; praesentiarum 


'295) AniinadVerle formam pli js^JX- &libiiji-i')j.i, quibus 
de hords .vel lucis idolatricis egit Ephr. I. 345., quem lo- 
cum transcripsit AemiUus Roediger 1, l.p. 82. ann. 9P. 

296), N'^ 5 0, oj)inio\ sententia j C a s t e 1 1 u s subjunxit 
hanc, significationem formae i^^niiO, quam • reperiisse non, 
memini. 

297) Nrihritri plur. blandimenta, incitamenta, semper maip 
sensu I. 349. E. 367. E. 373. B. 384. D. 

298) Nra be^jp. adjungas formis a Castello (ed. Mich. 
p. 694) allalis. 
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(inli5>'ijb) cdittirttinicavit. — Gumhac spiritlisdeijtitii 
Sauliim supefYenit, explicatione conYeniunt ea, 
^uae Ephraenras observat ad 11 , 6 nbi senten- 
tiam distinctius -etiani sic expressit: SpiriUis dei 
spifitus is fuit, quem Jesaias propheta (11 y 2) 
ajfpellat «pinfMOT consilii et foriitudinisy uterqtie 
enim Saulo, homini timido neque erudito necessarius 
fuit. Est autem iii aprico , deum communicavisse 
ei utrumque, id quod «x facinoribus ejus facile 
coiliges. Cf. ad cap. 16, 14. p. 366. — 10, 27. 
Quomodo salvdbii 7ios iste. Saulum non proprio 
ribmine appellant, more eorum, qui hominem quen- 
dam contemnant et despiciant ; sio nimirum etiam 
Jiidaei , quum quaererent Christum capere , ut 
oiiciderent eum, Aicehmt: ubi est ille? (Joh, 7, 
11). — Wec attulerunt ei mmera, quia nec ama- 
hant eum, nec de ejus electione laetabantur, sed 
plerique ex populo eum aegre tulerunt. 16, 14, 
Invasit spiritus domini Davidem inde a die illo, 
spiritus nempe, qiii recesserat a Saulo, h. e. \^?- 
ritus fortitudinis, quod ostendunt magna ejus faci- 
nOra, quae post suam unctioneni perpetravit. Est 
etiam spiritus ille, quem iilius ejus Salomon postu- 
lavit a domino, nimirum spiritus sapientiae et con- 
$ilU («nl'J3'^^5> i. q. i^n^yiJi Jes. 11, 2), quem mu- 
lier illa Thecuitis (2 Sam. 14, 17) laudabat (oV.r,). 
Item spiritus prophetme, quem ipse Davides mobis 
probat et ejus psalmorum liber ab eo compositus, 
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testatur. — 18, 10. Et evenitf post dits invialsit 
spiritUs dei mdliis Saulum et vaticincitus eU in me-' 
dio domus suae) h. e. incidit iii Yesaniani ^"^) et 
verba edidit iii insania siia ^*"'), Sed tamen vati- 
cihatus est etTutufa^raenuritiavit. Spiritiis eriiin, 
qui euiri terieret;, eiiciebkt terba ejiis. 'Qiiarie igi- 
tui' vaticiriabatur nori spi"rit;u dely sed agitationte 
daemoriis, qiii eum terieret, dactiis. Quae auterii 
Kic YaticiriabaLtur, ex: signis sibi riaturaliter (niJSS-iS) 
notis, praesertim si (■jN fibV/j), ut aliqui tradide- 
runt, Saulus in eo furore DaVidis regnxmi prae- 
nunciabant. 18 , 20 . Iderii scilicet spiritus , qui 
Jonathae cbi^di Davidis ariiofein irifuderat, soro- 
rem ejus impulit, ut euriderii in corijugiiim (^.V^^t) 
optaret. 

2 Sam. 1, 21. Montes Gilboae, nec jpluvia, nec 
ros veniant super vos. Nori plima, dicit, quia 
effusum est in vbbis cfuof Sauli, riec fos, quia 
super vos cbntabtief tirit cadavefa Joriathanis eit 
fratrum ejus. Vefba haec indicarit maxlimam 
aegritudinem et iribestitiarii, qijae sariari nbn pioteist. 
Verum Davides nori bptavit, riibntes fiefi steriles 


299) 179, «'li-iS 1. 372, C. adscribas formam Lex, Cast. 
p. 924. 

300) ^^Jn^w^, I. 372. e. «ic etiam II.,'442. C. nec vero 

t^n^^^iUJ'} quod legitur ap, Cast 
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(NTflS I., 393. F. 312 B) ct vastas ^°}), sed liomi. 
nibus dolorem et nioestitiam suam cognitam iri 
Yoluit, hacG enim fpit finis (t^^^^i) hujus naeniae. ~ 
Tuni pergit interpres ad verba in eodeni versu 
sequentia: 'vn ^iiD^ns';:-? i<n!:pM iS;V hoc modo : Con- 
junxit vero fortium casum cum sterilitate mon- 
tium. Primumquidem, quia perinde ut montes, 
si plaga vastationis, (tN^lii Jes. 37, 26) vexantur, 
nativo ornatu suo epoliantur nec arantur amplius, 
sic Saulus ejusque milites fortissimi , sui honoris 
insignibus a Philistaeis exuti, igniminiosam nudi- 
tatem subierant. Deinde vero, sicuti belli duces 
earum urbium, quas diruerint, solum et agros 
sale adspergere solent, ut vastitati et desolationi 
in perpetuum remaneant, sic Davides, conceptaiii 
ex Sauli et Jonathanis morte aegritudinem et 
magnam tristitiam significaturus , hanc. ipsam 
poenam montibus Gilboae imprecatur. — * S-.^n^O 
'n:»i blNiiil h. e. occidit Saulus et clypeum ejus in 
terram abjecerunt, quoniam nec justitia dei, quae 
poenam exigit a peccatoribus, nec Philistaei, hostes 
nostri, sacrum oleum attenderunt, quo unctus 
fuerat, quamvis alias eo honoratus ^°^) et reve- 


, 301) Castelliis annolavit (ed. Mich. p, 751) „ii^'^XI 
N'^'1^ prospiciens." Occurrit nobis tahtummodo significatio 
vasius, inanis I. 6. E 393. 6. 

302) Nota formam Ethp. 'TinnN> quae deest apud Casf!. 
ed. Mich. p. 219. 


iiam)i^Rlisa6feaiiflisj^igl.adj^% ^|-j|jiiS;;6t^iBst)fitm.enti$ 
kejlm^v mMUif^m nt ^ofe^srivjiiferjiftjiurqiflef;; atqw? 
.e<>i^^i^fi.<ja.ty -qiio# ^jec: Jcxnatliajl / aj j 3.i0Dp,d;^ •ails^i^ 
«Mi^iM^MV^y^Mpif^-^iie^l §!.mhs fgkdiii^j in 
j^$niqu^b.i )sti#ixer|fe!fjej^!i|uer<|ivii|v^ ^fbSjerjtt^i-srrrr 
,¥<ff5^3^.(K,f3Jit>EjeSj inwfi) (iitsmMerflAfldasfe j neC sdubMm 

{^^^fitiis.s '^tud;tjit,Yut.Daxi/]iggi .e^ ■pg.tris, iip(anibu5; jejji- 
j-P^efef i#'>ft?^Y^^^^^ ^ifoi^«bit§;mi^^, :,nup^^3^i;a 
. (Siftt^iia); j§i^t,af^imJP4er<n^fej(^%j;faTJ^^ 
«apMmMyei^^t^i^i^^^^ 

Samuele et coram populo laudabatur : multaque 
pia facta in justitia(!# .fQ^?titudin^eop.ej;petra\;:it. — 

■Loquitur de^ vestibus -vatii fgeheriSy * de praeda jpb- 
jiiildrttm 'adduGti5f"^u'oir (Siiulus) deiefiBratj' de ifar, 
Quas ihter IsVaelitidas femihas' diviserat et maxi- 

' ''■^ \-. i ,r.. .Li ' !: i'::~. tj J',: .i .;■!;,■■ ,^■1 :\h'i .'i :■ :•■■' ■'■^:' .■■■ .:-\/'i 
303) i^rr^iiSb NpS'nJ*b '■pO'^'""' ''-• ^^i^^^^ haec' forjn» 
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1)8 
ihkm' pafiem m^er lilias^ eartimj'<tfel)i5fS'tfltt|)Ma{-;ttjH[ 

;fc^1h)-irt-ii$ figWra^''llir6ks fet a«g^feYariax|u^ 

summai f ars> est'ihiSjuSJii*etii^:^-^}M eii$i*iitattt««i 

'pt<i)ii'^k©aYiAis'afllifin'my'4^i^n^^^^ 

MdiiiM amvGissiini 5>''i|«^^i*(:lptei* ^i-oit-end^^- Jfl^ettiSfti 

^!§ira;iTi'i6t ^lidploi^t dbitftiri-jejus^^j^^cliligfeb^ f^ilppseag^a 

^lSnplBt^^^&.MorifeinV' -^o»'^ iifiatrey^li%s*§iSft)# eSfiktefisG- 

I^MtVl siiJ-etiatTi ddl^WSiidrteJn^fi^tt^a^ttewed^l^O. 

^lbi^ kffici^Mtur,^ ^i f engMfeemJt^P'^^^ ©bWidiy;efti 

'•iiiilg^nitt' ■S(ui'"^rufciai^ ii§!M-f^^-^^%?'' Wp>'^QiMim)(ih 

^tMdiMmt rohw^U''-'^^^^^ ■v^a-prtfer^i naieniae 

^iiiPextrema 'ejuS'pa1i^tfey'TgF^m 

^ ' naniin'4ic^situ(liii#mo et^pej^Mfiib?^»^ 

■■■■■- ^^■iy^^^&iis^'^'^^.^<S^''^ii^.\^i fii inr?!u giq 

< ■ '' 805f Bfe' pt-oiidiniiii^^ijrT fin/i^oifteh> ^^rAftss&td^^ieitti)| 

, .. iexcepcris, setoper '^pdsiti^ ' f^^e^Mriti '«iiM ■'■atsslsMt K<^W\ M H 

..,!)^o^'(l iger ;1; 1. ;p;^^i»y;aniip.ti;'J*m6.t^C9y<»n»p!ta •iai.i-yir^o^dQ^ 

464. B. 472. A. II. 237. E. 538. E. 111. p.LXHI; Ass.-Bi 
^.^Or, II.J30. ^,- , y ,^^. . , . ^ :, _^ .■^.,„ 

306) N-^bTd permutatio^ \ vicissitudo - 1. .393^ Ei IjI.^-IOS;. 


m 

mgmfvevB.tpMgem ' niagnum j^^^^ost ?b-rfeveut6mj)usyi 
summdgloriaefastigio inihumilitatem (NP5]ili) ignQr 
minidsaer con^emtionis^ fjdecidiisse }' ^el' dolens i^y-^)y 
p6|iiulifsui; Iruinami et.niultitudinis viromin fortis-^: 
simorumsfnccem j : quasi; .dicatj qui factunij aut fore 
|iiutare;s poterafc aliquis, ninYictos viros iortes ac 
mnltoriifih gjdntiuin victores, puta Aniialecitaj/um^ 
AmriionitaKum -ac iPhilistaeorum^; nuiic superatos 
et: ih viiiagnam humilitateiti iredactos; iri,: regem in- 
terfecttim set, castraperdita iri, : — ^Eti periermt 
vasa 6e//zca; varmaturain significanta qua instructi 
adi beilum^isunt; paratl ^yel Mipsos milites^ quibus 
velut' instrumentis ad ogereinda bella Utuntur , yel 
Saulurii V et; ; Jonathanera qiii m bftllis "victores; exsti- 
^erant.ii;Tr^;j,25a 14. )SM?^a«^>p<e;r? iBt jMdcmtii cordm 
wa6i5i?p. Jdal|us; quidem ^el iion refragatur et 
dixit ^ete.;;»^ j :Conjjk;iQ: veroj ;duces belli eYentiim 


Haec hotio Lexicis qiiae adscribatur, digna videtur. Alipi 
cst mors II. 116. E. Cohf. CastelLIj6xtn}ii\egitvivtranmigraiid' 

307) hb N^^b_. Oastellus (ed; Mich. p: 431) malc 
sibi excogilavit Adjectivi formam i<ih!3 > qnum ubique scri- 
ptum sit i^i^ni; quod^ tamquam substantivum nngit plur. 

'j'Tnb> I- 2i)8i K '(citmuh)' ^f^^^^Xsiye smimiaies, sic iud';"l. 
v,'6jriUbi JiiebraeUSv',r)l5'lry!3 V9Mic!0i: Sep.tua^int£UTiri autem rd 
■mQtt et; ; Vulgi _§Y!nmff^^-^ siye:^sp;ec; ^^rumenti.emuli • li, 599. 
V- A-:.);: ifSpjpcja^ifli janqu^tm : adj^e^iitpm ,:es.tiip(?^jV«S: XI. iog.;. F, 

iristisi brevist :nr;' j.r ,o!:Uj^ ,»<;. .^j.'.i '; ....'■ ^v.-;»-? 

it * 


eiiim sttit}m :m comevtM^ in; ;bfiHum;.et2,Afenm^ 
tVirba dieVictJa Joabi i; ■nrilitibiis. l '^tevg^meiiiiXikrrTf: 
3* il4^ Jussit Davides Abnerum:, irediiGBre';Mi+i 
choiein ,- qttia illaiJl floii repudiaveratrp quara aec 
regeih pirae^aricabatur repudiatae: lixorisq nuptiss 
marit^s prohibentemv Sed n^c Michol, ; alio mx^i 
cujus nonien Phalthiel, «iubens^ offenderat 0a;videin, 
fecit enim invita, DaYidem nanique.i dili>g^ebat;, 
qtianivis : id^o pater eaili vvitiiperaret^ cujus;etiaiii ab 
irisidiis Datidem pliiribus vicibiis diberavei^ati, cuan 
capitis sui periculof declaravit e^iam amoreni suUm 
kga eiim ■^kirimis testimojniis (Ninb?QD ■ ^isnnli^b -j). 
^uapi%pi€a*Da¥ides officivesse suiexastimavit^^ 
•care illatiicr^d se, praesei^tim etiani ieotfempore^ ;iijud 
•gratiaMioHolis ei^ eum frui ei iHcuityilliiisque jir,o> 
'Wie^ritis grat^nl ^isferre dfebiiit^/ E^ prae- 

terea, talem cum rege (Saulo) aMnitatem ad ne- 
gptium ab Abnero propositum non parum conferre. 
Abnero iffitur curam illius ^"n commendavit. — • 
3, 3?j,, ,34. Po]|n^inuS5 opipor, j^bneri mortem^ _ hoc 


SbS) Aiiimadverta«.'riotionerii lusip, ludus I. 396> E. et 

.!•:;■.; K;Vii; rA'y:i<-, ^\nui>i ■i>,?nn./r?:' r/!:;'ip ;^:: .';■;;:?;;• n!rU( ■ , 
Judibriwn II. 40.,D. vpci j^i^j):^ iji Lexicis .Subjyngendam, 

■ *:««*•«• §■; ■' frovidtrttid ■ dei^ Mi '^21 o-.- M Siti&i-'^ £13 ^^iti ^u ^^ ictt»'*^» 
ye^fkegoHa O^omimm) U:>Q9i''E.:>Wli'E. *Haec>"sighificayo 
decst ap. Casf, ed. Michi p. 730. ■•virriJ i;Viv.V.>. 
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-»fef]nqi)^3f {f ^ |i:ftttii4i|p)i jtr^j-figo^li ^aJJ^^a^^ cg|l^- 
giBOMip^flis^ferips.Rll»Un35He!*ii'^U»a 

i&i^e^i %it Jpes^eri isricsbgftelS^feiMiia^^^ 
ECQg?ioacerehtt;-:-et 4^sc|eiwJr^o3 q^afti;)bQiitt^>||(i8g(i ^^jft 

i iii^ , j^iu 5recta5iesisjei4 ieiifVilie^ ^ti jproitfijie^wr.jiy ?*ja 
iob7:be.iii;eficientiam)Eej^ilei5ipso"^-|^eiBjai^'^M^^ 
imaHiqjaef: alUiis /sbtei^at^o^f^ 

sbrfeefit -et xjd8toi?tiia;iiRQarjin?;sVj5,^e;gg/^,.4^1i.j^^ 



ftn 
'^iiiYenife'^' aallr?^t'fiirf.«i;?lB&fejjiS5 &iifMifihafc»intotiif)ife ocfeawt, 

tiinoniis est mula. Hoc tamen memorabile est, quod yox 
.,illa,...?ifflu;(icatio.ne, ;dQn* s. henificii\ liisi de rebus ,,divinis, 

i..dpn«?n,.5v.,6eKejSaM;«. .tfei , ,27S., A.'sp\nius^smclL 305. B. 

.i^J.i.i- ;>r-'".5 .'. .ti>'<i..U'-.iu;.i '.'.'.ftiiui.!:' j'.ilfi;ri.?, .T, ,'j.\)'r;tij'j.'.i "'■.!)•';•'.< 

Christi Alias autem scdbitur i^5bl!l125, donim sa^(r,dotii 
Jac. Edess. ap. Ephr. 11. 287.. extr.. spiriius sancii, Ephr. 

'*Flir^'^- ;.o..h;.n.M].>:u. ....... .■■.^:.n ,...^~^^ 
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"'ipMiiil^^kft'ldiftanMtt>»4x ? tte^«»l^d^^ 

-ciaEj^ ttf '#yif'vi^'>efc!Mit»a«>s;jnea et>^r^ei?^^dtt- 
'^'ei'aM^' ik vMt(i4'>3tiigtii pf-bi?4dentiaqu€l pMitam peri- 
■i^iilC^ ' ~^>^=c6nteWsif' ^atc'iiinfalt*»b6lla^|ai^ 
^ Viribu&^' W6#v6 «itVetns -ip^ti^^ 
««s^Maiflf ' 6x"iis (b6llis)^^i?^ortass#tt/5^isi t«a ' c 
^^lestjv ^^ii^s%)ibr^^bjAtulattr&3feiSset , JmsJiKrtoriiai- 
, -iiiii^m^ 'ttt' exstitlsH irtfihftita;tis>>meae; ViWiMltt^^^^^^^ 

pbMt'J'd^rekturi'ni^ii 'virtutedcrefttoiii^ssu^ 
^ip^h ^Sufficciteit^Xsh^i^i^t^^si^ijjJij^ creatori^aeq^alis 
*€Sset:* ijQuioidSi- qiiiii p^rfetsi^aidiytua; >virfute ^feci 

iet'>pfersol^i?j ";Si>\jtiid'j maM ipassusmbn j^ 

■buit maliimi ituh^^pisovidenti^o ifoirtis, - qubiiiam i^cornu 
r5a/Mif?5«*^ec^A?i^2j^/5if^nperdidistioe»ixn *^ (Beliciia 

huip versui adnotata siipra iam p. 20,8 tran^tuli- 
.,nius),,;.. :j,.[\S._ Q^iii, doloT^s w,orti9-,,^,e ,cif^umde4^- 
Munt. Ddlore&iimoi^tis etinfernifiV.eJ.illa: pericula 

(i^&^ii^li^jj^-di^i^ iii qttibtts niilla; expedien^aei salutis 

%es rMict£i'€isti ciyulrfiodir^Ddvidi-a^ de- 




■312) \!t,i>H2 iliihsL''360; AU28:'B. cf; Jac:'Edk«'.-a>. 


■ igitur trarislataril sigriificatibiierii^' adsdMbais ' ' tei 

■'•''-■^ ''■■■■■'■' ---T^-^^ .:■•:■- .■r'Hy .H .■fffivi ..;T: .n.ooa .r^,;!, 

.,.,, ,,313), Notanda,.., (1.428, D. F.,429. A. forms^ tt&is^-ii^p 

•■■'■■■-)-■■ ,'■'■••' '■■'■■ '-'■r ;■■'>;';-;<:■■-! ci'.""''f:! •'-''•1 >■'■ .<.;'*o',U'' 

xivSvvoi, inLex. omissa, ubialteramhanc: iDSii^iS^ft in.venics. 


fefeijiDirteiimuisdiiiuef) ft?^^)! -iab»^ ommbus -"partibit^ ''iami- 
42ii?efe"^Snti2<3> jS'>miffC'5 ultimift iveisset l Davi^ ^^-homiiiwm 
mij?£iiiiwm»Beici «pes effugiendi niprtemvuvel raortis 
;^ei&ia%bjelioiinn)manifestoruihi iis au^ 
dmpu^^natibne^ ilibstiuinrojccultbrum , > qoias? [aqueas 
•*h0r^isi''appbftat.'5 i Quai-e duo hostiumngenera distin^ 
^ttit^ifiqwornm alterum adversa frottt&iincleditj! al^ 
;teruni^^eif6 a^tiergoidimicatj :alterum visibileyvaU- 
terum .^ ihteDigibile'? (sensibns abstractum)fic: (et>:ab 
jutroque ^sfe aideoijprbte^tum-dieclarat^ *-i^AviE^^'f^^^ 
rentesimiqmtatisuetcX (Ea^ quae sequunturjj^i^ideas 
sis p. 207 translata); t^ Y^^^!^$cjen4ii^;yfmws:in 
?ra5^e/z«5." Nonu omhia quidei» signay qiae^-hie 
coihmemorat fpropheta i, : sibi etiam lipsi accidisse 
significat, sed quid deus efficere poterat, indicat, 
aut ' pbtius 'quid aliquahdb factxim fue^rit auxilio 
Jiistbrum, himirum Mosisy Jbsuae 'et Sahiue^^ is, 
qui omnia cpmplectitur pjpiubusque iinperat et 
i;);vocantibus eum auxUip exsistit, yel; sucGupit,|vel 
liberateosf neque impediunteum omnes res crea- 
tiae -heqne aperiuht^ os ejus j'' ipsarum (justarum) 
adv^ersaribs dejicit et in tei^ram^^depriliiil ac prost^ 
Mti -.Qiium ergo dicit i-Ascendiffiinvusinira ejus 
'et ignis;' a fcicie ejus ejcarsiiy plane' id" desighiat, 


314)- n^^NiUhTiirt «'^ oi^ml cWdmcirccl.t. U^S, A. 150; E 

29. A. II. 2&; ^j^^ L^xicb dteesty^' '■■ '•'- ■' -■'''■ ' ^: : 


(qudd jf©lini rdpininitSifiu 'i^more ^stfo f raiestilHl fMosa 
et fpQpulb si|o inddesertQiiisim^lqHieipraedicatjnquid 
ideift Great6r7in[ Ira^mauiagfereaTdeatdcorc^a^^seiv 
jvorum ;suorttiA^pers6cutbres^ sis iiiimiiiumvjilGujus 
CQntactu ! • ;f^) montesfuinigarunt i-et ^ atfacief feJtsJgni^ 
«xavsit;; \?sive , deriiA:6gyptb loquitAry 'sivfe/^eiilocb 
-inxJeifsiDttis vint soMtudinei^ ' Iteni' inn«'itj:-;fqueinadr 
moduto lignum aridum i^ne absuniituKif ita jira' idei 
stdverfearios fsuos^sine riegt>tio;;M*);' laciUterquie 
^n^^NiJnDsj^iafesumit. ^l^!):lacifevdiUi^rjCatboms:rsuc^ 
censiu^uM~abh€Qi}r^hrgit: v d«tela/rare! Bei^ipotentiam 
et fcujusmbdi/vsit; celeritasy facilitjts " «t; fbrtitudo 
«^erumaejtife^ 'pei^solvit. / Vv W.'; flncUnfwtt-^oelosiet 
de^cendit: Xnnuit illustrem illam» mariifestationem, 
^ua ' ^escencBt c<detis iii montem ) ••: Sinai: simulque 


, dl5).\>v,q\ii.cLttractamt'i^^ tt ^oniesfwnigarvnt.yej-jium^-.iiS^ 
duplicem habet. .formam5 nimirum aut ad ea verba gertinet 
quibus secunda et tertia litera eadem; atque hujus formae 
hiulta exempla ekhibeiit Castelius et Schaafius } aut 
imedia •ra^icale "Waw utitur^ quod^ tit eXemp'iis;-iii'lilekidd 
p. 144. desideratis, fdemoristretur, pauca latitumieix iilgehti 
numero hicadscribere: Juhet. Jac, Bd«;s*. .ap. Ephr.I. 183. 
B. 115^53 I. m^]^:,^'i'tt5'^^.^^phr.,|r,^503^F;,U}h!a.:42?^^ 

316) Formam , Adj,v.vri'^i^V'ibp ipmiserunt; liexicijgraphi. 
Hoc Iqcp (li. 419.. p.), /acfV^, §me ««^-tffioj, alias (Jeis, 5, 26) 
velociter, alias (I. 74. D. 79. D.) subito, continuo. 
; 317) Fugit : Lexicographos, forma Aph. hftiJjVropd. 2. 
t!6N5, sed vide I. 429. F. 496. . C. E. II. 37. E. v; . - 


Jbefiig?aitatei& 4ei iadpi*'&:l)ikmio c^£#ifi?ii,^enM» ri^ 
ibiiefs; f 9,ids conitftuniiiift^moSS^jniit^ 

-ii .1 tiirf^ceiiJ^jS^^^i^jafrmjifS^^e^/w&^i j*t!?i) 

ifeEtitoma^.jfflamfi^staiiaU^) p^^0(Mtoips.t;feei4§o©t j^K^r 
Idicaiferip-oteniiaiij^ dei; f MuWs f^Jii^ AC^eiPi^tioM^t^-in 
•aiedix^^ afeek!» Siinul -auteft* <do3e€t,\;Apai'atti?^5'^iJiii*iS 
;iaiKiiQiliu«i i ohimfeua rhoimnibws^; l'nec> fiunctlLri,;? 8i> SfiH^ 
"VfifufhMafflictio ,deuini>qteafisiivei'ifc , A^isesstjifanwi 
4ogi qubd-^iilhemiWira et fyi^^tiw^otedientiatft pvftmli- 
«a/tj-n^ventolsifadi dfeiuhutuan ,spjiEaa:ess#/S(^n^iiti 
ei^fcifentiam mc, loonsiliifin < e^«iis;ft a^kenijlaVel JijWa^rie 
ftetranive ^vesareji sagnifica/tf p^Qque3iipriuefi|pil, 
:iangelbso fcoeloimimijciiicudtum 'et imu<tati<)iieS;>jiw>,dei- 
rarri seiifadun^-propriiDfS jeortfni >motus;- ■^{iNlv.ldt. 
^ecit'M]peS)'sUaSi iri granMnemyei^ ■ew^ IgnU- 
Eix:pbni-b>relicuasi3dei-iaiUa&reropeiiat5iones;et;?aper 
«ignificat id j Viquod\in -lio^Gt^filemeBto^^erifecit CQnifer&, 
Sod!omitas,'Wl -^egyptiQsGiiiianaebsvei, qwuin pluer^ 
fa^ceret^ isup6r «os /fie: aer€;>g:raridinemif:et ig-nis? tiv.- 
«deixtis fiammasiH Item '5vepo .^osteirdttyfsingularem 
^eam) ''■yira ^ ■ quamr pcrea^rae 5 Kqit^eMbetaiebivcipiuiit, 
jqtium^u deoTevpmitmrsuifdninricos perdendosivi^l 
kd .*vindicandos dilebtosfsiios. r>-^33v. ii6i.!)fBei/(eM« 
sunt fundamenta orbis terrarwn etc. Revei atumest 
fundamentum terrae, Sic dicit, mminim buanao 


HMfe^;>jex'-'cafttico";MosiSiisi3Maida>.idi Mn-Bax- 

'&rtS-''ifti'-'-ifiel'efi'^ti^iJe fceti !>h^^ 

^^iigrefatWmnt' ^me (6ieh'.-^hyi0h Misitt-' d&sumr. 

■'htifi etc. '• ; iAl ' cofltemplatioiie! ope Aimi dbmini ?coii v.ertit 

W^sseraiiontCfift , «t^fettarrett^deii erga>^el ibfeneficiien^ 

tlEiiflvq !/i.gi^&Si7nulias'dicii)^ vel';ad\fe>sdirios njiil- 

tos/ '^fcl' an^iistiariirtt, q^uas :tulit) liiultitudinem. ap^ 

pfill&tJyiMisit^de^summo 'etiexstmxitrmeii(?::)>^)vlii&. 

eiupuit>'meM(f!55ii:D);^ nec manu hominis, sedr?extra 

coBSttetudihfems tmtbae • homJrium' de Goelo diejecit 

auxilium^ meumfetfJiberavit' me; f-^ ;■ sV;; lS&'-.Libe^ 

rdsti me drjudieibus piipuUi hV e; libeianduni: 'me 

' cvtrasti; a popuM principiMs^ Sririsque potientiiori- 

■biisp':' T.yld^i Praevenerunt ■ me::die afJiictiomTii- Imear 

rtmhi ila«c xespiciuntfea tempora;, i(][uum; 1 jH-iMtem 

-Saulus / deiiide > jibsalonus> adversus iDavidem' iri- 

ASurrexeriHit^Jjposteasvero icurii iis-falii e-i pbpulo 

(Conti;a> illHm-^CG^spwwwre^ ;^ ';^)y quosr sibi iadjutores 

putavitj npro; benevolentia autem^v/quarii «oSi^sibA 

• declaiiaturos .essfr existimavit ^; i^e GQiigiregaverijnt 


. 318) i^aiiian^' Notan,da est snigulans fomae ,Ethp, signii- 

'''hiifH^':' *;nn',";i-i .,}rHh.'i}^, „ ';?-r;.;').r fnijinjjnrnf,!?!?! 
ficatio "coM/urane/t s. conspirandt. 


miUhti&id>i\xmnik «tefdi^i-elliitiisgife, o^lver^slsMxjsfefpi»- 

■mmi didani^fiduialtossin iittpietate • pierse^feriibitfs. 

«'Pbfflderabitvlhi ev^ f^eieitiratetdefiMibit^iiratil^neite iir^ 
jjfej^rum > exi ?;pffeMtMtia.i<vesita^. ' J'^Eliahrii;;vero 
istailofeutHni^i p;«to, verS ineimte autliiemltf, neqiie 
enim^Jm&^iaiMEdtfittJdriil^ m^sibus, 

^iqnibus^imbresidesGendereinon soleiji^t^icdhibuisset^ 
teOhibnit/fiergo ixpiujviiam?^ riqutim jfcyelriin mubibufe 

soBdli Gtumu esset i et>ldetinuit> coelu in a ephi.via\!teni- 

' pore' pluyiae P ■ i quuntL? bmnesdgitui^ pluviam' ■ exspe- 
ictarent'^. nseano; s snitera) dubilaiSety lifiam/; a . deO esse 

'(venturam. , ^t^veiio^c«tvdiceBaiuJ;(himirum=]Ii!'487, 


319) vox iiH]n apua Gast. ed. Mich. p. 966. exemplis 
non est instructa. Hic (1.488. E,)nihU significat nisi statum,rat'io- 
''nemf alias vei^ 'eit'c^Mrf«ft'o>-utiri' for^ 
"titilWL Bj''^9^.lh^444. ^/co«^I{.5l07^Ci?aliasMs^ rbtminmf 

flanb.) I. 45ir'GJ^ .u:u.aa Riii v-vy- \'^n-'-':''-yij <a ,jj.r ,1; 


eQS3fi.isi4iii;,t:.^)Y 3^e ,^;^bft^<$'j*tiam jjIiftaeJidttmtAiM 

Qaod ausiis est Jerobeamiis i»-S^.eigm gpiiioajji^e- 
^am>, qjti 4»milijbei5tat^7^^^)i*^fe^^ 

stabati : ad; ideKtijawi-i ej»S J[esabel yi j qlaa^ f ie?in1t> conci- 
(tdretif.- ; i Afehal^ias! i iili-iiiriit» i &my:pt^j irig^eiiion j#mifte 
dra6und.us ^('^^Ai.t^ai^aier^it. p i rlWJulier -ejijS; eum dnpta- 
^it.ii I?ii;opft(rta5 fatotemi lngit ^ebcpijspejctuolrjegis. 
, .JRortasser fiiit j rut / dbminus ) ^ejiife/Jnianda/mtl fiei ,< s c Jno- 
aia;ri sapid ;r^ib;. ©iimG^ !T?fei!ao|>riaecipltueis(j! iaifef pant 
<to^rente sGaritk xprop^ Jiordanfeni osejabsedhdat. 
JFoiJteudices :; Eliain>etiam^,Ld(Jmiiieiy:4ug©rte^Mbes 
■■et: spekincafm; f quaei^eiiejjet? dnifei^af jjvall eni ,• ji bjnnibjis 
■ignotarfa , ; ■ se; dbidere^ sj Eiiy fvero^ iquand;© i Jj^esrmi&m 
^(gfendcTe'.Tolui>tirab>akiveiTsariis;siiis, .nein.OjieMjn 
laesit , Chaldaeis. THlerosolYma circumcireaVQbsi- 

1, 141. B. N'^b'^'n'^i<5. Vox illa Lexicis dcje%5^, .1 (.,^/iv,t 


pKopheltei»iii/iiGliu!) igsjturhooiBpdiis fe^Brfufdt), iufe ibii' 

eiiiimM &^](M>jasiBM)irJ5ordanis!^o'cmilm 
famisijiem^mel, immtnmusmviUl^h. idolYisflBKBp«pte"t«| 
Hop aufemsCTenittres Bl>fcaus^agji33»iniu»i ^uidiejiv; 
ut apse letiamsde-Jioxj^pBC^^ 
gusitare<yie|!;?iamem;/et siti3rij(i«|;Hit h^iS^. ^i^i^Mi 


'p-it-J* cppip^lily epg^*/, jquoiJ / jni lifexicis') desidemtur, : vquibu» 
tant.ijm.noinina derivataVexhib.entur. ,. -■■, ^ • ; ^,1 

.-;^r33§),"ij>{iVWff, deiaquis;ii«r6?<ffWf ^ «djuBgas ihanc signifis' 

c^tio^?em Lex,;(^;as^.ied.:]V]^ li; ^:;-?'^ 

... 323) vjp'^'^5.1 'ijjiipy) ■ »)p. ■yprtiipjjis:: ,a,^ontiby.s • J.flr4ani.s^]p^ 

recte quidem quonjam 555)t;ta non soIum,significat copm/n; 

,usii-'H^'-/f;i:- ■;?:' ■:';;■) »!Mf?ff . ,i;i ■;[') i;;;:-i ■(■■:? ,;■?!? ;■■:/:?.•);;?'/ 
abmdantiam, sed etiam aquam, fontem. Sic enim' "ji^^ti^zj. I. 11. 

'■"■"»;'i "•" ■■■■^ , • ;• ■■ ; ■; •:■■•.,'■•■-.•,:■<,.;;,•;■ :/:; .;■.:■,;'■,■,.■• ■■;'■■ /■^■■■', ;'•! ■ ^W-il 

E/ 4s8. T; Suhti fontet, 'dqUae.' At^ue' haec primaria vide- 
tur vocis significatio, deinde denolat copiam: - Recte igitur 
fecit Castellus, ut verbo , va'^ primo /loco adscriberet; 

, ..;,y .-; ^ ji ,• . ,, ,, .. •.:j,;';,tv« <•■?,",, ' r ~',r' _f :':'-;i:. "ic:- '-i^^cu- ,;(';!'' 

affiuxit. r 


.;,;,., r. 


324) Locutiones ; poculum miscere h. e. sortem fau- 

';.',;;:>r'^ :',;; „,:•;.,;.• ,;;c;_; •^•;'unv, ;'■,;■;■'■•?;.'•■; ,^>.i',. ;•■;■■•■..;/■: •;-:-;;:;;■ 

slam Jnfaustam>^e ^/ipl^i P^rare , rct ,»p,CK/«^ ^u^<ar<; Ji. c. 

sortem nancisci, 'Arabum ceterorumque laliorum Prientalium 

testimoniis viri docti satis jam probarunt; huperrime Gese- 

nius ad Jes. 51, 18. in' ej.'"Cbmm. II. 150. lliward Cpmm. 

in^' A^d^alf psini^pl '24'4.' "Ariimi' caussa ei^lEphraeihi scnptis, 

'1^'ii^%rei5?ro'-'' hai •dlcenai ''fofihula usus ' eiit. liaec i(fscribo 

'%^cm'^^4',' 4&oram "tai^brf humerus jhulds aliis ati^efi pdsslh 

■«^te^9ictaiMn=^ ip«'mliL' 


^ekdni ((vblehat', <e^5ofi^et'<3:atioiievi com^iseralfeidneitt. 
lia^eenetf e& raifeeificotdia hoiriihiim^ ffaitjae «I sitii 
^fljctoETi;H4frsaffioeretiirs:rhujiisiiS6di&q4ipp affectii 
JjiiaJepajirandus/ fnit Elaac' «animus ' ad Jaudandam; ;(di^ 
Ai.i«iamif)j! fclemefitiajmV' i misferis>'i^iibvenire '|am pa- 
i^atar^ qttaevpEafeciperet ;Eliae,' ostendere siB Achabby 
ijfeydai^e ipdsset ;(ipsfi) deuis) plu^iamfsuperyfaGieni 
terrae (c. 18, 1,), Deinde, ut ordinem \itae suae 
(^isceriet^ ; nimirum - j^,- ut. obserYaret et • distingue- 
iiet .terapora');cdntemplatiohis set actionisy, et post 
legationis («n 5 n5Yi<) • sti*dp'itum ' ei hecessariiim' essd 
cdnteraplaitionuih silehtium in; ; eterao. ■Tertium 
erat, ut intelligeretj -utia ciiihopefatiohis cidhtyh- 
tiohe (studid NSjb) etiam precatiohes ei esse dffe- 
rehdas ; hegotiiim eniih , mahu ejus perficiendum, 
npn liibore solum et contentione ^*^) in hominum 


tum, similia lidti haeciVi. ^Sl C. 'jift ')'i';ii>bl NrilWI ^^ 
poculum mortis, quod gustamus 5 11. 125* E. Jnb3 NrTCl^i! 
'jlhl73 nVti ji 'iii'<^»"e' Voc«^«'« <"«oWs domnu su' (deJni&p-is 
'dicitur, li.'' e. tittibrfeln '"dei ' 'observare.')'' lil] p.'"i!iH^L'' Hb 
''D^l^^dbH' ■'t^ni^''')'''''^^*''"^^^^ 'noMs''desiinaius ^est.^^^ '" '' "" 

325). n^2Nl3, contr..ex n^TJONb h. e. nimirum. ., , 
.,^3.26) j5^pb^,, ,Opy secundum G,ast;qllu,m,jSipificat> *,o/- 
lictludinm innegotiis. SedaccuratiuS;Sic, de yeri)o,est. statjictj- 
dum: ^&Oii^ so^icitudo, cura, yel.jii ..neeptiis, iijde xura, 
studium,,,^f:pntenti.o I. 489» B. II. 470. B .•««'na&^Oby -^^H^^'" 


. hgiii^ 1 ;.enijft nl495Hi|ft€lSi i gQry i^i ^ 
.niamJitioiXudicit :;;> pjriaeceipi iSai^erjdptil^piSo^^ ;aliis 
/ «mbusvis>;.ho»iinibus;,.j ut vpase.ant tei. aSed Aayis 
\S^^S^\ \ pSpiijQioBa; njnjjt^t rmdinayfcipi^ein;] ;iiiat>u 
~:Sij[:q^.j, jiOvtial]jtttj c(iivfU^ialteiii^arft(Bni>;:ifteque a^ 
Hdel^at; eij?nj; t|(Brebat^r'SQcius; jejus j(altey)[ paneni ."?), 
, i^eiq cprrumpebiatg^;e,reQ quidqu^^v(if{;^^;.E3rtp^;.^^^ 
^ iCoiyyjij i f^iqQj -vjctj^ijijjiSiihministr jgr;o|)lvetaenet 

sa-iprpplveta fiC^^hantur , c^^ 
. (jerant., jNairi^iej/e^ijLt j^i,jConsQrtips^J^ ('^^^i^V) 


,;Sv; ^er^cmiatio .s^^i^tpturarum yeXiSollieitudo^ animtlmdtiii m- 
tommodum, malum; sic II. 68. F. 150. D. 

327) Nni^^tin 1' 489. Dj statira, segnj. E. sequitur for- 

^j;u'32B)!E(J.:iR,om., de^ituitefum i^i»n&5rc«>:neni, sed-seribcn- 
,-^diincegsip .:&'?a)nV.«K>lsuvi«ri<>i:ihus,ipatet,v;i\\^s>;^>0 'ikqvoihn 


m 

■aSlUItibtis Weibftgqiife^ \«ktM^^^ 

.^ujiis iMig^fent,? qiiffiepatttesVv^^ .-^. .9. Sw^^eh^ 

^dihWi^eraEtidri-etti^iflgGtgretP > '>%il^ '^]5im> ' phiviafe 
'et-'rb?r 'ieum-l/Faefec^r^^^^^^ flolebk^i Vi^ffciiiii ,J>n'vare, 
- quod: M-cbiiGesi^ei^' niee -vdleb^t^ 
' huc ci%cr^td^^^uc6fi?rer;ephiit ed^Wlentedlliid^fk- 
"cere ' possetv ' ^Prcipterea;' euiii^^^^ ^giii!^^liuGiisquie '-?*') 
absfGdriditiis^ fttei^a^-iiin ' Wliie' C^ 
ad^'iirb6iii^'TOagiiaJii^ lSarepbtlia:mj '^uM sfiibjeiE- 

taih dctilis; Haberie^ ^Oiniiitiiii^^^aiititSteinl^ - etsi' $Mi 
tantae calaiiiitatis hiiilam' caussaih' dedyraht-; ^iia,- 
're' hec xtiih j^cliabb Sai^epbtaihiS^ in suppliciii)'^fuit 
'societas ; ■^uiay^ etsi' legein ' Mdsi^-^hihi ^b^brrabaht, 
quod earii 'ighbriai*eiit, %hieh'ii[to^'diei^idebaht;'^^ 
pientiores autera, qui inter eos vivebant,-fortasse 
etiarn^illam rev^rebantur. -Acbabiis vero iid ex- 


329) ^'521^ hucusque; «iicci'nfc'te'3sM:^tuiiJ "millii''^ ViUc- 
adjcripsit Casif«//tt#.> Vi:dcSjnibd6lv304.5^B. 490 E. ^ %llC. 


qiifaiift^^^iEi* d^d- H?rvio^'-^tKiitara ' sciebat,; ' ludibtib "'^i 
dei'isi'6hi'liEi)%r«t BjiVsque prom 
jferSe(|uereMi; '^^ ogci(3ieret/ Quuim igittir EHaisaci; 
Sare\)li:t}M& ' iidrtSni''' jlerVesnir et , ofFendit ferniiiam^> 
spifiTOqiie ^i^^tenexitY' haric esse eam yidiiiani, de" 
q^ljd^s^ W'dix6iy ' ^ (iquani ei hospiteni destiha-^ 
veMt)^j^ ibi'- feriini sedebat et prbphetain adspiciebat. 
IR)f(^^Mim^ip§iiin^ iit' iriiihi: Tidetur, EliaJs a domiiio 
siibpoyt^ilftvSratyiriie Isiederetur g^^^ 
si de viduis Sareplithanis quaeritare inciperef; 
atqiie ipsa" siiiiiil fefmma Vel reYelatione vel soniriio 
vel alia ratione . prophetae yictum subministrare 

:i()i";;i;;j!(:p':;j c^OPi iau'fiv m;'^::-:. ).:::.:::■ :':.i'..V- '■> ■[ ■'■ ■■.."■:::■::. 

j^ssa ,fi^ej;at, ji(;l;, enim innii\int dpi ad Eliam yerba : 
jPraece;)2%'yz'rfMa^ ;etCi'^ (^^^ 10). Quoniam yero-: eam^ 
iindis^ i p edibtis • et * veste. lacerata (N)5l3) indiitani 
(Sti-^tfs)^ et ligiiisgraYatairit ''") Iricedentem iriveniiebat, 
eairiqiie rpsarii nune exardere et imbecillem factam 
essc cbffrioscebiitV. aduuim titionem videre sibi vi- 
d^J^a^tffrJ^^l)., ■Fndiut se ipsum, panem. petere, pe-^ 


' 33b) Hebraea 1 Reg'.' 17, 10. \T)i.y n'»a*^"p!a diiigenter 
cqlligens iigna accurate expressit Syrus.: JSD^^i? \X^i), tiempe 

OUaii?, biiilt .■.■•.'V.\ :. ■:.... ' : " :. ■ ■■■. " ' i' ' ' 
verbum^ijp S^a-is quoque est coUegil, cohquisivit. Cf. Exod. 

5j 12. t^riUJ^p '\6tYb «f^ colligendas fjaleas. Ephraemus au- 

, .t^. ' ■" '"■" . . ' . . \ 

tcm exliibet 'jvjt^^b ^ ^'sjf-p quae .converti non possunt nisr sic : 

/?^7j«s'^?'«i)fffa'a rad;' j^^ijjb.' ■ 

' ^-331) Proverbialis fist locufio ex tJes 7, 4: (Zach. 3, 2.)de 

sumiaviibircgemSaihanae clSyriae duascaudas<i(7/oHwn fuman- 
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tiit, aquam, quamquam pQS;tn^pdjiJn; ipanen^ qupqnes 
postjila,vit,. qiiod spiret, ; ex. :j>i*oi)ji3siQne , doi?^i^^^ 
vas ^*') farinae minimp defeqtm-uin, atqup in; me?. 
moriani sibi , revpcavit , ; cpryis, , nwtritpijib.us, jSids 
creatorem in torrente yictuin. siVRpedita§§e;,|;^^bi!r; 
que proniissuin esse datuin,j neque5ijjViea;i].jd),er;siy., 
et viduae Iiospiti victuniy cijjus^nfligpi^ientyji^^ 
runi defutttruBi. QuamQbrem ? inagna.;pu^i[^; fiducia 
imperat,; ut. sibi primum,f .quasji sacei^pti,j jplaCjenr; 
tam parvam ; coniiciat j sacerdptibus enini! jDibprjijn 


iium, quorum flamma exstincta est^, propheta appellat, quo virj- 
wm defectus cum contemtione significatur. CeterumEphraemus 
frequen^ est proverbiis, quae 'saepe verbis sacris expilcaricli 
caussjt' tohfert. Sic ad 1 Sam. 2, 6 : Jehovd palipms -jtdcii 
et ditatjy leguntur haec: ^&5b ^rSTi^y- myr^:^'-^\^^^^- 
Nirj^W';^ ,i. e, Opuleniorwn depauperat (circumcidit)- :|je?ytas et 
ienuiorimi alas diviles {myeas) reddit.. ^ic a.di 1 Sam.,24> 
li: ab impiis- egredieliir impictas, hoc eloquitur, nobis etiam 
vaide tritum, proverbium' : j-^aD^i Jllnlsljb iNi£tt^.f 'h^^^^ 
tlb t^b^r/S <?wi fossam fodit alteri, ipse implet' eain.' jVo* 
dicinuis: qui fossam fodit, nt alios fallatj ipse in eam- faVJiie 
incidit. Sic ad Deut. 22, 6: Mminp-is proverUtlmfiiice: 

non mistretur sicarii, communi saluii curat. Aliud siriuie 
proverbii exemplum statim insequitur. 

352) Vox Knb^p phir. '■p.l^ti-p, j^V^pjiUiquerespondcthe- 
I)raeo '^^^ vel ad aquam asservandamj ideoqne ht/dria,Qt>nM,l't. 
16. 43., vcl ad /G3-J«.fflH. 1 Reg. 17,12.14.16 cf.Jud. 7,16.19.20.28. 
Ileij.18,34. Si fiuiiiae asservandac inservit, pmnino significat.m* 


etlam primilias ; lex ad^^ixerati (EiZf. 4^1, iSft). -— 
y. 15. Abiit et fecitjuxta vcrbum Eliae... A^imnil^ 
vertc ni ihi viduae fidem et obedientiani et caii- 
tatem. Deinde considcra (i^Slnnt*) mercedis ;ei 
redditae magnitudinem, etenim scriptuni est: Inde, 
abjioc dic yas farinae non defepit nec cornu olct 
est imminutiim (y. 16), Wcg ifiliorum domus (fa- 
milia,e) numerus imminutus^ est. Mortuus enini 
postea illius filius pro benignitate, quae fuit penes 
proplietamj in yitam reyocatuS; est. -^ V. 17. En 
itcrum '^^) exagitatur Ellas : a , damino suo ac 
pugnam, in torrentc; Caritli cum propheta initam, 
]iic denuo (deus) persequitiirf ibi torserat fame 
ct site ,: panis et . aquae inter.eeptione ^-'^) , minc 
vexat eum dominae ejulatu et lamentisj idemyero 
iitrobique scftpus, nimi.runi, ut ad commiseratio- 
jiem afilictpraTn afilictuin convertat. Interim 
observa feminae liujus dolorem et considera mo- 
destiam ejus iii tristitia suajnoh enim de deisen- 
tentia queritur, aut proplietae succenset , sed in 
cogitationum, modestia. poenam propter peccata 
juste sibi rcdditam agnoscit et ait prophetae: /7«^ 
(fressus es ad nie, nt rmemorentur peccaia mea. -r- 


333) n^i^iin «'^'nim, *WMo I. 438. C. 462. A. 491., E. 

334) Obsorva foimam j^ri') l33!n yrohibilio, inierceptio, iu 
Lexicis QniJssam. 
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V. lff;^^tife (jtt6kotl(y !aeb|*'()cCasioii6 sWScitatidiik 
filii 3' ' TOatri' cbncesSit^ ■ ut^ ^ Ctibicali '^ Xiii' <Iuo '^ Ipse 
manebat)|'']iriien terCret 5 ' •feiuin&rii^ ' enini y dlim' ' rei 
exitUiii ^' p^i^fesfQlatiir y in • ' inferiot'ibiis cubiculis 
(i^^tihri tKtiSi^^ai Ofl ^'iagii^a^S^^^Mstitiss^^sferiptttra 
iniiuit^' qtiniri^siibdit;*' TiMit^M^Elim^pii€}kim}'^'c{iM 
McUl& dornjus^si^enore^^^i tradidit'7Mtiiejiis(Yy-2idf! 
—■■Y: 20.iIfaeG dicat ea-libeftatej^qiiairi: eti^^ 
remiasf^rifeuirpavit^'apfu(l-doiriiHum*siiuri¥^^^«^ 
Deo vide£ltur-judi'Cia' vellecoriteridere; • Dicit "eiriirirf 
Etiamrie '^^icluam, ' aputl ' qiiaiTi liEibito ,( affl.ix:isti ? 
Quasi ' dicat 'i^* ' 'Ecce' siiihirio ' <^tjuidein tuo ribniirii 
studio ijfilagro) ac ■ Vitarii' -riiea;rii' afilictidni et iriorti 
traidaui ^; jdm JV^ero noii suffiGit'^t^^ 
tem t3aritiirnie;ire]ega;stiy ?ut4bi'delitescereiri 5 '6[u6d 
me Coegisti tiibttiii^^acGiijefre' a .Coms- iriiiriiiridis 
luiuleiiitamque de^^lxiflftente' (atjua) ■ a^uam bibferc^j 
quOd; et !ekslAnxistiv(istuni) foritesn'-^ otidriis rii^eji^e^^t 
vietuni? miliii/^isubriiinistrare^j^cdrvds ■'pi:dMbuistt? 
eccey duiri r^apud viduaui ist?nn i^indr6r,^^itam %tiam 
fijii tiolliS'aGei?bissimot|Ue iliami^tylorfei affiGijS?'-eri 

■v^ro,'iaBric>d|niubris feiri^pGvibus^^Jhe^torq^^s*^^^*^ 
inone oris" sui : et •Yocibus ■ .suis^ ■ ej'u^c|rie Cruc;iatuiri. 
valde doieo. liaec saue milii omniuiii pmeteri- 
tavum aeruiiinarum grayissiiiia accidit. Si ista 
fanva ^^'') effiuat in vulgus, quanto furore tandem 


335) K^Tiiijt- sic vox sonal xibicuiique legitur5>'inal€Cas- 


(^o^tKa ,iaiQ GQngi^egabiEuitip^j^iiaceii^ioi^; \etiam.R^ 

me .perseguentes l - , , ,^i;amobi>em i-eyei^taiturfj l obse- 

QV.Q50 auima PM^i'; ^^yss iii; yisGeraiejus^fqtiQ «011:* 

spjetur lujctuosa atque equideni eTJadarai ' malo. ; r-^ 

X. ,23.;- -jE^ aitMi:; En-yvivit JiliusMus. Ecce^ inquit^ 

mort^uus, i;CTis^it; . Hop. eftiw dei vi:ventis est faci- 

nusf;; vqttpdypenio; faGei:Ar:yalet,r nep illif ■ qiios g-en- 

tesxsihi: ieiperunt -dgosv^in- ignomiriiaift s 24i 

Qupd di;£it,\(n;iulier)y, hujusmodi: estr Quamquam 

jam vas et€ornu,,;qnpd]fcuyeopiose imp.leyisti, dQCive- 

rj^ntrme, te Tn:ncir;e;poSse^coeli^ n^giie jd:viricire 

quandam naturalem caussam, taineu ex mortuos re- 

suscitandi facultate quae in te inventa esi, intel- 

lig^O;, te iiniverbo dpniiiii p^dsse dfficere^^ 

qu5e'vijsr.^:'' ^''-^' '■'■■"'''« '''''"•'''■'•*'■ ''''' ■"'■■-■■'■''■'■'■ 

Dahi 2j 2(j sqq. tiaudatioiiis argumcritum ita 

recte explicat, ut ei. certus, ad somniuni Nebu-- 

pfidnezaris rei^pectusjflsit^ v; %1. Qui ,sapientiam 

dfit .sapienti&us h.ye. qui somnium indica^it sa- 

pientibus , qui deum tiinent ; ' et inteiligehtibm in- 

Ulligentidm h.' te; et- sQihriii iitterpretatidrieni docuiifc 

eos, quibus aperit secreta prdpbeiarum. v.' Il."'is 

revelat pirofanda et bcculta; h. e. spinniura ejusque 

<,; ;>!.<i,.,!ii, •:;(.:' ''^"'iK .';■ ,'^:.r<>.;i /; ■}■■■■■■■:, -^ •■■■. ■' ^.■''..■■^..\. ■ ■■-.■:. 

interpretationem ,.et . cpgi^a,tiones, quae regi sub 
Yesper^m fuerunt. v. .2,8'^ Est Detis in coelo, qui 


tellus distinguit inter tiit^ta et inter 85^!^ p. 339. .cpll. 
|).,335.jedit.;Michi . , ■■,{,,'■,.,■■':...■,■..■.,■.::,'..■:■'■■:: 
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sapicrrtLb«,,:to-et:iab]ii. '^m ^1 ptM> 
tiTaeucaussam obtuleriiAt,, repra6^irthPe}\H%l^|q/ 

smvja^ri^ era^ e^r:mro:^r,mf^ m^^rijimsm^ 
regnii2ni^abylbnioruiu^^ideiii^afciMr^SiiA^^i^ih>^^t 


■;;i:i'(Ji;f^ 


verosecund. regni ab Ephx.en>o propositam expUcatione.n 
m.,m veram esse, novissimo temppre Ei.^hho raius, D e- 
reser, de Wette, (^eseniu^t Bleeiiui lo^i. satis 
«01.S, omni jure ; ceil^tierunt. ^^deii sentei.Ham tSur 
Cosmas Indic6pleu.tes, in Mb^ri te=fai-6. Coll. W-Vm 
sic etiam judicarunt Judaei. ^ *ra..cet« cc«ifei^'.jSs e^' 
»;e„g.er«m^iu,Judaismp.re.^,ato.:^I.;p.^767...Se^ 
ijiam singul^ris ea interpretatio, :„u.ltis,quidem, ut^^odo^ v^^^ 
dimus,^ probata, nondum^.tamen ai^u„>,„ti,„satis.st ex^^^^ 
cata^ ,uae accuratius ali^.anto exponatur' et .tabiUaLr, 
haud ind,gnum .mnino neque a nbstra disputa.ibne absonum 
v,de ur. -Hoc .g.tur in promttf ^est bmnibus, jate ex 'M 
m hbrum .DanieUs .ori,p,sue.it, sente.«a,solu;,^M^^S 
^gnum , nec vero Medo - Persicum, quod dieittir , ,a, 
Cyro Persa, excepisseBabylbnicum,. *,emadmbdum Thebdb- 
reto, Hicronymo, Chrysoslomo, Polychronib ih Coriiifientaiiig 


regnuni Mexanduii •Pedes isx parie ferrei^ ex parte 
lutei, suntAecem iWi reges, qui post Alexandrum 


\&d: istum, quem quaerimus> locUm, inferquenovissimos Com- 
■mentatores B e r t h o •! d it b valde placui t. Atque illud, quod 
volumusy patet jamlex -locoi qui exstat. c. 6, 29., iibi a Cyro 
Persa aliuriii quendam regem^ qui est Darius Medus (6, 1), 
inmirum Cyaxares alteri, qui; illiim regiio antevertisse et 
Belschazari, riimirUm Eabyriedo (5, 30), siiccessisse perhibe- 
tur, aperte distinctum 'videmus. Neriipe vero hoc absurdum 
esset, cum Hierony-riio ,, 'ad c. 5, SOj iputare, quod vincente 
Gyro> rege Persarum, «et ODario, rege Medorum, solus Da- 
Tius successisse in regno "seribatur, ordinem aetatis esse et 
propinquitatis let 'regni.. «Dariura 'enim ■ istexfiginta duorUm ari- 
norura fuisse 'et majus iregnum Medorum quarii PGrsarum : 
adeoque avunculum, qui prior esset jrire 'riaturae, successorem 
tegni numerandum fuisse; -^ 'Tum loquatur lofcus c. 9, 1. ubi 
Darinm, -Ahasveri filium, • 'riempe quod sciam , Darium 
Rledumj regem •factum 'esse super regnum Ghaldaeorum 
legis^-tum lofeus; Ol^ 1. scolU =10 ^ -20. 21.: (v; 13) 
quo Medor.um riegritimri tedo'- iPersiGO ;sub Cyro marii- 
festo distinguitur. ■ QuariTiquam illura ioeiim hic eopiosius 
tractare, longum eStv 'Hoc autem certura ritque exploratum, 
libri Danielis 'a.uct6rerii secmidufti '^historiafei veritatem sibi 
persuasisse', Medos,' quurii Babyloriiani 'expugnarent , i Persis, 
duce Gyro> riisi taniqukrii copiis •auxiliaribus non lusos essei 
tum vero^ 'Chaldaeoruni' riegrid a Medis: periannum ifere joc- 
cupatoy Cyrurii ' utrunic[ue ' populum^ et Medorurii- et Persaru m, 
iri unum regnum toti§v'e^d^se. > Praeclare igitur Ephraemus 
rioster iri Gomm.^ad.' Jeiti 51, \46.'i(llv 1Q% B.y. Venietmh- 
ium, Bkbifhnmn cecidisse ■ tt - Belschazarum. mrtuuia: iCiH ■■ 4c 


^m 


(ad Antiochi Epiphanis tempora; usqife) fexstite- 
runt. V. 37; Tu es paput. o^reMm;vGliHiG;8sojilnli 


regmm ad t)arium Medvnvirm^lakimypost anmim .veaa aliud 
niintium (veniet), regharel Cyrtim, i Sic 'etiam aiictor ; oraculo:- 
■rum XIII. et XI V; in Jesaiae • libro, qui . cum regmr, fBaby- 
lonici casu eandem habiiit aetatem et eventum illud- celebra- 
vit, de solis Medis cecinitj-sic in 6raculo.;&lii- v. ir.;28, 
qiiod Jeremiae falso adscribi solet, Me di Babyloniae' eveiv 
sores appcllantur, Conf. c. 50j 3. 9, 41. Eandem igiliir sen- 
■tentiam expressit etiam Blegasthenes, aut, qui ex scripto ejus 
hauserat, Ab^^denus , apud Eiisebium in ,Praep. eVi;IVi;41> 
qnum loquitur de : Medo > jqui cum Persa" quodam^^/e^iffij? 
i),(.(iovoe) h: e. cum Gyro,; ;,Chaldaeor.um' jregnum. si,t emsu-' 
rus^ hocenim> ulut de^comraenti a.ucioietcenses, Jonini :jur.e 
iiide coUigi debetf Medds hic taii!quara populiim primariiim 
significari. Ad extremum vero hoc-: inonendum:.'.estj, nihil 
efticere omniho, si diligentius animadVerteris,.eos S. S.locosi 
qui primo quidem obtutu; nostrae, quam explicavimus, sen- 
tentiae refragari videantur.; /Etenim in Ipco; Danielis :8,'23> 
ubi aries, duobus instructus Cornibus, .aute.proph^tam ver-? 
satur, quorum alterum^ quod Persarum regnum repraesentat, 
altius quidem altero, nimirum Medorum regnp,,; ppsterius 
tamen: succrescit, prophetam ipsp d.emum ,,ep atempoTe, ; ubi 
duo illa regna,- ef •Persarum et Me<Ipru,m., jam , eonjuncta. 
essent, illam revelatiQftem se^^cicepisseitfingpEesibi voluisse, 
cuique patet.i .Tum idem au,ctp.r c. 5r;28,,£up ;(3haIda?orum 
regnum Medis el Pevsis |^^raditura!esse,;p<?rhib<tjir, nisi .temr 
pora ex: Anachrdnismo quodam njaIe:Cpnfadient^ ^t ,de:I?erf 
sis.tamqnam copiis- auxiliaribus Medoru.m ;.cpgita:vdt j , tum 
idem cadit ih iocos c.. 6,r;vy.,9 :et46,' iii^quji,bu.s^ 


4Qrftj: ■ •■M, l ^regniwjgictfpiite ; : Babjlpiiiae ; - eYerteretui^ 
Siubjicitf/pi^opheta) : mgnyMi hmtile^^^^t^ .regnvun 
Medoriimjsm-get: et jsubiget^ryQgmji^ .Babylpniprum. 
■^t.regnym tertiym^impe}-(ibit.}ioti orbi hiid, regnun^ 
X^yii ^ - regis; JP^Sf^rium ^ 3 iniperiabit tpti; orbi;; , ;>E< 
ii)epnum^uarttpit\pgli(iiM'pefi7i^e apfenium, et.sieuti 
f§rrum franget.et;^^^^ 

jder ille , , qui pmnes pppulos, subegit 5 : cpmniinuit 
enim et deMlitavit pnines pptestates, principeS: pt 
reges,;sicuti ferrum,iiqiu)d/ pmnia, eorparadomat, 
J)i.gitiJpedu?n exparteirfgrreii/exi pcu:te( lutei y^hi 
signifiGant,,decem reges, .qui ex> Grraecpruni regiip 
t^xstiterunt, ;,quprum alii, perinde^ a^ifjerram,, ipr-- 
teSfpotentissiinique fuere,- alii luindles atqueim- 
becilles. Jara vero, etsi connubiissese inyicem 
cpnjungerent, concordia, tamea et ,cai:i,tas , nunquam 
faitj ;quaprQpterrSubdit de iis ;Propheta;; Co??m/-. 


Medorum; et Persarum sermp :est f; anaclironismura enim , hlc, 
latere, quis non videfc?i .penique yero locij qijales siunt 1 
Macc. 1, 1 ubi Darius, vel Esth, 1, 3. ubi Xerxes Persa- 
rum et Medorum rex appellatur, nlhil plaiie afferunt iis, 
qui cum Bertholdto fecerint, quum multo seriorum tem- 
porum respectus ibi habeatur. Ceterum accommodes tibi ea, 
(]uae de Medis monuit Gesenius in Comm. ad Jes. I, 
2. p. ,462. 654. — Recte etiam secnndum illud animal, ursi 
simile (7, 4)? de Medis apud Ephraemum explicatur. 


m . 

poMt: '^ In ■^qttiiitly ^ siVe "JlMOfessiaw Jii(fe^hi,*$ntei^^ 
tatibiie, tbn^isslm^ 'quiilejnr^a vterb^iiibeitu^^j ■^Mni, 
siib ^lapicie;;^ <V. 34)^:;alre^iii()^(^, ^45) virialeissejunfelb, 
€liristi ptersbrtiain re jrafesetitatam ' esse Sbmiiiat^tet 
liiysticis iriterpi^i^tiEitiGnibus > absurifla rattibne dridoii- 
g&t. -^ Sv-Sj' 14^' jid'dies ■'Ms^^ill^-treceittos-i^'Ms 
ves^6jide^i^iempus^tempo7'aetdmi^^ 
expositai Quia ■verb secundum supputafionem'lufidrem 
«•nMG-iS- (plenitis ^fi^^jlrliDl W^5^i 1. 17.1>.)y sxip^rkrit 
dies mille cerituiri qiiinquaginta '(efiiciurit niiriilt^^^^ 
1239 dieis)^ hic noctes diebu^S adjunxit iei duplica- 
vit nuriieriim dieruin quod iri recensione anrioriini 
neglectuiri iuerat ■ Pei: libc ^gitur dibruiri' ispa-. 
tium pot6statigiri iri ebs exei/cebit Ariitiocd^ius- ^I);^ 


'337) Hant'iMfepretkti6n^rrij'^u6d'attmfet ad diesduplicai- 
tos conhurrierktis ■noctibusy tuentur etiarti ; PoTychf biiiius' ' iii 
Comm. ad 8,14. ubi vid. Maji annot, et B 1 e eki u"S~in"li- 
bro : 'Sideoto g^tfdye 'Sevtfc^tHfti- ed. ''S^eh-rie i e'f ma'c'h er> 
Liiclce et de Wett e/ lasc. 2. j). 290r^' - '^ ': v • ' " 


■;nr^^\':xM^ -.r>' 


b j lu ^iO -i ;. .\' I ;;;ii.i' 


km 


■5SI C<'ir:M:n . Iliaex^^^i-borumf ^ c;:-c5^wrri 
. jXumens maicantur paffinae. 

■ .' t , " - j 

^•'%;3FM 246. ^^.^ ^N^^a^ 237. -^^'^^^^^^si^^ 240. 
'If)i^^^!ili? 233. ■^'-k5§i^rr>a 85. .,..- N5Dn 240. 
^^^ ^!^1^ 122. ^«^^^^W^.ib.-1'' ■-""•"' ^- 
^s-;! !i^lgn73. "^'^' •iliS^j^''!^ ('^^i^Pl5ifiN256. 
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